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English

1. Speaker Power On/Off button and play/pause.
2. LED status light.
3. USB-C port

LED status
Flashing white: Bluetooth is pairing.
Solid white: Paired to a device.
Flashing red: Low battery.
Solid red: Charging (when speaker is off).
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Getting started

Connect a USB-C cable to the input port and the other end to a power
source (a computer or a power supply) to charge your product before the
first use and whenever the LED is flashing red to indicate a low battery.
When charging, the LED light will remain solid red if the speaker is off
and will turn off when the battery is fully charged.

Recommended power supply:
5.0 VDC, 1.0 A (Not included)

Speaker functions

Turning On/Off
Press and hold the Power button (1) to turn your speaker On/Off.

Play/Pause
A short press on the Power button will play or pause music.

Auto-off

If the speaker is not paired to any device, it will turn off automatically
after 5 minutes. If the speaker is paired but no music is playing, it will
turn off automatically after 20 minutes.

Bluetooth pairing

To pair your speaker to a source device, the speaker must be in Bluetooth
pairing mode. To pair, open the Bluetooth setting on your source device
and connect to "VAPPEBY Portable".

The speaker will enter Bluetooth pairing mode automatically the first
time it is powered on, and any time that a previously paired device
cannot be found.

Factory reset

To remove previous Bluetooth pairings, reset the speaker by pressing
and holding the button (1) for more than 5 seconds. Successful factory
reset is confirmed by the LED flashing red and with an audible sound.
Alternatively, go to the Bluetooth menu on your source device and
unpair.
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Stereo pairing:
Two VAPPEBY Portables can be stereo paired:

1. Make sure both speakers are in Bluetooth search mode.

2. Double-press the power button on one of the speakers. A sound will
confirm successful stereo pairing.

3. Connect to the source device by following the Bluetooth pairing
instructions.

Good to know

« The speaker is suitable for outdoor use, protected against dust and
water according to IP67.

If the speaker’s front protection is soaked with water, acoustic
performance may be affected temporarily, but it will go back to normal
once the water is gone.

Devices and the battery may get warm during charging. This is
completely normal, and they will gradually cool down again after they
are fully charged.

Charging time may vary based on the device's battery capacity, charge
level, the age of the battery and the temperature in the surrounding
area.

USB cable length and quality influences charging speed and
performance.

Storage temperature: -20 °C to 25 °C (-4 °F to 77 °F).

Unplug the product from the power supply before cleaning and when
itis notin use.

The battery should not be left discharged for a longer period.

The battery should not be charged while in contact with flammable
materials like textiles.

WARNING:

+ Too high volume can damage your hearing.

« Do not charge the product when it is wet.

* Only charge the product indoors.

« Do not use a defective power supply when charging the product.

« Never use a damaged or faulty USB cable for charging since this can
damage the product and your devices.

« Never install the product in a confined space.

« Always leave a space of at least 5 mm around the product for
ventilation.
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Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture or shred the
battery.

Do not expose the battery to rain or water.

Risk of fires and burns. Do not heat above 60 °C (140 °F) and do not
incinerate the battery.

Keep the battery away from open flame or sunlight to prevent heat
build-up.

Keep the battery away from high voltage devices.

This product is not a toy, ensure that all persons who use this product
read and follow these warnings and instructions.

Do not short-circuit the battery or its cells.

In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact
with the skin or eyes.

Save these instructions for future use.

Care instructions
To clean the product, wipe with a soft moistened cloth. Use another soft,
dry cloth to wipe dry.

Note!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as this can damage the
product.

Product servicing
Do not attempt to repair this product yourself, as opening or removing
covers may expose you to dangerous voltage points or other risks.

Disassembly of the product and removal of battery is only intended at
the end of the product’s life cycle and shall be performed by a skilled
professional.

Technical data

Model Name: VAPPEBY PT

Type Number: E2133

Battery capacity: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Input: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

Estimated battery play time at 50% volume

and Bluetooth mode: 80 hrs

Operating temperatures: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Operating humidity: 0 to 95% RH
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Operating Frequency: 2400-2483.5 MHz
Radio output power: 4 dBm (EIRP)
IP Class: IP67

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by IKEA is under license.
Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

N

The power delivered by the charger must be between min 4 watts
required by the radio equipment, and max 5 watts in order to achieve the
maximum charging speed.

hi¢

The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should
be disposed of separately from household waste. The item should

be handed in for recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a marked item from
household waste, you will help reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more information, please
contact your IKEA store.
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Deutsch

1. Ein/Aus und Wiedergabe/Pause.
2. LED-Statusleuchte.
3. USB-C-Buchse.

LED-Status

Blinkend weiR3: Die Bluetooth-Verbindung wird hergestellt.
Dauerhaft weiB: Mit einem Gerat verbunden.
Blinkend rot: Niedriger Akkustand.

Dauerhaft rot: Gerat ladt (bei ausgeschaltetem Lautsprecher).
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Vor dem ersten Gebrauch

Gerat aufladen: SchlieBe ein USB-C-Kabel an eine Stromquelle an (Computer oder
Netzteil) und stecke das andere Kabelende in die USB-C-Buchse des Lautsprechers.
Wenn die LED rot blinkt, ist der Akku leer und das Gerat muss geladen werden. Das
Gerat muss vor der ersten Nutzung aufgeladen werden. Beim Aufladen leuchtet die
LED dauerhaft rot, wenn der Lautsprecher ausgeschaltet ist. Die LED erlischt, sobald
der Akku wieder voll geladen ist.

Empfohlene Stromversorgung:
5,0 VDC, 1,0 A (nicht im Lieferumfang enthalten)

Lautsprecherfunktionen

Ein/Aus
Halte den Betriebsschalter (1) gedriickt, um den Lautsprecher ein- bzw.
auszuschalten.

Wiedergabe/Pause
Druicke kurz den Betriebsschalter, um die Wiedergabe zu starten bzw. zu
unterbrechen.

Automatische Abschaltung

Wenn der Lautsprecher nicht mit einem Gerét verbunden ist, schaltet er sich
nach 5 Minuten automatisch aus. Wenn der Lautsprecher gekoppelt ist, aber kein
Audiosignal erhalt, schaltet er sich automatisch nach 20 Minuten aus.

Bluetooth-Kopplung (,,Pairing”)

Damit der Lautsprecher mit einer Audioquelle (z.B. Smartphone) gekoppelt werden
kann, muss er in die Bluetooth-Kopplungsmodus geschaltet werden. Dazu musst
du die Bluetooth-Einstellungen der Audioquelle aufrufen und eine Verbindung mit
,VAPPEBY Portable” herstellen.

Der Lautsprecher wechselt automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus, wenn er
zum ersten Mal eingeschaltet wird, und jedes Mal, wenn ein zuvor gekoppeltes Gerat
nicht gefunden werden kann.

Zuriicksetzen auf Werkseinstellungen

Um aktive Bluetooth-Kopplungen zu lI6schen, musst du den Lautsprecher
zurlicksetzen. Dazu haltst du den Betriebsschalter (1) mindestens 6 Sekunden
gedrickt. Sobald sich der Lautsprecher auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt
hat, blinkt die LED rot und du hérst einen Signalton.

Alternativ kannst du auch das Bluetooth-Menu deines Quellgeréats aufrufen und die
Kopplung aufheben.

Stereo-Kopplung:

Du kannst zwei Lautsprecher des Typs VAPPEBY Portable zu einer Stereowiedergabe
koppeln:
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1.

Schalte beide Lautsprecher in den Bluetooth-Suchmodus.

2. Driicke an einem der beiden Lautsprecher zweimal kurz hintereinander den

Betriebsschalter. Beide Lautsprecher sind jetzt zu einer Stereowiedergabe
zusammengeschaltet. Zur Bestédtigung ertont ein Signalton.

3. Kopple die Stereolautsprecher mit der Audioquelle. Dazu fiihrst du die

Anweisungen fir die Bluetooth-Kopplung aus (s.o.).

Praktische Informationen

Der Lautsprecher ist gegen Staub und Wasser geschutzt (Schutzart IP67) und fur
den Betrieb im Freien geeignet.

Falls Wasserspritzer auf das vordere Schutzgitter gelangen, kann sich der Ton
kurzzeitig verschlechtern. Die Tonqualitat ist wieder normal, sobald kein Wasser
mehr im System ist.

Geréte und der Akku kénnen wahrend des Ladevorgangs warm werden. Dies

ist vollig normal. Nach einer vollstdndigen Aufladung findet eine schrittweise
Abkuhlung statt.

Die Ladedauer kann je nach Akkuleistung, Ladestand, Alter des Akkus und
Umgebungstemperatur unterschiedlich sein.

Lange und Qualitat des USB-Kabels haben Einfluss auf die Ladedauer.
Aufbewahrungstemperatur: -20 °C bis 25 °C.

Das Produkt vor der Reinigung und bei Nichtgebrauch von der Stromquelle
trennen.

Der Akku sollte nicht Gber ldngere Zeit entladen sein.

Beim Aufladen des Akkus darauf achten, dass er nicht mit brennbaren Materialien
(z. B. Textilien) in Bertihrung ist/kommt.

WARNUNG:

Eine zu hohe Lautstarke kann das Gehor schadigen.

Lade das Gerat nicht auf, wenn es nass ist.

Lade das Gerdt nur im Innenbereich auf.

Verwende zum Laden des Geréts kein defektes Netzteil.

Verwende kein beschadigtes oder fehlerhaftes USB-Ladekabel, da sonst der
Lautsprecher und andere angeschlossene Gerate beschadigt werden kénnten.
Das Produkt niemals in einem engen Raum aufstellen.

Fur Luftungszwecke immer einen Freiraum von 5 mm um das Gerat herum lassen.
Der Akku darf nicht verandert, zerlegt, gedffnet, fallen gelassen, gequetscht,
durchbohrt oder zerkleinert werden.

Der Akku darf weder Regen noch Wasser ausgesetzt werden.

Feuer- und Verbrennungsgefahr. Der Lautsprecher darf nur bis 60 °C betrieben
werden. Der Akku darf nicht verbrannt werden.

Den Akku von offenem Feuer oder Sonnenlicht fernhalten, um eine
Hitzeentwicklung zu vermeiden.

Den Akku von Hochspannungsgeraten fernhalten.

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Stelle sicher, dass alle Personen, die dieses
Produkt benutzen, diese Warnhinweise und Anweisungen lesen und befolgen.
Der Akku oder seine Zellen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Eventuell austretende Flussigkeiten diirfen nicht mit Haut oder Augen in
Bertihrung kommen.
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Diese Anleitung gut aufbewahren.

Pflegehinweise
Zum Reinigen das Produkt mit einem weichen angefeuchteten Tuch abwischen.
AnschlieBend mit einem anderen weichen, trockenen Tuch nachwischen.

Hinweis!
Nie Scheuermittel oder chemische Lésungsmittel verwenden, da diese das Produkt
beschadigen kénnen.

Produktwartung

Versuche nie, das Produkt selbst zu reparieren! Wenn du Abdeckungen 6ffnest oder
entfernst, kannst du mit gefahrlichen Spannungen oder anderen Gefahren in Kontakt
kommen.

Die Zerlegung des Produkts und der Ausbau des Akkus sind nur am Ende der
Nutzungsdauer des Produkts vorgesehen und sollten von einer Fachkraft
durchgefihrt werden.

Technische Daten

Modellbezeichnung: VAPPEBY PT
Typnummer: E2133

Akkuleistung: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-lonen
Eingang: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W, USB-C

Geschatzte Betriebsdauer bei 50% Lautstérke
im Bluetooth-Modus: 80 Std.
Betriebstemperaturen: 0°C-40 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 0-95 % RH
Betriebsfrequenz: 2400-2483,5 MHz
Sendeleistung: 4 dBm (EIRP)

Schutzart: IP67

Hersteller: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SCHWEDEN

€ Bluetooth’

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth
SIG, Inc. und werden von IKEA gemaRB Lizenzvereinbarung genutzt. Weitere Marken
und Markennamen sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
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Die Leistung des Ladegerats muss von einer von der Funkanlage benétigten
Mindestleistung von 4 watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen
Ladegeschwindigkeit benétigten Hochstleistung von 5 watt reichen.

b

Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Gerat
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Durch separate Entsorgung
des Gerats tragst du zur Minderung des Verbrennungs- oder Deponieabfalls bei und
reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt. Das gekennzeichnete Gerat kann kostenlos bei den Sammelstellen in deiner
Néhe abgegeben werden, die du auf unserer Website findest.

Vor der Entsorgung des Altgerats mussen alle Batterien und Akkus sowie

Lampen entfernt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind und die aus
diesem herausgenommen werden kénnen, ohne sie dabei zu zerstoren. Die
herausgenommenen Batterien und Akkus sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmull entsorgt werden.

Du bist selbst daflr verantwortlich, deine persénlichen Daten vom zu entsorgenden
Altgerat zu |6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder elektronisches Gerats nimmt IKEA ein altes
Gerat desselben Typs mit im Wesentlichen gleicher Funktion kostenlos am Lieferort
zuriick.

IKEA nimmt auch éaltere Kleingerate zurlck, die nicht gréBer als 25 Zentimeter sind,
unabhangig davon, ob du ein neues Produkt von IKEA kaufst oder nicht. Du kannst
diese Altgeréate kostenlos bei den Sammelstellen in deiner Nahe abgeben, die du auf
unserer Website findest. Die Ruickgabe ist auf drei Altgerate pro Geratetyp begrenzt.

WEEE-Registrierungsnummer: DE 69061567
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Francais

1. Bouton de mise sous/hors tension du haut-parleur et lecture/pause.
2. Voyant d'état a DEL.
3. Port USB-C

Etat de la DEL
Blanc clignotant: Bluetooth en cours d'appariement.
Blanc en continu: Apparié a un appareil.
Rouge clignotant: Batterie faible.
Rouge en continu: En cours de charge (lorsque le haut-parleur est éteint).
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Premiers pas

Connectez un cable USB-C au port d'entrée et l'autre extrémité a une source
d‘alimentation (un ordinateur ou une alimentation électrique) pour charger le produit
avant la premiere utilisation et chaque fois que le voyant clignote en rouge pour
signaler que le niveau de charge de la batterie est bas. Lors de la charge, le voyant
émet une lumiere rouge continue si le haut-parleur est éteint et s'éteint lorsque la
batterie est completement chargée.

Alimentation recommandée :
5,0V CC, 1,0 A (Non fournie)

Fonctions du haut-parleur

Mise sous/hors tension
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation (1) pour allumer et éteindre le
haut-parleur.

Lecture/Pause
Appuyez brievement sur le bouton d'alimentation pour lancer la lecture ou mettre
en pause.

Arrét automatique

Si le haut-parleur n'est apparié a aucun appareil, il s'éteint automatiquement au
bout de 5 minutes. Si le haut-parleur est apparié mais qu'aucune lecture n'est en
cours, il s'éteint automatiquement au bout de 20 minutes.

Appariement Bluetooth

Pour appairer le haut-parleur a un appareil émetteur, le haut-parleur doit &tre en
mode d'appariement Bluetooth. Pour apparier, ouvrez le réglage Bluetooth sur votre
appareil source et connectez-vous a « VAPPEBY Portable ».

Le haut-parleur entre automatiquement en mode d'appariement Bluetooth la
premiere fois qu'il est allumé et chaque fois qu'un appareil précédemment apparié
est introuvable.

Réinitialisation d'usine

Pour supprimer les appariements Bluetooth précédents, réinitialisez le haut-parleur
en appuyant sur le bouton (1) pendant plus de 5 seconde. La réinitialisation d'usine
est terminée lorsque le voyant clignotante en rouge et un signal sonore est émis.
Vous pouvez aussi ouvrir le menu Bluetooth de I'appareil émetteur et annuler
l'appariement.
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Appairage stéréo:
Deux haut-parleurs Vappeby Portable peuvent appariés en stéréo :

1. Vérifiez que les deux haut-parleurs sont en mode de recherche Bluetooth.

2. Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation d'un des haut-parleurs. Un signal
sonore confirme que l'appariement stéréo a été effectué.

3. Connectez-vous a l'appareil émetteur en suivant les instructions d'appariement
Bluetooth.

Bon a savoir

+ Le haut-parleur est prévu pour une utilisation en extérieur et résiste a la poussiere
et l'eau (IP67).

Si la protection avant du haut-parleur est imbibée d'eau, les performances
acoustiques peuvent étre dégradées temporairement, mais elles reviendront a la
normale une fois que l'eau aura disparu.

Il est possible que I'appareil et la batterie chauffent pendant la charge. C'est tout

a fait normal et ils refroidiront progressivement aprés avoir été complétement
chargés.

Le temps de charge peut varier en fonction de la capacité de la batterie de
l'appareil, du niveau de charge, de I'age de la batterie et de la température
ambiante.

La longueur et la qualité du cable USB ont un impact sur la vitesse et la qualité de
la charge.

Température de rangement : -20 °C a 25 °C (-4 °F a 77 °F).

Débranche le produit de I'alimentation avant de le nettoyer et lorsqu'il n'est pas
utilisé.

La batterie ne doit pas rester déchargée pendant une période prolongée.

La batterie ne doit pas étre rechargée lorsqu'elle est en contact avec des matériaux
inflammables, tels que des textiles.

AVERTISSEMENT :

+ Un volume trop élevé peut endommager votre audition.

+ Ne chargez pas le produit lorsqu'il est mouillé.

» Ne charger le produit qu'a l'intérieur.

N'utilisez pas une alimentation défectueuse pour charger le produit.

N'utilisez jamais un cable USB défectueux ou endommagé pour la charge car cela
pourrait endommager le produit et nuire a vos appareils.

N'installez jamais le produit dans un espace confiné.

Veillez toujours a laisser un espace d'au moins 5 mm autour de I'appareil afin
d‘assurer sa ventilation.

Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser, perforer ou déchiqueter
la batterie.

Ne pas exposer la batterie a la pluie ou a l'eau.

Risque d'incendies et de brilures. Ne chauffez pas au-dela de 60 °C (140 °F) et ne
mettez la batterie au feu.

Tenez la batterie a I'écart des flammes nues et de la lumiére du soleil pour éviter
'accumulation de chaleur.

Tenir la batterie éloignée des appareils a haute tension.
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+ Ce produit n'est pas un jouet, s'assurer que toutes les personnes qui utilisent ce
produit lisent et suivent ces avertissements et instructions.

+ Ne pas court-circuiter la batterie ou ses éléments.

+ En cas de fuite d'un élément de batterie, ne pas laisser le liquide entrer en contact
avec la peau ou les yeux.

Conserve ces instructions pour une utilisation ultérieure.

Instructions d’entretien
Pour nettoyer le produit, essuie-le avec un chiffon doux et humide. Utilise un autre
chiffon doux et sec pour le sécher.

Remarque!
N'utilise jamais de produits de nettoyage abrasifs ni de solvants chimiques, car ils
peuvent endommager le produit.

Entretien du produit
N'essaie pas de réparer ce produit toi-méme. Ouvrir ou retirer des couvercles peut
t'exposer a des pointes de tension dangereuses ou a d'autres dangers.

Le démontage du produit et le retrait de la batterie ne sont prévus qu'a la fin du cycle
de vie du produit et doivent étre effectués par un professionnel qualifié.

Données techniques

Nom du modéle: VAPPEBY PT

Numéro de type: E2133

Capacité de la batterie: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Alimentation: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Autonomie estimée a 50 % de niveau de volume et
en mode Bluetooth: 80 heures

Températures de service: 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F)
Humidité en service: 0 a 95 % d’humidité relative
Fréquence de fonctionnement: 2400-2483,5 Mhz
Puissance de sortie radio: 4 dBm (PIRE)

Classe IP: IP67

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
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€) Bluetooth’

Les logos et la marque Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG,
Inc. ; toutes les utilisations de ces marques par IKEA sont régies par des accords
de licence. Toutes les autres marques commerciales ou noms commerciaux sont la
propriété de leurs titulaires respectifs.

La puissance fournie par le chargeur doit étre entre, au minimum, 4 watts requis par
l'équipement radioélectrique et, au maximum, 5 watts pour atteindre la vitesse de
chargement maximale.

hi¢

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la réglementation environnementale locale en
matiere de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement. Pour plus d'information, merci de contacter
votre magasin IKEA.
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Nederlands

1. Luidsprekerknop voor aan/uit en afspelen/pauzeren.
2. LED-statuslampje.

3. USB-C-poort

LED-status

Knipperend wit: Bluetooth wordt gekoppeld.
Vast wit: Gekoppeld aan een apparaat.
Knipperend rood: Batterij bijna leeg.

Vast rood: Bezig met laden (wanneer luidspreker is uitgeschakeld).
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Aan de slag

Om je product op te laden voor het eerste gebruik en telkens wanneer de LED
rood knippert om aan te geven dat de batterij bijna leeg is, moet je een USB-C-
kabel aansluiten op de ingangspoort en het andere uiteinde van de kabel op een
voedingsbron (een computer of een voeding). Tijdens het opladen blijft het LED-
lampje constant rood branden als de luidspreker uit staat en gaat uit wanneer de
batterij volledig is opgeladen.

Aanbevolen voeding:
5,0 VDC, 1,0 A (niet inbegrepen)

Speakerfuncties

Aan- en uitzetten
Houd de aan/uit-knop (1) ingedrukt om je luidspreker aan en uit te zetten.

Afspelen/Pauzeren
Een korte druk op de aan/uit-knop zal muziek afspelen of pauzeren.

Automatisch uitzetten

Als de luidspreker niet aan een apparaat is gekoppeld, gaat hij automatisch
na 5 minuten uit. Als de luidspreker is gekoppeld, maar er wordt geen muziek
afgespeeld, gaat hij na 20 minuten automatisch uit.

Bluetooth-koppeling

Om je luidspreker te koppelen aan een bronapparaat, moet de luidspreker in de
Bluetooth-koppelingsstand staan. Om te koppelen, open je de Bluetooth-instelling op
je bronapparaat en maak je verbinding met "VAPPEBY Portable".

De luidspreker gaat automatisch naar de Bluetooth-koppelingsstand wanneer hij
voor de eerste keer wordt aangezet en wanneer een eerder gekoppeld apparaat niet
kan worden gevonden.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als je eerdere Bluetooth-koppelingen wilt verwijderen, stel je de luidspreker
opnieuw in door de knop (1) langer dan 5 seconden ingedrukt te houden. Een
succesvolle fabrieksreset wordt bevestigd doordat de LED rood knippert en met een
geluidssignaal.

Je kunt ook naar het Bluetooth-menu op je bronapparaat gaan en ontkoppelen.

Stereo-koppeling:
Twee VAPPEBY Portables kunnen in stereo worden gekoppeld:

1. Zorg ervoor dat beide luidsprekers in de Bluetooth-zoekmodus staan.

2. Druk tweemaal op de aan/uit-knop op een van de luidsprekers. Een geluid
bevestigt de succesvolle stereo-koppeling.

3. Maak verbinding met het bronapparaat door de Bluetooth-koppelingsinstructies
te volgen.
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Goed om te weten

+ De speaker is geschikt voor gebruik buitenshuis en is beschermd tegen stof en
water volgens IP67.

Als de bescherming aan de voorkant van de luidspreker doordrenkt is met water,
kunnen de akoestische prestaties tijdelijk slechter zijn, maar deze worden weer
normaal zodra het water weg is.

Apparaten en de batterij kunnen warm worden tijdens het opladen. Dit is normaal.
Ze zullen geleidelijk weer afkoelen nadat ze volledig zijn opgeladen.

De oplaadtijd kan variéren afhankelijk van de batterijcapaciteit van het apparaat,
het laadniveau, de leeftijd van de batterij en de omgevingstemperatuur.

De lengte en kwaliteit van de USB-kabel zijn van invloed op de snelheid en
prestaties van het opladen.

Opslagtemperatuur: -20°C tot +25°C (-4°F tot +77°F).

Haal de stekker van het product uit de voeding voordat je het schoonmaakt en
wanneer het niet wordt gebruikt.

Voorkom dat de batterij lange tijd leeg blijft.

Laad de batterij niet op in de buurt van brandbaar materiaal, zoals textiel.

WAARSCHUWING:

+ Een te hoog volume kan je gehoor beschadigen.

Laad het product niet op als het nat is.

Laad het product alleen binnenshuis op.

Gebruik geen defecte voeding bij het opladen van het product.

Gebruik nooit een beschadigde of een defecte USB-kabel voor het opladen. Dit kan
het product en je apparaten beschadigen.

Plaats het product nooit in een krappe ruimte.

Laat altijd ten minste 5 mm ruimte vrij rondom het product voor ventilatie.

Je mag de batterij niet aanpassen, demonteren, openmaken, laten vallen,
verbrijzelen, doorboren of verscheuren.

Stel de batterij niet bloot aan regen of water.

Risico op brand en brandwonden. Verwarm niet boven 60°C (140 °F) en verbrand
de batterij niet.

Houd de batterij uit de buurt van open vuur of zonlicht om een te hoge
warmteontwikkeling te voorkomen.

Houd de batterij uit de buurt van hoogspanningsapparatuur.

Dit product is geen speelgoed, zorg dat iedereen die dit product gebruikt deze
waarschuwingen en instructies leest en volgt.

Veroorzaak geen kortsluiting met de batterij of de batterijcellen.

Let bij lekkage van cellen op dat de vloeistof niet in contact komt met de huid of
ogen.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.
Onderhoudsinstructies

Neem het product af met een zachte vochtige doek. Gebruik een andere droge doek
om het af te drogen.
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Let op!
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of chemische oplosmiddelen omdat
die het product kunnen beschadigen.

Onderhoud van het product
Probeer dit product niet zelf te repareren. Het openen of verwijderen van deksels kan
blootstelling aan gevaarlijke spanning of andere risico's veroorzaken.

Demontage van het product en verwijdering van de batterij wordt alleen aan het
einde van de levenscyclus van het product gedaan en moet worden uitgevoerd door
een daartoe opgeleiden professional.

Technische gegevens

Modelnaam: VAPPEBY PT

Typenummer: E2133

Batterijcapaciteit: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Ingangsvermogen: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Geschatte speeltijd van de batterij bij 50% volume en
Bluetooth-modus: 80 uur

Bedrijfstemperatuur: 0°C tot 40°C (32°F tot 104°F)
Luchtvochtigheid tijdens bedrijf: 0 tot 95% RH
Bedrijfsfrequentie: 2400-2483,5 MHz
Uitgangsvermogen radio: 4 dBm (EIRP)

IP-klasse: IP67

Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN
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€) Bluetooth’

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn geregistreerde handelsmerken
van Bluetooth SIG, Inc., en IKEA gebruikt deze merken onder licentie. Andere
handelsmerken en handelsnamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal 4 watt (zoals vereist
door de radioapparatuur) en maximaal 5 watt liggen om de maximale oplaadsnelheid
te bereiken.

A

Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. Het
product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de plaatselijke
milieustraat of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door producten met

dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval
naar verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invloeden op de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.
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Dansk

1. Hegijttaler teend/sluk-knap og afspil/pause.
2. LED-statusindikator.
3. USB-C-port

LED-status
Blinker hvidt: Bluetooth-parring udferes.
Lyser hvidt: Parret med en enhed.
Blinker redt: Lavt batteriniveau.
Lyser konstant redt: Oplader (nar hgjttaleren er slukket).
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Sadan kommer du i gang

Tilslut et USB-C-kabel til indgangsporten og den anden ende til en
stremkilde (en computer eller en stremforsyning) for at oplade dit
produkt fgr ferste brug, og nar LED'en blinker rgdt for at indikere et lavt
batteriniveau. Under opladning lyser LED-lampen konstant red, hvis
hejttaleren er slukket, og holder op med at lyse, nar batteriet er fuldt
opladet.

Anbefalet stremforsyning:
5,0V DC, 1,0 A (medfelger ikke)

Hojttalerens funktioner

Teend/sluk
Tryk pé teend/sluk-knappen (1), og hold den inde for at teende/slukke
for hejttaleren.

Afspil/Pause
Et kort tryk pa teend/sluk-knappen afspiller eller satter musik pa
pause.

Automatisk slukkefunktion

Hvis hejttaleren ikke parres med en enhed, slukker den automatisk
efter 5 minutter. Hvis hgjttaleren parres, men der ikke afspilles musik,
slukker den automatisk efter 20 minutter.

Bluetooth-parring

For at parre din hgjttaler med en kildeenhed skal hgjttaleren vaere i
Bluetooth-parringstilstand. For at udfere parring skal du dbne Bluetooth-
indstillingen péa din kildeenhed og oprette forbindelse til "VAPPEBY
Portable".

Hgjttaleren skifter automatisk til Bluetooth-parringstilstand ferste gang,
den teendes, og nar en tidligere parret enhed ikke kan findes.

Nulstilling til fabriksindstillinger

For at fjerne tidligere Bluetooth-parringer skal du nulstille hejttaleren
ved at trykke pa lydstyrkeknappen (1) og holde den inde i mere end 5
sekunder. En vellykket nulstilling til fabriksindstillingerne bekrzeftes ved,
at LED'en blinker redt og med en harbar lyd.

Alternativt kan du ga til Bluetooth-menuen pa din kildeenhed og
annullere parringen.
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Stereo-parring:
To stk. VAPPEBY Portable kan stereo-parres:

1. Serg for, at begge hgijttalere er i Bluetooth-sagetilstand.

2. Tryk to gange pa taend/sluk-knappen pa en af hgjttalerne. En lyd
bekraefter vellykket stereo-parring.

3. Opret forbindelse til kildeenheden ved at falge instruktionerne til
Bluetooth-parring.

Nyttig viden

Hejttaleren er velegnet til udenders brug, da den er beskyttet mod stev
og vand i henhold til IP67.

Hvis hejttalerens frontbeskyttelse gennemblgdes af vand, kan den
akustiske ydeevne blive pavirket midlertidigt, men den vender tilbage
til normal, nar vandet er vaek.

Enheder og batteriet kan blive varme under opladning. Det er helt
normalt, og de vil gradvist kele af igen, nér de er fuldt opladet.
Opladningstiden kan variere afhaengigt af enhedens batterikapacitet
og opladningsniveau, batteriets alder samt omgivelsestemperaturen.
USB-kablets lzengde og kvalitet pavirker ladehastigheden og ydeevnen.
Opbevaringstemperatur: -20 °C til 25 °C.

Frakobl produktet fra stremkilden, inden det rengeres, og nar det ikke
eribrug.

Batteriet ber ikke efterlades i afladet tilstand i leengere tid.

Batteriet ma ikke oplades, mens det er i kontakt med braendbart
materiale som f.eks. tekstiler.

ADVARSEL:

For hgj lydstyrke kan beskadige din hgrelse.

Oplad ikke produktet, nar det er vadt.

Oplad kun produktet indendears.

Brug ikke en defekt stramforsyning, nar produktet oplades.

Brug aldrig et beskadiget eller defekt USB-kabel til opladning, da det
kan beskadige produktet og dine enheder.

Produktet ma ikke anbringes pa et trangt sted.

Serg altid for, at der er mindst 5 mm omkring produktet af hensyn til
ventilationen.

Du ma ikke @ndre, adskille, abne, tabe, mase, punktere eller makulere
batteriet.

Udseet ikke batteriet for regn eller vand.

Risiko for brand og forbraendinger. Undlad opvarmning over 60 °C, og
destruer ikke batteriet ved forbraending.
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+ Hold batteriet pa afstand af aben ild eller sollys for at forhindre
overophedning.

+ Hold batteriet pa afstand af hgjspaendingsenheder.

« Dette produkt er ikke et legetgj. Serg for, at alle personer, der bruger
produktet, har laest og felger disse advarsler og anvisninger.

« Undga at kortslutte batteriet eller dets celler.

« Hvis en celle laekker, ma vaesken ikke komme i kontakt med huden eller
ojnene.

Gem denne brugsanvisning til senere brug.

Vedligeholdelsesanvisninger
Renger produktet ved at terre det af med en blgd, fugtig klud. Ter efter
med en anden bled og ter klud.

Bemaerk!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller oplasningsmidler, da de kan
beskadige produktet.

Reparation af produktet
Forsag ikke selv at reparere produktet, da abning eller fjernelse af
daeksler kan medfgre risiko for elektrisk sted eller andre risici.

Demontering af produktet og fiernelse af batteriet skal kun finde sted
ved afslutningen af produktets levetid og skal udferes af en faglaert
professionel.

Tekniske data

Modelnavn: VAPPEBY PT

Typenummer: E2133

Batterikapacitet: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Stremforsyning: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Anslaet batterispilletid ved 50 % lydstyrke og
Bluetooth-tilstand: 80 timer
Driftstemperaturer: 0° C til 40° C
Luftfugtighed under drift: 0 til 95 % RH

Driftsfrekvens: 2.400-2.483,5 MHz

Radioudgangseffekt: 4 dBm (EIRP)
Kapslingsklasse: IP67
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Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81, Almhult, SVERIGE

€ Bluetooth’

Bluetooth®-ordmaerket og logoerne er registrerede varemaerker, der
ejes af Bluetooth SIG, Inc. og IKEAs brug af disse meerker sker under
licens. Andre varemaerker og handelsnavne tilharer de respektive ejere.

N

Opladerens effekt skal vaere mellem minimum 4 w, som radioudstyret
kraever, og maksimalt 5 w for at opna maksimal opladningshastighed.

hi¢

—-—
Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa hjul angiver, at
produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet

skal indleveres til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning for
bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald
hjeelper du med at reducere den maengde affald, der sendes til
forbraending eller pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger pa menneskers sundhed og miljget. Kontakt det naermeste
IKEA varehus for at fa flere oplysninger.
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islenska

1. Kveikt/slokkt Hatalarahnappur og spila/hlé.
2. LED stoduljés.
3. USB-C tengi

Stada LED ljéss
Blikkandi hvitt: Bluetooth er ad para saman.
Stédugt hvitt: Parad vid taeki.
Blikkandi rautt: Litid eftir af rafhl68u.
Stoédugt rautt: i hledslu (begar slékkt er & hétalara).
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Hafist handa

Tengdu USB-C snuru vid inntakstengid og hinn endann vid aflgjafa (télvu
eda annan aflgjafa) til ad hlada voruna fyrir fyrstu notkun og hvenaer sem
ljésdiédan blikkar rautt til ad gefa til kynna litla hledslu. Vi hledslu mun
LED lj6sid haldast rautt ef slokkt er & hatalaranum og slokknar pegar
rafhladan er fullhladin.

Radlagdur aflgjafi:
5.0 VDC, 1.0 A (fylgir ekki)

Adgerdir hatalara

Kveikja/slokkva
Yttu & og haltu rofanum (1) inni til ad kveikja/slokkva & hatalaranum
pinum.

Spila/Hlé
Yttu stutt & aflhnappinn til ad spila eda gera hlé & ténlist.

Sjalfvirk slokkt

Ef hatalarinn er ekki paradur vid neitt taeki slekkur hann sjélfkrafa &
sér eftir 5 minGtur. Ef hatalarinn er paradur en engin ténlist er i spilun
slekkur hann sjalfkrafa & sér eftir 20 minutur.

Bluetooth pérun

Til ad para hatalarann pinn vid upprunataeki verdur hatalarinn ad vera i
Bluetooth pérunarham. Til ad para skaltu opna Bluetooth stillinguna &
upprunataekinu pinu og tengjast "VAPPEBY Portable".

Hatalarinn mun fara i Bluetooth-p&runarstillingu sjalfkrafa i fyrsta skipti
sem kveikt er & honum og pegar ekki er haegt ad finna taeki sem var d4éur
parad vid hann.

Verksmidjustilling

Til ad fjarleegja fyrri Bluetooth-pdrun skaltu endurstilla hatalarann med
pvi ad halda hnappinum (1) inni i meira en 5 sekdndur. Vel heppnud
endurstilling & verksmidjustillingar er stadfest med pvi ad lj6sdivdan
blikkar raudu og med heyranlegu hlj6ai.

Einnig geturdu farid i Bluetooth valmyndina i upprunataekinu og afparad.
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Stereopérun:
Haegt er ad para saman tvaer VAPPEBY Portables:

1.

Gakktu Ur skugga um ad badir hatalararnir séu i Bluetooth leitarham.

2. Yttu tvisvar & rofann & einum af hatalarunum. HIj68 mun stadfesta

arangursrika hljémtaekisporun.

3. Tengstu vid upprunataekid med pvi ad fylgja Bluetooth

porunarleidbeiningunum.

Gott ad vita

Hatalarinn hentar til notkunar utanhuss, ryk- og vatnsheldur
samkvaemt IP67.

Ef framhlid hatalarans er i bleyti af vatni getur hljédafkoma haft
timabundid ahrif, en hdn verdur aftur edlileg pegar vatnid er farid.
Teeki og rafhladan geta hitnad vid hledslu. betta er fullkomlega edlilegt
og taekin munu kélna smam saman aftur eftir ad pau eru fullhladin.
Hledslutimi getur verid breytilegur eftir rafhlédugetu taekisins, hledslu
pess, aldri rafhlddunnar og umhverfishita.

Lengd og gaedi USB snuru hafa &hrif & hledsluhrada og afkést.
Geymsluhitastig -20° C til 25° C (-4° F til 77° F).

Taktu teekid ur sambandi &48ur en pad er prifid og pegar pad er ekki
notkun.

Ekki aetti ad lata rafhléduna vera toma i lengri tima.

Ekki aetti ad hlada rafhldduna & medan hun er i snertingu vid eldfim
efni, svo sem vefnadarvoru.

VIDVORUN:

Of har hljodstyrkur getur skadad heyrnina.

Ekki hlada véruna pegar hun er blaut.

Voruna ma eingdngu hlada innandyra.

Ekki nota biladan aflgjafa til ad hlada voruna.

Notadu aldrei skemmda eda gallada USB snuru til ad hlada par sem
pad getur skemmt véruna og taekin pin.

Aldrei setja voruna upp f lokudu rymi.

Hafdu alltaf a.m.k. 5 mm plass i kringum véruna svo lofti um hana.
Ekki breyta, taka i sundur, opna, missa, kremja, gata eda rifa
rafhléduna.

Ekki lata rafhldduna komast i snertingu vid regn eda vatn.

Haetta & eldsvoda og bruna. Ekki hita yfir 60 °C (140 °F) og ekki kveikja i
rafhlédunni.

Haltu rafhlédunni fjarri opnum loga eda sélarljési til ad koma i veg fyrir
hitamyndun.
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+ Haltu rafhlédunni fjarri haspennubuinadi.

« bessi vara er ekki leikfang, gaettu pess ad allir sem nota pessa voru lesi
og fylgi pessum vidvérunum og leidbeiningum.

+ Ekki tengja framhja rafhlddunni eda hi6dum hennar.

« Ef lekur ar rafhlddunni skal ekki lata vokvann komast i snertingu vid
had eda augu.

Geymid pessar leidbeiningar til notkunar sidar.

Leidbeiningar um umhirdu
Strjukid af taekinu med mjukum og rokum klat. Notid annan mjukan og
purran klut til ad purrka.

Athugid!
Notid aldrei slipiefni eda leysiefni par sem slikt getur skemmt véruna.

Vidhald vérunnar
Reynid aldrei sjalf ad gera vid taekid par sem pad getur Utsett ykkur fyrir
haettulega rafspennu og adra haettu.

Eingdngu haefur fagmadur ma taka véruna i sundur og fjarleegja
rafhléduna og pad ma eingdngu gera pegar endingartima vorunnar er
lokia.

Teeknilysing

Gerdarheiti: VAPPEBY PT

Tegundarntimer: E2133

Afkastageta rafhlédu: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Inntak: 5.0 V DC, 1.0A, 5.0 W USB-C

Aeetladur spilunartimi rafhlédunnar vid 50%
hljédstyrk og Bluetooth-ham: 80 kist.

Hitastig vié notkun: 0°C til 40°C (32°F til 104°F)
Rakastig vid notkun: 0 til 95% RH

Vinnslutidni: 2400-2483,5 MHz

Utvarpsgeislun: 4 dBm (EIRP)
IP-flokkur: IP67
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Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVipJOD

€ Bluetooth’

Bluetooth® ordmerki og myndmerki eru skrasett vérumerki i eigu
Bluetooth SIG, Inc. og 6l notkun IKEA & slikum merkjum eru samkvaemt
leyfum. Onnur vorumerki og voruheiti eru i eigu viskomandi eigenda.

N

Aflid sem hledslutaekid veitir verdur ad vera a bilinu ad lagmarki 4 wott
sem krafist er af fjarskiptabinadinum og ad hamarki 5 wétt til ad na
hamarkshledsluhrada.

)i

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir pydir ad ekki ma farga
vérunni med venjulegu heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir a hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad henda
slikum vérum ekki med venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga
ur pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna eda nota sem landfyllingu og
lagmarkar moguleg neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. bu faerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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Norsk

1. Pa-/av-knappen for heyttaleren og spill av/pause.
2. LED-statuslys.
3. USB-C-port

LED-status
Blinker hvitt: Bluetooth parer.
Lyser hvitt: Paret med en enhet.
Blinker redt: Lavt batteriniva.
Lyser redt: Lader (nar heyttaleren er slatt av).
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Kom i gang

Koble en USB-C-kabel til inngangsporten og den andre enden til en
stremkilde (en datamaskin eller en stremforsyning) for a lade produktet
fer forste gangs bruk, og nar LED-lampen blinker radt for a indikere lavt
batteriniva. Under lading lyser LED-dioden rgdt hvis heyttaleren er slatt
av, og den slukkes nar batteriet er fulladet.

Anbefalt stromforsyning:
5,0 VDC, 1,0 A (Ikke inkludert)

Hoyttalerfunksjoner

SI4 PA/AV
Hold inne pa-/av-knappen (1) for a sla hgyttaleren pa og av.

Spill av/pause
Et kort trykk pa av/pa-knappen vil spille av eller sette musikk pa pause.

Automatisk av

Hvis heyttaleren ikke er paret med en enhet, slas den av automatisk
etter 5 minutter. Hvis heyttaleren er paret, men det ikke spilles av
musikk, slas den av automatisk etter 20 minutter.

Bluetooth-paring

For a pare heyttaleren med en kildeenhet ma heyttaleren vaere i
Bluetooth-paringsmodus. For & pare apner du Bluetooth-innstillingene
pa kildeenheten og kobler den til “VAPPEBY Portable”.

Heyttaleren gar automatisk i paringsmodus den fgrste gangen den slas
pa, samt hvis en tidligere paret enhet ikke blir funnet.

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

For a fjerne tidligere Bluetooth-paringer kan du tilbakestille hgyttaleren
ved & holde inne knappen (1) i mer enn 5 sekunder. Vellykket
tilbakestilling fra fabrikkinnstillingene bekreftes ved at LED-lampen
blinker redt og med en harbar lyd.

Du kan ogsa ga til Bluetooth-menyen pa enheten og fjerne paringen.
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Stereoparing:
To VAPPEBY baerbare enheter kan stereopares:

1. Kontroller at begge heyttalerne er i Bluetooth-sgkemodus.

2. Dobbelttrykk pa av/pa-knappen pa en av heyttalerne. En lyd bekrefter
vellykket stereoparing.

3. Koble til kildeenheten ved a fglge instruksjonene for Bluetooth-paring.

Kjekt a vite

Heyttaleren er egnet for utenders bruk, beskyttet mot stev og vann i
henhold til IP67.

Hvis heyttalerens frontbeskyttelse blir gjennomvat av vann, kan den
akustiske ytelsen bli midlertidig pavirket, men den kommer tilbake til
det normale nar vannet er borte.

Enheter og batteriet kan bli varme under lading. Det er helt normalt, og
de vil gradvis avkjeles igjen nar ladingen er fullfert.

Ladetiden kan variere avhengig av enhetens batterikapasitet, ladeniva,
hvor gammelt batteriet er og temperaturen i omgivelsene.

Lengden og kvaliteten pa USB-kabelen kan pavirke ladehastigheten og
ytelsen.

Oppbevaringstemperatur: -20 til +25 °C.

Trekk ut stepselet fgr rengjering og nar produktet ikke er i bruk.
Batteriet ma ikke sta uten strem over lengre tid.

Batteriet ma ikke lades mens det er i kontakt med brennbart materiale,
for eksempel tekstiler.

ADVARSEL:

For heyt volum kan skade harselen.

Produktet ma ikke lades nar det er vatt.

Produktet skal bare lades innenders.

Produktet ma ikke lades med skadet stramforsyning.

Ikke bruk en skadet eller gdelagt USB-kabel til lading. Dette kan skade
produktet og enhetene dine.

Produktet ma aldri plasseres pa et trangt sted.

Det ma alltid vaere minst 5 mm avstand rundt produktet for ventilasjon.
Du ma ikke modifisere, demontere, apne, slippe ned, knuse, punktere
eller makulere batteriet.

Batteriet ma ikke utsettes for regn eller vann.

Fare for brann og brannskader. Batteriet méa ikke varmes opp til mer
enn 60 °C, og det ma ikke brennes.

Hold batteriet unna apen ild og sollys for & unnga oppvarming.

Hold batteriet unna heyspentenheter.
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« Dette produktet er ikke en leke. Serg for at alle som bruker produktet,
har lest og overholder disse advarslene og instruksjonene.

« Batteriet og cellene ma ikke kortsluttes.

* Hvis en celle lekker, m& du unnga a fa veesken pa huden eller i gynene.

Ta vare pa disse instruksjonene for fremtidig bruk.

Vedlikeholdsinstruksjoner
Produktet kan rengjgres med en myk, fuktig klut. Bruk en annen myk og
terr klut til a terke den.

Merk!
Du ma aldri bruke slipende rengjeringsmidler eller kiemiske lgsemidler,
siden de kan skade produktet.

Service
Ikke forsgk a reparere dette produktet selv. Hvis du apner eller fjerner
deksler, kan du utsettes for farlig spenning eller andre risikoer.

Produktet skal bare demonteres og batteriet skal bare fjernes nar
produktet ikke lenger skal brukes, og det ma gjeres av en fagperson.

Teknisk informasjon

Modellnavn: VAPPEBY PT

Typenummer: E2133

Batterikapasitet: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Inngang: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Beregnet batterispilletid med 50 % volum

og Bluetooth-modus: 80 timer

Driftstemperatur: 0 °C til 40 °C

Luftfuktighet under drift: 0 til 95 % relativ luftfuktighet
Arbeidsfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Radioens utgangseffekt: 4 dBm (EIRP)

IP-klasse: IP67

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE
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€) Bluetooth’

Bluetooth®-varemerket og logoene er registrerte varemerker eid av
Bluetooth SIG, Inc. og IKEA bruker disse under lisens. Andre varemerker
og varenavn er de som tilhgrer sine respektive eiere.

4-5
w

Stremmen som leveres av laderen méa veaere mellom minimum 4 watt
som kreves av radioutstyret og maksimalt 5 watt for a oppna maksimal
ladehastighet.

X

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over. Dette betyr

at produktet ikke skal kastes i sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til resirkulering i henhold

til lokale ordninger for kildesortering. Informasjon om lgsningen i din
kommune finner du pd www.sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med & unnga potensiell negativ
virkning pa menneskers helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naeermeste IKEA-varehus.
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Suomi

1. Kaiuttimen virtapainike ja toisto/tauko.
2. Tilan LED-merkkivalo.
3. USB-C-portti

LED-tila
Vilkkuu valkoisena: Bluetooth muodostaa laiteparin.
Palaa valkoisena: Pariliitetty laitteeseen.
Vilkkuu punaisena: Akku vahissa.
Palaa punaisena: Lataa (kun kaiutin on pois paalta).
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Kayton aloittaminen

Liitd USB-C-kaapeli tuloporttiin ja toinen paa virtaldhteeseen
(tietokoneeseen tai virtalahteeseen) tuotteen lataamiseksi ennen
ensimmaista kayttokertaa ja aina, kun LED-valo vilkkuu punaisena akun
loppumisen merkiksi. Latauksen aikana LED-valo palaa punaisena, jos
kaiutin on pois paalta, ja sammuu, kun akku on latautunut tayteen.

Suositeltava virtalahde:
5,0 VDC, 1,0 A (ei sisally toimitukseen)

Kaiuttimen toiminnot

Kytkeminen paalle/pois paalta
Kytke kaiutin paalle tai pois paalta pitamalla virtapainiketta (1)
painettuna.

Toisto/tauko
Virtapainikkeen lyhyt painallus toistaa tai keskeyttad musiikin.

Automaattinen virrankatkaisu

Jos kaiutinta ei ole pariliitetty mihinkdan laitteeseen, se sammuu
automaattisesti 5 minuutin kuluttua. Jos kaiutin on pariliitetty
mutta musiikkia ei toisteta, se sammuu automaattisesti 20 minuutin
kuluttua.

Bluetooth-pariliitos

Kaiuttimen on oltava Bluetooth-pariliitostilassa, jotta voit tehda
pariliitoksen ldhdelaitteeseen. Muodosta laitepari avaamalla
lahdelaitteen Bluetooth-asetukset ja yhdistamalla "VAPPEBY Portable”
-laitteeseen.

Kaiutin siirtyy Bluetooth-pariliitostilaan automaattisesti, kun se
kaynnistetddn ensimmaisen kerran, ja aina, kun aiemmin yhdistettya
laitetta ei |0ydy.

Tehdasasetusten palautus

Jos haluat poistaa aiemmat Bluetooth-pariliitokset, palauta kaiuttimen
tehdasasetukset painamalla painiketta (1) yli 5 sekuntia. Onnistunut
tehdasasetusten palautus vahvistetaan vilkkuvalla punaisella LED-valolla
ja merkkiaanella.

Vaihtoehtoisesti voit avata lahdelaitteesi Bluetooth-valikon ja poistaa
pariliitoksen.
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Stereo-pariliitos:
Kaksi kannettavaa VAPPEBY-laitetta voidaan liittaa stereopariksi:

1.

Varmista, ettd molemmat kaiuttimet ovat Bluetooth-hakutilassa.

2. Paina toisen kaiuttimen virtapainiketta kaksi kertaa. Merkkiaani

vahvistaa onnistuneen stereopariliitoksen.

3. Yhdista lahdelaitteeseen noudattamalla Bluetooth-pariliitosohjeita.

Hyva tietaa

Kaiutin soveltuu ulkokayttdon, ja se on suojattu polylta ja vedelta
IP67-suojausluokan mukaan.

Jos kaiuttimen etusuoja on kastunut vedesta, tdma voi vaikuttaa
hetkellisesti kaiuttimen akustiseen suorituskykyyn. Suorituskyky palaa
normaaliksi, kun vesi on kadonnut.

Laitteet ja akku voivat Iammeta latauksen aikana. Tdma on taysin
normaalia, ja laitteet jadhtyvat vahitellen, kun lataus on valmis.
Latausaika voi vaihdella laitteen akun kapasiteetin, varaustason, akun
ian ja ymparistén lampétilan mukaan.

USB-kaapelin pituus ja laatu vaikuttavat latausnopeuteen ja laturin
suorituskykyyn.

Varastointilampétila: -20-25 °C (-4-77 °F).

Irrota tuote virtalahteestd ennen puhdistusta ja kun sita ei kayteta.
Akkua ei saa pitaa tyhjana pitkia aikoja.

Latauksen aikana laite ei saa olla kosketuksissa syttyviin materiaaleihin,
kuten tekstiileihin.

VAROITUS:

Liian suuri d4dnenvoimakkuus voi vahingoittaa kuuloasi.

Ala lataa tuotetta, kun se on méarka.

Lataa tuotetta vain sisatiloissa.

Ala kayté viallista virtalahdetta tuotteen lataamiseen.

Ala koskaan kayta vahingoittunutta tai viallista USB-kaapelia
lataamiseen, silld se voi vahingoittaa tuotetta ja laitteitasi.

Al koskaan asenna tuotetta suljettuun tilaan.

Jata aina tuotteen ymparille véhintdan 5 mm tilaa ilmanvaihtoa varten.
Alad muuta, pura, avaa, pudota, purista, puhkaise tai revi akkua.

Al3 altista akkua sateelle tai vedelle.

Tulipalon ja palovamman vaara. Ald Iammita akkua yli 60 °C:hen (140 °F)
tai polta akkua.

Estd akun kuumeneminen pitdmalla sen poissa avotulen ldhelta tai
suorasta auringonvalosta.

Pida akku erillddn suurjannitelaitteista.
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« Tama tuote ei ole lelu. Varmista, ettd kaikki tata tuotetta kayttavat
henkil6t lukevat nama varoitukset ja ohjeet ja noudattavat niita.

+ Al aiheuta oikosulkua akkuun tai sen kennoihin.

+ Jos kenno vuotaa, dld anna nesteen koskea ihoon tai joutua silmiin.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Hoito-ohjeet
Puhdista tuote pyyhkimalld pehmealla kostealla liinalla. Kuivaa lopuksi
pehmealla kuivalla liinalla.

Huom!
Ald koskaan kaytd hankausaineita tai kemikaaleja, sillé ne voivat
vahingoittaa tuotetta.

Tuotteen huolto
Ala yrita korjata tuotetta itse, silld koteloiden avaaminen tai poistaminen
voi altistaa sinut vaarallisille jannitteille tai muille vaaroille.

Tuotteen purkaminen ja akun irrottaminen on tarkoitus tehda vain
tuotteen elinkaaren paatyttya, ja sen saa suorittaa vain pateva
ammattilainen.

Tekniset tiedot

Mallin nimi: VAPPEBY PT

Tyyppinumero: E2133

Akun kapasiteetti: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Tulojénnite: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Arvioitu akun toistoaika 50 % danenvoimakkuudella ja
Bluetooth-tilassa: 80 tuntia

Kayttolampotila: 0-40 °C (32-104 °F)

Kayttoympariston ilmankosteus: 0-95 % RH

Toimintataajuus: 2400-2483.5 MHz

Radioldhetysteho: 4 dBm (EIRP)
IP-luokka: 1P67
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Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: PL 702, SE-343 81 Almhult, RUOTSI

€ Bluetooth’

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc.:in omistamia
rekisterdityja tavaramerkkeja, ja IKEA kayttaa niita lisenssilla. Muut
tavaramerkit ja kauppanimet ovat kukin omistajiensa tavaramerkkeja.

Laturin sy6ttaman tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan
vahimmaistehon 4 wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen
tarvittavan enimmaistehon 5 wattia valilla.

)i

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta ei saa havittaa
kotitalousjatteen joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen
kerdys- tai kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilld varustetun
laitteen asianmukaisesti kierratykseen vahennat kaatopaikalle paatyvan
jatteen maaraa ja mahdollisia ymparistolle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja lahimmasta IKEA-tavaratalosta.
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Svenska

1. Hogtalare Pa/Av-knapp och spela/pausa.
2. LED-statuslampa.
3. USB-C-uttag

LED-status
Blinkande vitt: Bluetooth parkopplas.
Fast vitt: Parkopplad till en enhet.
Blinkande rétt: Svagt batteri.
Fast rétt: Laddas (nar hogtalaren ar avstangd).
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Komma igang

Anslut en USB-C-kabel till ingdngen och den andra anden till en
stromkalla (en dator eller ett ndtaggregat) for att ladda din produkt
innan den forsta anvandningen och nar LED-lampan blinkar rétt for att
indikera lagt batteri. Vid laddning kommer LED-lampan att forbli fast rod
om hoégtalaren ar avstangd och sldckas nér batteriet ar fulladdat.

Rekommenderad stromforsérjning:
5,0 VDC, 1,0 A (ingar ej)

Hégtalarfunktioner

Sla Pa/Av
Tryck och hall in strmknappen (1) for att sla Pa/Av din hogtalare.

Spela/Pausa
Tryck kort pa stromknappen for att spela upp eller pausa musik.

Automatisk avstdngning

Om hogtalaren inte &r parkopplad till nagon enhet stangs den av
automatiskt efter 5 minuter. Om hégtalaren ar parkopplad men ingen
musik spelas, stdngs den av automatiskt efter 20 minuter.

Bluetooth-parkoppling

For att parkoppla din hogtalare till en kéllenhet maste hogtalaren stéllas
i Bluetooth-parkopplingsldge. For att parkoppla, 6ppna Bluetooth-
instaliningen pa din kéllenhet och anslut till "VAPPEBY PT".

Hogtalaren gar automatiskt in i Bluetooth-parkopplingsléage nar den slas
pa forsta gangen, och varje gang en tidigare parkopplad enhet inte kan
hittas.

Fabriksaterstallning

For att ta bort tidigare gjorda Bluetooth-parkopplingar, aterstall
hogtalaren genom att trycka pa och halla strémknappen (1) intryckt i mer
an 5 sekunder. Lyckad fabriksaterstélining bekraftas genom att réd LED-
lampa blinkar och ett ljud hérs.

Alternativt gar du till Bluetooth-menyn pa din kéllenhet och tar bort
parkopplingen.
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Stereoparkoppling:
Tva bérbara VAPPEBY kan kopplas ihop till en stereo:

1

. Se till att bada hogtalarna ar i Bluetooth-soklage.

2. Tryck tva ganger pa stromknappen pa en av hégtalarna. Ett ljud

bekraftar lyckad stereoparkoppling.

3. Anslut till kdllenheten genom att félja instruktionen Bluetooth-

parkoppling.

Bra att veta

Hogtalaren kan anvandas utomhus och ar skyddad mot damm och
vatten enligt IP67.

Om hogtalarens frontskydd bléts ner med vatten, kan ljudet paverkas
tillfalligt, men den kommer att aterga till det normala nar vattnet ar
borta.

Enheter och batteriet kan bli varma under laddning. Detta ar helt
normalt och de kommer gradvis att svalna igen efter att de ar
fulladdade.

Laddningstiden kan variera beroende pa enhetens batterikapacitet,
laddningsniva, batteriets alder och temperaturen i omgivningen.
USB-kabelns langd och kvalitet paverkar laddningshastighet och
prestanda.

Forvaringstemperatur: -20°C till 25°C (-4°F till 77°F).

Koppla bort produkten fran strémforsérjningen fére rengéring och nar
den inte anvands.

Batteriet bor inte lamnas urladdat under en langre tid.

Batteriet ska inte laddas nér det &r i kontakt med brandfarligt material
som textilier.

VARNING:

For hég volym kan skada din hérsel.

Ladda inte produkten nér den &r vat.

Ladda endast produkten inomhus.

Anvand inte en skadad strémkalla nar du laddar produkten.

Anvand aldrig en skadad eller felaktig USB-kabel for laddning eftersom
detta kan skada produkten och dina enheter.

Installera aldrig produkten i ett trangt eller inneslutet utrymme.
Lamna alltid ett utrymme pa minst 5 mm runt produkten for
ventilation.

Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte anvénder produkten
pa felaktigt satt.
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Modifiera, demontera, 6ppna, tappa, krossa, punktera eller strimla inte
batterierna.

Utsatt inte batteriet for regn eller vatten.

Risk for brander och brannskador. Varm inte éver 60°C (140°F) och
brann inte batterierna.

Hall batteriet borta fran éppen laga eller solljus for att forhindra
upphettning.

Hall batteriet borta fran hégspanningsenheter.

Denna produkt ar inte en leksak, se till att alla personer som anvander
denna produkt laser och féljer dessa varningar och instruktioner.
Kortslut inte batteriet eller dess celler.

Om en cell lacker, |at inte vatskan komma i kontakt med huden eller
ogonen.

Skotselrad
For att rengdra produkten, torka av med en mjuk fuktad trasa. Torka
torrt med en annan mjuk, torr trasa.

Obs!
Anvénd aldrig slipande rengéringsmedel eller kemiska I6sningsmedel,
eftersom det kan skada produkten.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjdlv. Om du 6ppnar eller tar bort
delar kan du utsatta dig sjalv for farliga stromférande punkter eller
andra risker.

Demontering av produkten och borttagning av batteri ska endast géras
vid slutet av produktens livsldangd och utféras av en utbildad fackman.

RF-exponeringsinformation
Denna enhet uppfyller bestdammelserna fér RF-exponering.
Det minsta anvandaravstandet ska vara 20 cm.

Teknisk data

Modellnamn: VAPPEBY PT

Typnummer: E2133

Batterikapacitet: 3,6V DC, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Ingang: 5,0V DC, 1,0A, 5,0W USB-C
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Berdknad batterispeltid vid 50% volym och
Bluetooth-lage: 80 timmar
Driftstemperaturer: 0°C till 40°C (32°F till 104°F)
Luftfuktighet vid drift: O till 95% RH
Driftsfrekvens: 2400-2483,5 MHz

Uteffekt: 4 dBm (EIRP)

IP-klass: IP67

Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

€ Bluetooth’

Bluetooth®-market och logotyperna ar registrerade varumarken som
tillhor Bluetooth SIG, Inc., och all anvandning av sddana marken av
IKEA ar under licens.Andra varumarken och varunamn tillhér respektive

agare.

Den effekt som levereras av laddaren maste ligga mellan minst 4 watt
och maximalt 5 watt, vilket kravs for att ladda radioutrustningen i hégsta
laddningshastighet.

hi¢

—-—
Symbolen med den 6éverkorsade soptunnan betyder att produkten

ska kasseras separat fran hushallsavfall. Produkten ska lamnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering. Genom att kassera
en markt produkt separat fran hushallsavfallet bidrar du till att reducera
mangden avfall som skickas till férbranning eller deponi och minimerar
varje potentiell negativ paverkan pa mansklig hélsa och miljon. For mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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1. Tlacitko zapnuti/vypnuti a pfehravani/pozastaveni reproduktoru.
2. Stavova LED kontrolka.
3. Port USB-C

Stavy indikované LED kontrolkou
Blikajici bila: Probiha parovani Bluetooth.
Souvisle svitici bila: Sparovano se zafizenim.
Blikajici Cervena: Baterie je témér vybita.

Souvisle svitici €ervena: Nabijeni (kdyZ je reproduktor vypnuty).
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Zaciname

PFipojte kabel USB-C ke vstupnimu portu a druhy konec ke zdroji
napajeni (pocitaci nebo zdroji napdjeni) a nabijte produkt pfed prvnim
pouZitim a vzdy v situaci, kdyZ kontrolka LED blik4 ¢ervené, aby
indikovala, Ze je baterie témér vybita. BEhem nabijeni zUstane sviti
kontrolka LED ¢ervené, pokud je reproduktor vypnuty, a jakmile je
produkt pIné nabity, zhasne.

Doporuceny zdroj napajeni:
5,0 V'ss, 1,0 A (neni soucasti dodavky)

Funkce reproduktoru

Zapnuti/vypnuti
Stisknutim a podrZzenim tlac¢itka napajeni (1) reproduktor zapnete/
vypnete.

Prehrat/pozastavit
Kratkym stisknutim tlacitka napajeni prehrajete nebo pozastavite
prehravanou hudbu.

Automatické vypnuti

Neni-li reproduktor sparovan s zadnym zafizenim, po 5 minutach se
automaticky vypne. Po 20 minutach se také automaticky vypne, pokud
je reproduktor sparovan, ale nehraje Zaddna hudba.

Parovani Bluetooth

Chcete-li reproduktor sparovat se zdrojovym zafizenim, musi byt
reproduktor v reZimu parovani Bluetooth. Pro sparovani otevrete
nastaveni Bluetooth na zdrojovém zafizeni a pfipojte se k ,VAPPEBY
Portable”.

Reproduktor prejde do reZimu péarovani Bluetooth automaticky pfi
prvnim zapnuti a vZdy, kdyZ nelze najit dfive sparované zafizeni.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Chcete-li odstranit pfedchozi sparovani Bluetooth, resetujte reproduktor
stisknutim a podrZenim tlacitka (1) po dobu del$i nez 5 sekund. L'Jspééné
obnoveni tovarniho nastaveni potvrdi ¢ervené blikajici kontrolka LED a
zvukovy signal.

PFipadné prejdéte do nabidky Bluetooth na zdrojovém zafizeni a zruste
parovani.
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Stereo parovani:
Stereo parovani Ize provést v piipadé, Ze mate k dispozici dva
reproduktory VAPPEBY Portable:

1. Ujistéte se, Ze jsou oba reproduktory v reZimu vyhledavani Bluetooth.
2. Dvakrat stisknéte tlacitko napajeni na jednom z reproduktort. Uspé3né

stereo parovani potvrdi zvukovy signal.

3. Pfipojte se ke zdrojovému zafizeni na zékladé pokynd pro parovani

Bluetooth.

UZitecné informace

Reproduktor je vhodny pro venkovni poufZiti, chrdnén proti prachu a
vodé podle IP67.

Pokud je €elni chrani¢ reproduktoru naséakly vodou, maze byt do¢asné
ovlivnén zvukovy vykon, ale jakmile voda zmizi, vrati se na b&Znou
Groven.

Zafizeni a baterie se mohou béhem nabijeni zahrat. Tento stav je zcela
normalni a po Uplném nabiti se zafizeni postupné ochladi.

Doba nabijeni se muze lisit v zavislosti na kapacité baterie, trovni
nabiti, staFi baterie a teploté okolniho prostredi.

Délka a kvalita kabelu USB ovliviiuje rychlost a vykon nabfjeni.
Skladovaci teplota: -20 °C az 25 °C (-4 °F az 77 °F).

Pokud se chystate reproduktory €istit nebo je zrovna nepouzivate,
odpojte je od zdroje napéjeni.

Baterie by neméla byt ponechéna vybita po deldi dobu.

Baterie by neméla byt v kontaktu s hoFlavym materidlem, napfiklad
textiliemi.

VYSTRAHA:

PFilis vysoka hlasitost miZe poskodit vas sluch.

Nenabijejte vyrobek, pokud je mokry.

Vyrobek nabijejte pouze v interiéru.

PFi nabfijeni vyrobku nepouZivejte vadny napajeci zdroj.

Nikdy produkt nenabijejte pomoci poskozeného ¢&i vadného kabelu
USB, mohlo by dojit k poSkozeni produktu a vaseho zafizeni.
Reproduktory nikdy neinstalujte do stisnénych prostor.

Okolo reproduktort vzdy nechavejte minimalné 5Smm prostor z divodu
cirkulace vzduchu.

Baterii neupravuijte, nerozebirejte, neotevirejte a davejte pozor, abyste
ji neupustili, nerozmackali, nepropichli ani neznicili.

Nevystavujte baterii desti ani vodé.
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* Nebezpeci pozaru a popalenin. Nezahfivejte baterii nad teplotu vy3si
nez 60 °C (140 °F) ani je nezapalujte.

+ Chrarite baterii pFed otevienym plamenem a pfimym sluncem, aby
nedoslo k nadmérnému zahfrati.

+ Uchovavejte baterii mimo dosah vysokonapétovych zafizeni.

« Tento vyrobek neni hracka. Zajistéte, aby si vSechny osoby, které budou
tento vyrobek pouZivat, precetly tato varovani a pokyny a fidily se jimi.

+ Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu baterie nebo ¢lanku.

« V pfipadé vyteceni ¢lanku zabrante kontaktu tekutiny s kizi nebo
ocima.

Uschovejte si tyto pokyny pro budouci pouZiti.

Pokyny k cisténi
Chcete-li reproduktory ocistit, otrete jej navihéenym hadfikem. K otfeni
dosucha pouZijte dal3i mékky hadrik.

Poznamka!
Nikdy nepouZivejte abrazivni €istici prostfedky ani chemicka
rozpoustédla, protoZze mohou reproduktory poskodit.

Udrzba vyrobku
Reproduktory sami neopravujte, protoZe po otevieni nebo odstranéni
krytd miZete byt vystaveni nebezpe¢nému napéti nebo jinym rizikm.

Demontaz vyrobku a vyjmuti baterie je ur¢eno pouze na konci Zivotniho
cyklu vyrobku a musi byt provedeno kvalifikovanym odbornikem.

Technické udaje

Nazev modelu: VAPPEBY PT

Cislo typu: E2133

Kapacita baterie: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Vstup: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Odhadovana doba prehravani na baterii pfi 50%
hlasitosti a v reZimu Bluetooth: 80 hodin
Provozni teploty: 0 °C aZ 40 °C (32 °F az 104 °F)
Provozni vlhkost: 0-95% rel. viIhkost

Provozni frekvence: 2 400-2 483,5 MHz

Vysilaci vykon: 4 dBm (EIRP)
Trida IP: IP67
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Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

€ Bluetooth’

Logo a slovni ochranna znédmka (wordmark) Bluetooth® je registrovana
ochranna znadmka patfici spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. VeSkeré
pouzivani téchto znacek spolec¢nosti IKEA je opatfeno licenci. Ostatni
ochranné zndmky a obchodni znacky maiji své zakonné majitele.

N

Vykon dodavany nabije¢kou musi byt mezi minimalné 4 watty
pozadovanymi radiovym zafizenim a maximalné 5 watty, aby bylo
dosazeno maximalni rychlosti nabijeni.

hi¢

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, Ze tento vyrobek musi byt
likvidovan oddélené od béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél

byt odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani

s odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku z komunalniho odpadu,
pomUZete snizit objem odpadul posilanych do spaloven nebo na skladku
a minimalizovat pfipadny negativni dopad na lidské zdravi a Zivotni
prostredi. Pro vice informaci, prosim, kontaktujte obchodni diim IKEA.
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Espafiol

1. Botén de encendido / apagado del altavoz y de reproduccién/pausa.
2. Luzde estado del LED.
3. Puerto USB-C

Estado del LED
Blanco parpadeante: se esta emparejando el Bluetooth.
Blanco permanente: emparejado a un dispositivo.
Rojo intermitente: bateria baja.
Rojo permanente: cargando (cuando el altavoz esta apagado).
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Cémo ponerte en marcha

Conecta un cable USB-C al puerto de entrada y el otro extremo a una fuente de
alimentacién (un ordenador o una fuente de alimentacién) para cargar tu producto
antes de usarlo por primera vez y siempre que el LED parpadee en rojo, lo que
indica que la bateria esta baja. Durante la carga, la luz del LED permanecera de color
rojo permanente si el altavoz esta apagado y se apagara cuando la bateria esté
totalmente cargada.

Fuente de alimentacién recomendada:
5,0 VCC, 1,0 A (no incluida)

Funciones del altavoz

Encendido/apagado
Mantén pulsado el botén de encendido (1) para encender y apagar el altavoz.

Reproduccién/pausa
Una pulsacién corta del botéon de encendido haré que se reproduzca o se pause
la musica.

Apagado automatico

Si el altavoz no estd emparejado con ningun dispositivo, se apagara
automaticamente al cabo de 5 minutos. Si el altavoz esta emparejado, pero no se
reproduce nada, se apagara automaticamente al cabo de 20 minutos.

Emparejamiento Bluetooth

Para emparejar el altavoz con un dispositivo fuente, el altavoz debe estar en modo
de emparejamiento Bluetooth. Para emparejarlo, abre los ajustes de Bluetooth de tu
dispositivo fuente y conéctate a «VAPPEBY Portable».

El altavoz pasaré a modo de emparejamiento Bluetooth automaticamente la primera
vez que se encienda y todas las veces que no se pueda encontrar un dispositivo
previamente emparejado.

Restablecimiento de los ajustes de fabrica

Para eliminar los emparejamientos Bluetooth anteriores, restablece el altavoz
manteniendo pulsado el botén (1) durante mas de 5 segundos. El restablecimiento de
los ajustes de fabrica correcto se confirma por el parpadeo del LED en rojo y con un
sonido audible.

Si lo prefieres, vete al menu Bluetooth de tu dispositivo fuente y desemparéjalo.

Emparejamiento en estéreo:
Se pueden emparejar dos unidades de VAPPEBY Portable en estéreo:

1. Asegurate de que ambos altavoces estén en modo de busqueda Bluetooth.

2. Presiona dos veces el botén de encendido en uno de los altavoces. Un sonido
confirmaréd el emparejamiento correcto en estéreo.

3. Conéctate al dispositivo de origen siguiendo las instrucciones de emparejamiento
Bluetooth.
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No te olvides de esto

El altavoz es adecuado para uso al aire libre, ya que esta protegido contra el polvo y
el agua con la clase de proteccién IP67.

Si la proteccion frontal del altavoz estd empapada de agua, el rendimiento acustico
puede verse afectado temporalmente, pero volvera a la normalidad una vez que el
agua haya desaparecido.

Durante la carga, los dispositivos y la bateria se pueden calentar. Esto es
completamente normal. Se enfriaran progresivamente de nuevo cuando estén
completamente cargados.

El tiempo de carga puede variar en funcién de la capacidad de la bateria del
dispositivo, el nivel de carga, la antigliedad de la bateria y la temperatura del
entorno.

La longitud y la calidad del cable USB influyen en la velocidad de carga y el
rendimiento.

Temperatura de almacenamiento: de -20 °C a 25 °C (de -4 °F a 77 °F).

Desconecta el producto de la fuente de alimentacién antes de limpiarlo y cuando
no lo estés utilizando.

No deberias dejar la bateria descargada durante un periodo de tiempo largo.

No se deberia cargar la bateria cuando esté en contacto con materiales inflamables
como, por ejemplo, telas.

ADVERTENCIA:

Un volumen demasiado alto puede resultar perjudicial para tu audicién.

No cargues el producto cuando esté mojado.

Carga el producto solo en interiores.

No utilices una fuente de alimentacién defectuosa cuando cargues el producto.
Nunca uses un cable USB defectuoso o dafiado para cargar, ya que esto puede
dafar el producto y tus dispositivos.

No instales nunca el producto en un espacio cerrado.

Deja siempre un espacio como minimo de 5 mm alrededor del producto para que
tenga ventilacion.

No modifiques, desmontes, abras, tires, aplastes, perfores ni cortes la bateria.

No expongas la bateria a la lluvia ni al agua.

Riesgo de incendios y quemaduras. No calientes la bateria por encima de 60 °C (140
°F) ni la incineres.

Mantén la bateria alejada de llamas vivas o de la luz del sol para evitar la
acumulacién de calor.

Mantén la bateria alejada de dispositivos de alta tensién.

Este producto no es un juguete. Asegurate de que todas las personas que utilicen
este producto lean y cumplan estas advertencias e instrucciones.

No cortocircuites la bateria ni sus células.

En caso de que se produzca una fuga en una célula, no dejes que el liquido entre
en contacto con la piel ni con los ojos.
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Guarda estas instrucciones para consultarlas mas adelante.

Instrucciones de cuidado
Utiliza un pafio suave y himedo para limpiar el producto. Para secarlo, utiliza otro
trapo suave y seco.

iNota!

]

No utilices limpiadores abrasivos ni disolventes quimicos, ya que pueden dafiar el
producto.

Puesta a punto del producto
No intentes reparar este producto tu mismo, ya que, si abres o quitas las cubiertas,
podrias exponerte a puntos con tensién peligrosa u otros riesgos.

El desmontaje del producto y la extraccion de la bateria solo estan previstos al final
del ciclo de vida del producto y los debe llevar a cabo un profesional cualificado.

Datos técnicos

Nombre del modelo: VAPPEBY PT

Numero de tipo: E2133

Capacidad de la bateria: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, iones de litio
Entrada: 5,0 VCC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Tiempo estimado de reproduccién de la bateria al 50 %

del volumen y modo Bluetooth: 80 horas

Temperaturas de funcionamiento: de 0 °C a 40 °C (de 32 °F a 104 °F)
Humedad de funcionamiento: de 0 al 95 % de HR

Frecuencia de funcionamiento: 2400-2483,5 MHz

Potencia de salida de la radio: 4 dBm (EIRP)

Clase IP: IP67

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult (SUECIA)

€ Bluetooth’

Los logos y la marca Bluetooth® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Los
usos de estas marcas por IKEA se rigen por acuerdos de licencia. Las demds marcas
comerciales o nombres comerciales son propiedad de sus respectivos titulares.
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La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un minimo de 4 vatios
requeridos por el equipo radioeléctrico y un maximo de 5 vatios a fin de alcanzar la
maxima velocidad de carga.

hi¢

—

La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte
de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar segun la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos. Cuando separas los productos que
llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de residuos que se incineran

o se envian a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio
ambiente. Para mas informacién, ponte en contacto con tu tienda IKEA.
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Italiano

1. Pulsante On/Off e play/pause dellaltoparlante.
2. Spiadistato a LED.
3. Porta USB-C

LED stato
Bianco lampeggiante: Associazione Bluetooth.
Bianco fisso: Associato a un dispositivo.
Rosso lampeggiante: Batteria scarica.
Rosso fisso: In carica (quando l'altoparlante e spento).
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Guida introduttiva

Collegare un'estremita del cavo USB-C alla porta d'ingresso e I'altra a una fonte
di alimentazione (un computer o un alimentatore) per caricare il prodotto
prima del primo utilizzo e ogni volta che il LED rosso lampeggia per indicare
una batteria scarica. Durante la carica, il LED rosso rimane sempre accesso se
l'altoparlante & spento. Il LED si spegne quando la batteria & completamente
carica.

Alimentatore raccomandato:
5,0 VDC, 1,0 A (non in dotazione)

Funzioni dell'altoparlante

On/Off
Per accendere e spegnere |'altoparlante premere e tenere premuto il
pulsante On/Off (1).

Play/Pause
Una breve pressione sul pulsante di accensione attivera la riproduzione o
mettera in pausa la musica.

Auto-off

Se l'altoparlante non ¢ associato a nessun dispositivo, si spegnera
automaticamente dopo 5 minuti. Se I'altoparlante & associato ma non € in
riproduzione musica, si spegnera automaticamente dopo 20 minuti.

Associazione Bluetooth

Per l'associazione a un dispositivo sorgente, I'altoparlante deve essere

in modalita associazione Bluetooth. Per eseguire l'associazione, aprire le
impostazioni Bluetooth sul dispositivo sorgente e connettersi a “VAPPEBY
Portable”.

L'altoparlante entrera automaticamente in modalita associazione Bluetooth
la prima volta che viene acceso e ogni volta che non trova un dispositivo gia
associato in precedenza.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica

Per rimuovere precedenti associazioni Bluetooth, ripristinare i'l'altoparlante
tenendo premuto il pulsante (1) per pit di 5 secondi. Il corretto ripristino delle
impostazioni di fabbrica & confermato dal LED rosso lampeggiante e da un
segnale acustico.

In alternativa, accedere al menu Bluetooth sul dispositivo sorgente e annullare
l'associazione.
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Associazione stereo:
E possibile associare due dispositivi portatili VAPPEBY in modalita stereo:

1

Assicurati che entrambi gli altoparlanti siano in modalita ricerca Bluetooth.

2. Premere due volte il pulsante di accensione su uno degli altoparlanti. Un

segnale acustico confermera la corretta associazione stereo.

3. Connettersi al dispositivo sorgente seguendo le istruzioni di associazione

Bluetooth.

Informazioni utili

L'altoparlante € compatibile con I'uso in ambienti allaperto perché protetto
contro la polvere e l'acqua secondo IP67.

Se la protezione anteriore dell'altoparlante & imbevuta d'acqua, le prestazioni
acustiche potrebbero essere temporaneamente compromesse, ma
torneranno alla normalita dopo che I'acqua si € asciugata.

| dispositivi e la batteria potrebbero surriscaldarsi durante la carica. Questo
fenomeno & assolutamente normale e si raffredderanno gradualmente alla
fine del caricamento delle batterie.

| tempi di carica possono variare in funzione della capacita della batteria, del
livello di carica, dell'eta della batteria e della temperatura ambiente.

La lunghezza e la qualita del cavo USB possono influenzare la velocita e la
qualita della carica.

Temperatura di stoccaggio: da -20 °C a 25 °C (da -4 °F a 77 °F).

Scollegare il prodotto dall'alimentazione prima di pulirlo e quando non € in
uso.

La batteria non deve essere lasciata scarica per periodi prolungati.

La batteria non deve essere caricata mentre a contatto con materiali
inflammabili come i tessuti.

AVVERTENZA:

Se il volume & troppo alto pud danneggiare |'udito.

Non mettere in carica il prodotto se & bagnato.

Caricare il prodotto solo in ambienti chiusi.

Non utilizzare alimentatori guasti per caricare il prodotto.

Non utilizzare cavi USB danneggiati o difettosi per la carica, per evitare il
rischio di danni ai dispositivi.

Non installare in nessun caso il prodotto in uno spazio ristretto.

Lasciare sempre uno spazio libero di almeno 5 mm attorno al prodotto per
consentire la ventilazione.

Non modificare, smontare, aprire, far cadere, schiacciare, forare o ridurre in
pezzi la batteria.

Non esporre la batteria a pioggia o acqua.

Rischio di incendio e ustioni. Non riscaldare oltre i 60°C (140°F) e non
incenerire la batteria.
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+ Tenere la batteria lontana da fiamme vive o dalla luce solare per evitarne il
surriscaldamento.

+ Tenere la batteria lontana da dispositivi ad alta tensione.

* Questo prodotto non & un giocattolo, quindi assicurarsi che tutte le persone
che lo utilizzano leggano e seguano le presenti avvertenze e istruzioni.

+ Non cortocircuitare la batteria o le sue celle.

+ In caso di perdita da una cella, evitare il contatto del liquido con occhi o cute.

Conservare queste istruzioni per l'uso futuro.

Istruzioni di manutenzione
Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido inumidito. Asciugare con un
altro panno morbido e asciutto.

Nota!
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi chimici perché potrebbero
danneggiare il prodotto.

Manutenzione del prodotto

Non tentare di riparare questo prodotto autonomamente, perché I'apertura
o la rimozione dei coperchi potrebbe esporre a tensioni pericolose o ad altri
rischi.

Lo smontaggio del prodotto e la rimozione della batteria devono essere
eseguiti solo alla fine del ciclo di vita del prodotto e da un professionista
qualificato.

Dati tecnici

Nome del modello: VAPPEBY PT

Codice di riferimento: E2133

Capacita della batteria: 3,6 x 2600 mAh/9 Wh, Li-ion
Ingresso: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Autonomia della batteria stimato al 50% del

volume e modalita Bluetooth: 80 ore

Temperature di funzionamento: da 0°C a 40°C (da 32°F a 104°F)
Umidita ammissibile in funzionamento: 0-95% UR

Frequenza di funzionamento: 2400-2483.5 MHz

Potenza radio in uscita: 4 dBm (EIRP)
Classe IP: IP67
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Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

€ Bluetooth’

Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati, di proprieta di Bluetooth
SIG, Inc. IKEA utilizza questi marchi su licenza. Altri marchi e nomi commerciali
sono di proprieta dei rispettivi titolari.

La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min 4 watt richiesta
dall'apparecchiatura radio e max 5 watt per raggiungere la massima velocita
di ricarica.

X

|

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non pud essere
eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev'essere riciclato nel
rispetto delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando
un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai

a ridurre il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e
sullambiente. Per saperne di piu, contatta il negozio IKEA piu vicino a te.
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1. Hangszéré Be- és kikapcsolasa, valamint lejatszas/szlinet gomb.
2. LED éallapotjelzé fény.
3. USB-Cport

LED allapot
Villogé fehér: Bluetooth parositas folyamatban.
Folyamatos fehér: Parositva egy eszkozzel.
Pirosan villog: Lemertlt az akkumulator.
Folyamatos piros: Toltés (ha a hangszéré ki van kapcsolva).
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Kezdé lépések

Az els6 hasznélat el6tt, illetve ha az alacsony akkumulator-toltottséget jelzé LED
pirosan villog, az eszkoz feltéltése érdekében csatlakoztasd az USB-C kabelt a
bemeneti porthoz, a masik végét pedig egy aramforrashoz (szamitégéphez vagy
tapegységhez). Téltés kdzben a LED folyamatosan pirosan vilagit, ha a hangszord ki
van kapcsolva, és kialszik, ha az akkumulator teljesen feltolt6dott.

Javasolt tapellatas:
5,0 V egyenaram, 1,0 A (nem tartozék)

Hangszéréfunkciok

Be- és kikapcsolas
Nyomd meg és tartsd lenyomva a bekapcsolégombot (1) a hangszéré be- és
kikapcsoldsédhoz.

Lejatszas/Szlinet
A bekapcsolégomb roévid megnyomasaval elindithatod a lejatszast vagy
szlineteltetheted a zenét.

Automatikus kikapcsolas

Ha a hangszoré nincs parositva egyetlen eszkozzel sem, akkor 5 perc mulva
automatikusan kikapcsol. Ha a hangszéré parositva van, de nincs zenelejatszas,
akkor a hangszéré 20 perc mulva automatikusan kikapcsol.

Bluetooth-parositas

A hangszéré és a forraseszkoz parositasahoz a hangszérénak Bluetooth-parositas
Uzemmodban kell lennie. A parositashoz nyisd meg a Bluetooth-beallitast a
forraseszkozon, és csatlakozz a ,VAPPEBY Portable” eszk6zhoz.

A hangszéré az els6 bekapcsolasakor automatikusan Bluetooth-pérositas
Uzemmodba |ép, és azt kévetSen olyankor is, ha nem taldlja a kordbban péarositott
eszkozt.

A gyari beallitasok visszaallitasa

A kordbban parositott Bluetooth-eszk6zok eltavolitasdhoz allitsd alaphelyzetbe a
hangszérét: ehhez tartsd lenyomva az (1) gombot 5 masodpercnél hosszabb ideig. A
gyéri alaphelyzetbe val6 sikeres visszaéllitast pirosan villogé LED és hangjelzés jelzi.
Mésik megoldéasként 1épj be a forraseszkéz Bluetooth-mentjébe, és szlintesd meg a
parositast.

Sztered parositas:
Két VAPPEBY Portable hangszoro esetén elvégezhet§ a sztered parositas:

1. Gy6z6dj meg arrél, hogy mindkét hangszéré Bluetooth-keresés izemmadban van.

2. Nyomd meg kétszer az egyik hangszéré bekapcsolégombjat. Sikeres sztere6
parositas esetén hangjelzés hallhato.

3. A Bluetooth-parositasra vonatkozé Gtmutaté alapjan csatlakozz a forraseszk6zhoz.
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Hasznos tudnivalék

+ A hangszoro kiltéri hasznalatra alkalmas, mivel a por és viz ellen IP 67 védelemmel
rendelkezik.

+ Ha a hangszoro elllsé védSburkolatat ataztatja a viz, az akusztikus teljesitmény

atmenetileg csokkenhet, de a viz eltdvozasa utan visszaall a normal értékre.

Toltés kdzben az eszkdz és az akkumulator felmelegedhet. Ez teljesen normélis

jelenség, a teljes feltolt6dést kovetden a késziilék fokozatosan lehdil.

A toltési id6 a készilék akkumulatoranak kapacitasatol, a toltottségi szinttdl, az

akkumulator koratdl és a kornyezé hémérséklettdl figgéen valtozhat.

Az USB-kabel hossza és minésége befolyasolja a toltési sebességet és a

teljesitményt.

Tarolasi hémérséklet: -20 °C - 25 °C (-4 °F - 77 °F).

Tisztitas el6tt és amikor hasznalaton kivil van, hiizd ki a terméket az dramforrésbol.

Az akkumulatort nem szabad hosszabb ideig lemertilve hagyni.

Az akkumulatort nem szabad télteni, ha gyulékony anyagokkal, példaul textilidkkal

érintkezik.

FIGYELMEZTETES:

+ Atul nagy hangeré hallaskarosodast okozhat.

Tilos a terméket nedves allapotaban tolteni.

+ Az eszkozt kizardlag beltérben szabad télteni.

Ne hasznalj hibas tapegységet a termék toltésekor.

Soha ne haszndlj sériilt vagy hibas USB-kabelt a toltéshez, mivel ez kérosithatja a

terméket és az eszkozeidet.

A késziiléket soha ne szereld be szik, zart térbe.

Mindig hagyj legaldbb 5 mm teret a készulék kéril, hogy szell6zni tudjon.

Ne médositsd, ne szereld szét, ne nyisd ki, ne dob el, ne tord éssze, ne lyukaszd ki

és ne apritsd fel az akkumulatort.

Ne hagyd, hogy az akkumulatort esé vagy viz érje.

Tlz és égési sérilés veszélye. Ugyelj arra, hogy az akkumulator ne melegedjen 60

°C (140 °F) folé, és ne égesd el az akkumulatort.

Az akkumulatort tartsd tavol nyilt langtél és napfénytdl, hogy megakadalyozd

annak felmelegedését.

Tartsd tavol nagyfeszultségl eszkozoktdl az akkumulatort.

A termék nem jaték: gondoskodj arrél, hogy a termék minden felhasznaldja

elolvassa és betartsa a biztonsagi figyelmeztetéseket és utasitasokat.

Ne zard révidre az akkumulatort vagy annak cellait.

+ Acelldk szivargésa esetén kerlild a folyadék bérrel valé érintkezését és szembe
jutasat.
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Orizd meg ezeket az utasitasokat késébbi hasznalatra.

Karbantartasi Gtmutaté
A termék tisztitdsat puha, nedves ruhaval végezd. Egy masik puha, széraz
térléruhaval torold szérazra.

Fontos!
Soha ne hasznélj strold hatasu tisztitészereket vagy olddszereket, mert ez
karosithatja a készlléket.

A termék javitasa

Ne prébald a késziiléket sajat magad megjavitani, mert a burkolatok felnyitasa vagy

eltavolitadsa dramutést okozhat vagy mas kockazatokkal jarhat.

A terméket csak életciklusa végén szabad szétszerelni és az akkumulatort eltavolitani;

ezt a mlveletet képzett szakember végezheti el.
Muszaki adatok

Modell megnevezése: VAPPEBY PT

Tipusszam: E2133

Akkumulatorkapacitas: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Bemenet: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Az akkumulator becsiilt lejatszasi ideje 50%-os
hangeré mellett és Bluetooth lizemmédban: 80 6ra
Uzemi hémérséklet: 0°C - 40 °C (32 °F - 104 °F)
Uzemi paratartalom: 0-95% relativ paratartalom

Miikodési frekvencia: 2400-2483,5 MHz
Radi6 kimeng teljesitmény: 4 dBm (EIRP)
IP-besorolas: P67

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

€ Bluetooth’

A Bluetooth® markanév és logdk a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei, és az
IKEA ezen markaneveket és védjegyeket licenc keretein belll hasznélja. Az egyéb
védjegyek és markanevek megfelel6 tulajdonosaik birtokdban vannak.
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A t6lt6 altal szolgaltatott teljesitménynek a rddiéberendezés miikédtetéséhez
szlikséges minimum 4 watt és a maximalis toltési sebesség eléréséhez szilkséges
maximum 5 watt kozott kell lennie.

i

Az athuzott, kerekes szemetest dbrazolé szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket

a haztartasi hulladéktdl kulonvalasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozasnak megfelel6en, Ujrahasznositas céljabél a megfelel6 helyen kell
leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt termékeket a haztartasi hulladéktol kilénvalasztod,
segitesz cs6kkenteni a hulladékégetékbe ker(ilé vagy a foldben elhelyezett szemét
mennyiségét, ezzel minimalizélod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatasokat. Tovabbi informacidkért kérjik, 1épj kapcsolatba a
legkézelebbi IKEA aruhazzal!
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Polski

1. Przycisk wigczania/wytgczania gtosnika i odtwarzanie/pauza.
2. Dioda LED stanu.
3. Port USB-C

Stan wskazywany przez diode LED
Miga na biato: Trwa parowanie przez Bluetooth.
Swieci sie na biato: Sparowano z urzadzeniem.
Miga na czerwono: Niski poziom baterii.
Swieci sie na czerwono: tadowanie (gdy gtosnik jest wytaczony).
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Wprowadzenie

Podtgcz kabel USB-C do portu wejsciowego, a drugi koniec do zrédta zasilania
(komputera lub zasilacza), aby natadowa¢ produkt przed pierwszym uzyciem

i za kazdym razem, gdy dioda LED miga na czerwono, wskazujac niski poziom
natadowania akumulatora. Podczas tadowania dioda LED bedzie $wiecic sie na
czerwono, gdy gtosnik jest wytaczony, a zgasnie, gdy akumulator zostanie w petni
natadowany.

Zalecany zasilacz:
5,0V DC, 1,0 A (nie dotaczony)

Funkcje gtosnika

Wigczanie/wytgczanie
Nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania (1), aby wigczy¢ lub wytgczy¢ gtosnik.

Odtwarzanie/pauza
Krotkie naci$niecie przycisku zasilania spowoduje odtworzenie lub wstrzymanie
muzyki.

Automatyczne wytgczanie

Jesli gtosnik nie jest sparowany z zadnym urzadzeniem, wytgczy sie automatycznie
po 5 minutach. Jesli gtosnik jest sparowany, ale nie jest odtwarzana muzyka,
wytgczy sie on automatycznie po 20 minutach.

Parowanie Bluetooth

Aby sparowac gtosnik z urzadzeniem zrédtowym, gtosnik musi znajdowac sie w trybie
parowania Bluetooth. Aby sparowa¢, otwérz ustawienia Bluetooth w urzadzeniu
zrédtowym i potacz sie z ,VAPPEBY Portable”.

Gtosnik przejdzie w tryb parowania Bluetooth automatycznie po pierwszym wigczeniu
zasilania oraz za kazdym razem, gdy nie mozna znalez¢ poprzednio sparowanego
urzadzenia.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Aby usuna¢ poprzednie sparowania Bluetooth, zresetuj gtosnik, naciskajac i
przytrzymujac przycisk (1) przez ponad 5 sekund. Pomyélne wykonanie resetu
fabrycznego jest potwierdzone miganiem diody LED na czerwono i styszalnym
dzwiekiem.

Mozna tez przej$¢ do menu Bluetooth w urzadzeniu zrédtowym i usung¢ parowanie.
Parowanie stereo:

Dwa gtosniki przeno$ne VAPPEBY mozna sparowac w trybie stereo:

1. Upewnij sie, ze oba gto$niki sg w trybie wyszukiwania Bluetooth.

2. Nacisnij dwukrotnie przycisk zasilania na jednym z gto$nikéw. Dzwiek potwierdzi
pomysine zakonczenie parowania stereo.

3. Potacz gtosnik z urzadzeniem zrédtowym, postepujac zgodnie z instrukcjami
parowania Bluetooth.
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Warto wiedziec

Gtosnik nadaje sie do uzytku na zewnatrz dzieki zabezpieczeniu przed kurzem i
wodga zgodnie z IP67.

Jesli przednia ostona gtosnika zostanie nasgczona wodga, wydajnos¢ akustyczna
moze zosta¢ tymczasowo zmieniona, ale powrdci do normy, gdy woda zniknie.
Podczas tadowania urzadzenia i akumulator moga sie nagrzewac. Zjawisko to jest
w zupetnosci normalne - od chwili catkowitego natadowania urzadzenia stopniowo
stygna.

Czas tadowania moze réznic sie w zaleznosci od pojemnosci akumulatora
urzadzenia, pozostatego stanu natadowania, jej wieku, a takze temperatury
panujacej w otoczeniu.

Dtugos¢ i jakos¢ wykonania kabla USB wptywajg na tempo tadowania i parametry
pracy tadowarki.

Temperatura przechowywania: -20 °C do 25 °C (-4 °F do 77 °F).

Na czas czyszczenia badz nieuzywania produktu nalezy odtgczac go od zrédta
pradu.

Akumulatora nie wolno pozostawia¢ w stanie roztadowania na dtuzszy czas.
Akumulatora nie wolno tadowa¢ w kontakcie z materiatami tatwopalnymi, takimi jak
wyroby wiékiennicze.

OSTRZEZENIE:

Zbyt duza gto$nos$¢ moze spowodowac uszkodzenie stuchu.

Nie wolno tadowa¢ produktu, gdy jest mokry.

taduj produkt tylko w pomieszczeniach.

Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza do tadowania produktu.

Nigdy nie uzywaj do tadowania uszkodzonego lub wadliwego kabla USB - moze to
doprowadzi¢ do uszkodzenia produktu i urzadzen.

Nigdy nie nalezy montowac produktu w ograniczonych przestrzeniach.

Zawsze nalezy pozostawia¢ przynajmniej 5 mm przestrzeni wokét produktu w celu
jego wentylacji.

Nie nalezy dokonywa¢ modyfikacji, rozktadac na czesci, otwiera¢, upuszczac,
zgniata¢, przebijac ani rozdrabnia¢ akumulatora.

Nie naraza¢ akumulatora na deszcz badz wode.

Ryzyko pozaru i oparzenia. Nie nalezy podgrzewac powyzej 60 °C (140 °F) i nie
spala¢ akumulatora.

Dla uniknigecia nagromadzeniu ciepta nalezy chroni¢ akumulator przed
nieostonietym ptomieniem oraz $wiattem stonecznym.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do urzagdzen wykorzystujacych wysokie napiecie.
Ten produkt nie jest zabawkg, nalezy dopilnowac, zeby z niniejszg instrukcja i
ostrzezeniami zapoznata sie kazda korzystajgca z produktu osoba.

Nie wolno zwiera¢ akumulatora ani jego ogniw.

W przypadku wycieku z ogniwa nalezy zachowac ostroznos$¢, aby nie dopusci¢ do
kontaktu cieczy ze skérg lub oczami.
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Zachowac te instrukcje na przysztosc.

Instrukcje dotyczace pielegnacji
Aby wyczysci¢ produkt, nalezy go wytrze¢ miekkg zwilzong $ciereczka. Nastepnie
wytrze¢ do sucha inng, suchg szmatka.

Uwaga!
Nigdy nie uzywac $ciernych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych,
poniewaz tego rodzaju substancje mogtyby uszkodzi¢ produkt.

Serwisowanie produktu
Nie podejmowac préb samodzielnej naprawy produktu - otwarcie badz zdjecie
pokryw grozi porazeniem pradem elektrycznym lub innym niebezpieczeristwem.

Demontowanie produktu i wyjmowanie baterii jest dozwolone wytgcznie
po zakonczeniu cyklu zycia produktu i powinno by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego pracownika.

Dane techniczne

Nazwa modelu: VAPPEBY PT

Numer typu: E2133

Pojemnos¢ akumulatora: 3,6 x 2600 mAh/9 Wh, litowo-jonowa
Zasilanie: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Szacowany czas odtwarzania na akumulatorze przy
gtosnosci 50% i w trybie Bluetooth: 80 godzin
Zakres temperatur: od 0 do +40 °C (32 °F do 104 °F)
Wilgotnos¢ pracy: 0 do 95% wilgotnosci wzglednej
Czestotliwos¢ robocza: 2400-2483,5 MHz

Moc wyjsciowa radia: 4 dBm (EIRP)

Klasa IP: IP67

Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box. 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA
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€) Bluetooth’

Stowny znak Bluetooth® i logo sg zastrzezonymi znakami towarowymi nalezacymi
do firmy Bluetooth SIG, Inc. a ich wykorzystanie przez IKEA odbywa sig na warunkach
licencji. Pozostate znaki i nazwy handlowe nalezg do ich odpowiednich wtascicieli.

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ miedzy minimalnie 4 w wymaganych
przez urzadzenie radiowe a maksymalnie 5 w, aby osiggna¢ maksymalng predkos¢
tadowania.

hi¢

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze oznaczony produkt nie moze
by¢ wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekaza¢ do
przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowigzujagcymi w danym kraju przepisami
ochrony srodowiska dotyczacymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbiérka
odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢
odpadéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyskac
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem IKEA.
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Eesti

1. K®élari toitenupp ja esitamine/peatamine.
2. LED-olekutuli.
3. USB-C port

LED olek
Vilkuv valge: Bluetoothi Ghendatakse.
Pidev valge: seade on seotud.
Vilkuv punane: aku on tihjenemas.
Pidev punane: laeb (kui kdlar on valja lilitatud).
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Alustamine

Uhenda USB-C-kaabel sisendporti ja teine ots toiteallikaga (arvuti véi
toiteplokiga), et laadida toodet enne esimest kasutamist ja alati, kui LED
vilgub punaselt, mis néaitab tihjenevat akut. Laadimise ajal jaab LED-tuli
punaselt pdlema, kui kdlar on valja lulitatud, ja lulitub valja, kui aku on
taielikult laetud.

Soovitatav toiteplokk:
5.0 VDC, 1.0 A (ei kuulu komplekti)

Kolari funktsioonid

Sisse-/valjalllitamine
Kdlari sisse- ja valjalilitamiseks vajuta ning hoia all toitenuppu (1).

Esitamine/peatamine
Lihike toitenupu vajutus esitab vdi peatab muusika.

Automaatne véljalllitamine

Kui kdlar ei ole Ghegi seadmega seotud, lUlitub see 5 minuti parast
automaatselt valja. Kui kdlar on seotud, kuid muusikat ei esitata,
lulitub see 20 minuti parast automaatselt valja.

Bluetoothi sidumine

Kdlari sidumiseks allikaseadmega peab kélar olema Bluetoothi
sidumisreZiimis. Sidumiseks ava oma lahteseadmes Bluetoothi séte ja loo
Uhendus seadmega ,VAPPEBY Portable”.

Kdlar lulitub automaatselt Bluetoothi sidumisreZiimi, kui see esimest
korda sisse lulitatakse, ja iga kord, kui varem seotud seadet ei leita.

Tehasesatete taastamine

Eelmiste Bluetoothi sidumiste eemaldamiseks lahtesta kdlar, vajutades ja
hoides all nuppu (1) rohkem kui 5 sekundit. Tehase Iahtestamist kinnitab
punaselt vilkuv LED-tuli ja kostub heli.

Teise vBimalusena ava lahteseadme Bluetoothi meniu ja katkesta
sidumine.
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Stereo sidumine:
Kahte VAPPEBY kaasaskantavat saab stereosiduda:

1. Veendu, et mélemad kélarid oleksid Bluetoothi otsingureZiimis.
2. Vajuta topelt the kdlari toitenuppu. Stereosidumise kinnitab heli.
3. Loo Uhendus ldhteseadmega, jargides Bluetoothi sidumisjuhiseid.

Tasub teada

Kdral sobib kasutamiseks valistingimustes, see on kaitstud tolmu ja vee
eest vastavalt IP67 kaitsekoodile.

Kui kélari esikaitse puutub kokku veega, vdib vesi ajutiselt mdjutada
akustilist jdudlust, kuid vee kuivades see normaliseerub.

Seadmed ja aku vdivad laadimise ajal soojeneda. See on tdiesti
normaalne ja seade jahtub pérast taislaadimist tasapisi.
Laadimisaeg v8ib erineda olenevalt seadme aku vdimsusest,
laetustasemest, aku vanusest ja Gmbritsevast temperatuurist.
USB-kaabli pikkus ja kvaliteet m&jutab laadimiskiirust ning -jdudlust.
Sailitustemperatuur: -20 °C kuni 25 °C (-4 °F kuni 77 °F).

Lahuta toode enne puhastamist ja ka mittekasutamise ajaks
toiteallikast.

Akut ei tohi jatta pikemaks ajaks tuihjaks.

Akut ei tohi laadida, kui see puutub samal ajal kokku suttivate
materjalidega nagu tekstiil.

HOIATUS:

« Liiga suur helitugevus v&ib kuulmist kahjustada.

+ Ara laadi toodet, kui see on mérg.

« Laadi toodet ainult siseruumides.

+ Ara kasuta toote laadimisel defektset toiteplokki.

+ Ara kunagi kasuta laadimiseks kahjustatud v&i katkist USB-kaablit, sest
see vOib nii laadijat kui ka sinu seadet kahjustada.

+ Ara kunagi paigalda toodet suletud kitsasse ruumi.

« Jata tuulutamiseks alati toote imber vdhemalt 5 mm vaba ruumi.

+ Ara muuda, demonteeri, ava, augusta ega I8ika akut.

+ Ara aseta akut vihma kétte ega vette.

+ Tulekahju ja péletuste oht. Ara kuumuta tle 60 °C (140 °F) ega pdleta
akut.

+ Ulekuumenemise véltimiseks hoia eemal lahtisest tulest ja
paikesevalgusest.

* Hoia aku kdrgepingeseadmetest eemal.

« Antud toode ei ole manguasi. Veendu, et kdik seda toodet kasutavad
isikud loevad kaesolevaid hoiatusi ja juhiseid ning jérgivad neid.
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+ Ara liihista akut ega selle elemente.
« Akulekke korral dra lase akuvedelikul nahale ega silma sattuda.

Hoia see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Hooldusjuhised
Toote puhastamiseks pihi seda pehme niiske lapiga. Seadme
kuivatamiseks kasuta kuiva pehmet lappi.

Markus
Ara kasuta abrasiivseid puhastusvahendeid ega keemilisi lahusteid, sest
need v8ivad toodet kahjustada.

Toote hooldus
Ara Urita toodet ise parandada, sest katete avamine v6i eemaldamine
voib pdhjustada ohtlikku kontakti elektripingega véi muid ohte.

Toote lahtivétmine ja aku eemaldamine on ette nahtud ainult toote
elutsukli 16pus ja seda peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.

Tehnilised andmed

Mudeli nimi: VAPPEBY PT

TiGbi number: E2133

Aku mahutavus: 3,6 x 2600 mAh/9 Wh, liitium-ioonaku
Sisend: 5,0V DC, 1,0A, 5,0W USB-C

Hinnanguline aku esitusaeg 50% helitugevuse ja
Bluetooth-reZiimi korral: 80 tundi
Tootemperatuur: 0 °C kuni 40 °C (32 °F kuni 104 °F)
Tookeskkonna niiskus: 0-95% RH

Toosagedus: 2400-2483.5 MHz

Eaadio valjundvéimsus: 4 dBm (EIRP)

IP kaitseaste: IP67

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, ROOTSI
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€) Bluetooth’

Bluetooth® sdnamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis
kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. ning selliste markide igasugune
kasutamine ettevotte IKEA poolt toimub litsentsi alusel. Teised
kaubamargid ja kaubamargi nimed kuuluvad vastavatele omanikele.

4-5
w

laadija véimsus peab olema vahemikus minimaalselt 4 vatti, mis on
raadioseadme ndutav vdimsus, ja maksimaalselt 5 vatti, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus.

hi¢

|

Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab, et toode tuleb havitada
olmeprugist eraldi. Toode tuleb viia imbertdétluspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote olmeprugist, aitate vdhendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju véi prigimagedele

ja minimeerite nii véimalikku negatiivset m&ju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tdpsema info saamiseks vdtke hendust IKEA keskusega.
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LatvieSu

1. Garsiakalbio jjungimo/iSjungimo mygtukas ir paleidimas/
pristabdymas.

2. LED basenos lemputé.

3. USB-C prievadas

LED biasena
Mirksi baltai: Vyksta ,Bluetooth” susiejimas.
Nuolat Sviecia baltai: Susieta su jrenginiu.
Mirksi raudonai: Zemas akumuliatoriaus jkrovos lygis.
Nuolat Svie€ia raudonai: |kraunama (kai garsiakalbis iSjungtas).
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Darbo pradzia

Prijunkite USB-C kabelj prie jvesties prievado, o kita galg - prie maitinimo
Saltinio (kompiuterio arba maitinimo 3altinio), kad jkrautuméte gaminj
prie$ pirmg kartg naudojant ir kai LED mirksi raudonai, rodydamas, kad
akumuliatorius yra iSsekes. |kraunant, raudonas LED 3viecia nuolat, jei
garsiakalbis yra iSjungtas, ir iSsijungs akumuliatoriy visiskai jkrovus.

Rekomenduojamas maitinimo 3altinis:
5,0 VDC, 1,0 A (j komplekta nejtraukta)

Garsiakalbio funkcijos

ljungimas / iSjungimas
Paspauskite ir laikykite nuspaustg maitinimo mygtuka (1), kad
garsiakalbj jjungtuméte arba iSjungtuméte.

Paleidimas / pristabdymas
Trumpai paspaudus maitinimo mygtuka, muzika bus paleista arba
pristabdyta.

Automatinis iSjungimas

Jei garsiakalbis néra susietas su jokiu jrenginiu, jis automatiskai
iSsijungs po 5 minuciy. Jei garsiakalbis yra susietas, bet muzika
negrojama, jis automatiskai iSsijungs po 20 minuciy.

.Bluetooth” susiejimas

Norint susieti garsiakalbj su 3altinio jrenginiu, garsiakalbis turi veikti
,Bluetooth” susiejimo rezimu. Norédami susieti, atidarykite ,Bluetooth”
nuostatas Saltinio jrenginyje ir prijunkite prie ,VAPPEBY Portable”.

Pirma kartg jjungus garsiakalbj ir bet kada, kai nerandamas susietas
jrenginys, garsiakalbio ,Bluetooth” susiejimo rezimas jjungiamas
automatiskai.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Norédami pasalinti anksciau ,Bluetooth” susietus jrenginius, i$ naujo
nustatykite garsiakalbj laikydami nuspausta mygtuka (1) ilgiau nei 5
sekundes. Sékminga gamykliniy nustatymy atkarimga patvirtina LED,
mirksintis raudonai ir su girdimu garsu.

Arba savo 3altinio jrenginyje pasirinkite ,Bluetooth” meniu ir atsiekite.

86



Stereo poravimas:
Du VAPPEBY neSiojamieji jrenginiai gali bati susieti stereofoniniu badu:

1. Isitikinkite, kad abu garsiakalbiai veikia “Bluetooth” paieSkos reZimu.

2. Dukart paspauskite maitinimo mygtuka viename i$ garsiakalbiy.
Garsas patvirtins sékminga stereofoninj susiejima.

3. Prisijunkite prie 3altinio jrenginio vadovaudamiesi ,Bluetooth”
susiejimo instrukcijomis.

Naudinga informacija

« Garsiakalbis tinka naudoti lauke, yra apsaugotas nuo dulkiy ir vandens
pagal IP67.

« Jei garsiakalbio priekiné apsauga permirksta vandeniu, akustinis
veikimas gali bati laikinai paveiktas, taciau pasalinus vandenj jis vél
veiks jprastai.

+ |krovimo metu jrenginiai ir akumuliatorius gali susilti. Tai normalu,
visiskai jkrauti jie pamaZu atveés.

« |krovimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo jrenginio akumuliatoriaus
talpos, jkrovimo lygio, akumuliatoriaus amzZiaus ir aplinkos
temperatdros.

+ USB laido ilgis ir kokybé turi jtakos krovimo greiciui ir naSumui.

« Sandéliavimo temperatara: nuo -20 °C iki 25 °C (nuo -4 °F iki 77 °F).

+ Atjunkite gaminj nuo maitinimo 3altinio prieS valydami ir tada, kai jis
nenaudojamas.

* Nepalikite iSsekusio akumuliatoriaus ilgesniam laikui.

« Jkraunant akumuliatoriy negalimas jo salytis su degiomis medZiagomis,
pvz., su tekstilés dirbiniais.

|ISPEJIMAS

« Per didelis garsumas gali pakenkti klausai.

« Nejkraukite Slapio gaminio.

« |kraukite gaminj tik patalpose.

» Nenaudokite sugedusio maitinimo Saltinio gaminiui jkrauti.

« Kraudami niekada nenaudokite paZeisto ar sugadinto USB laido, nes tai
gali sugadinti gaminj ir pakenkti jasy jrenginiui.

« Nemontuokite produkto uzdaroje patalpoje.

+ Aplink gaminj visada palikite 5 mm tarpg, kad jis baty védinamas.

« Akumuliatoriaus nemodifikuokite, neardykite, neatidarykite,
nenumeskite, nesuspauskite, nepradurkite ir neperpjaukite.

+ Akumuliatoriy saugokite nuo lietaus ir vandens.

+ Gaisro ir nudegimo pavojus. Akumuliatoriaus nejkaitinkite daugiau nei
60 °C (140 °F) ir nedeginkite.
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+ Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo atviros liepsnos arba saulékaitos,
kad nejkaisty.

« Akumuliatoriy laikykite atokiau nuo aukstosios jtampos jrenginiy.

+ Sis gaminys - ne Zaislas, uZtikrinkite, kad visi jj naudojantys asmenys
perskaityty ir suprasty 3iuos jspéjimus bei nurodymus.

« Akumuliatoriuje arba jo elementuose nesukelkite trumpojo jungimo.

« Jei i$ elemento sunkiasi skystis, saugokités, kad jo nepatekty ant odos
arba j akis.

Saugokite Sias instrukcijas, kad vél prireikus ateityje galétuméte
perziaréti.

PrieZiGiros nurodymai
Gaminj valykite drégna Sluoste. Nusausinti naudokite kitg minkstg sausg
Sluoste.

Pastaba!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy tirpikliy, nes tai gali
pakenkti gaminiui.

Produkto techniné prieZiara

Nebandykite remontuoti Sio gaminio patys, pvz., atidaryti ar nuimti
gaubtus, nes galite nukentéti nuo pavojingos jtampos, taip pat gresia kiti
pavojai.

Gaminio iSmontavimas ir akumuliatoriaus pasalinimas numatomas tik
gaminio gyvavimo ciklo pabaigoje ir jj atlieka kvalifikuotas specialistas.

Techniniai duomenys

Modelio pavadinimas: VAPPEBY PT

Tipo numeris: E2133

Akumuliatoriaus talpa: 3,6 V x 2600 mAh / 9 Wh, li¢io jony
Maitinimas: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Numatomas akumuliatoriaus naudojimo laikas esant 50 %
garsumui ir ,Bluetooth” reZimui: 80 val.

Darbiné temperatira: 0-40 °C (32-104 °F)

Veikimo drégmé: 0-95 % sant. drégmé

Veikimo daZnis: 2400-2483,5 MHz

Radijo i3éjimo galia: 4 dBm (EIRP)
IP klasé: IP67
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Gamintojas: ,,IKEA of Sweden AB"

Adresas: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDIJA

€ Bluetooth’

Bluetooth vardiska zime un logotips ir Bluetooth SIG, Inc. registrétas
precu zZimes, un IKEA ir licence 3o precu zZimju izmantoSanai. Citas precu
zimes un tirdzniecibas zimes pieder attiecigajiem Tpasniekiem.

Ladétaja nodrosinatajai jaudai ir jabat robezas starp 4 vatiem, kas ir
radioiekartai vajadziga minimala jauda, un 5 vatiem, kas ir radioiekartai
vajadziga maksimala jauda, lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu.

a

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada, ka prece jalikvidé
atseviski no citiem sadzives atkritumiem. 3T prece janodod parstradei,
nemot véra vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas uz
atkritumu apsaimnieko3anu. Noskirot markéto preci no sadzives
atkritumiem, jas palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu poligonos, tadgjadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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Lietuviy

1. Skalruna ieslégSanas/izslégSanas poga un atskanoSana/pauze.
2. LED statusa indikators.
3. USB-C pieslégvieta

LED statuss
Indikators mirgo balta krasa: savieno part ar Bluetooth.
Indikators deg balta krasa: ierice savienota part.
Indikators mirgo sarkana krasa: zems akumulatora uzlades limenis.
Indikators deg sarkana krasa: notiek uzlade (ja skalrunis ir izslégts).
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Darba saksana

Pievienojiet USB-C kabeli ieejas pieslégvietai un otru galu — stravas
avotam (datoram vai baroSanas avotam), lai uzladétu produktu pirms
pirmas lieto3anas reizes un ikreiz, kad LED indikators mirgo sarkana
krasa, noradot, ka akumulatora uzlades limenis ir zems. Uzlades laika
LED indikators deg sarkana krasa, ja skalrunis ir izslégts, un izslédzas,
kad akumulators ir pilniba uzladeéts.

leteicamais baroSanas avots:
5,0 V lidzstrava, 1,0 A (nav ieklauts)

Skalruna funkcijas

leslegSanalizslégsana
Nospiediet un turiet baro3anas pogu (1), lai ieslégtu/izslégtu skalruni.

AtskanoSana/pauze
Isi nospieZot baroSanas pogu, mazika tiks atskanota vai apturéta.

Automatiska izslegSana

Ja skalrunis nav savienots parT ne ar vienu ierici, tas péc 5 minatém
automatiski izslégsies. Ja skalrunis ir savienots pari, bet netiek
atskanota mazika, tas péc 20 minatém automatiski izslégsies.

Bluetooth para izveide

Lai skalruni savienotu parT ar avota ierici, skalrunim ir jabat Bluetooth
para izveides reZzima. Lai savienotu parf, avota iericé atveriet Bluetooth
iestatljumu un izveidojiet savienojumu ar “VAPPEBY Portable”.

Skalrunis automatiski paries Bluetooth para izveides rezima, kad pirmo
reizi tas tiks ieslégts un ikreiz, kad tas nevarés atrast iepriek$ part
savienotu jerici.

AtiestatiSana uz rapnicas iestatljumiem

Lai nonemtu ieprieks izveidotos Bluetooth parus, atiestatiet skalruni,
nospiezot un ilgak par 5 sekundém turot pogu (1). Veiksmigu
atiestatiSanu uz rapnicas iestatijumiem apstiprina LED indikatora
mirgo3ana sarkana krasa un skanas signals.

Varat arT avota iericé atvért Bluetooth izvélni un skalruni atvienot no para.

91



Stereo savienoSana part:
Divus VAPPEBY portativas ierices var savienot part ar stereo:

1. Parbaudiet, vai abi skalruni ir Bluetooth mekléSanas rezima.

2. Divreiz nospiediet viena skalruna ieslég3anas / izslégSanas pogu.
Skana apstiprinas veiksmigu stereo savienoSanu pari.

3. Izveidojiet savienojumu ar avota ierici, izpildot noradijumus
savienoSanai Bluetooth part.

Noderiga informacija

« Skalrunis ir piemérots lietoSanai arpus telpam, aizsargats pret
putekliem un tdeni saskana ar IP67.

« Ja skalruna priek3gjais aizsargelements ir bijis iemérkts adenr,

akustiska veiktspéja var uz laiku mainities, bet ta atgriezisies normala

stavokli, kad taja vairs nebus adens.

Uzlades laika ierices un akumulators var uzsilt. Tas ir pavisam normali,

un péc pilnigas uzlades tie pakapeniski atdzisTs.

Uzlades laiks var mainities atkariba no ierices akumulatora

ietilptbas, uzlades limena, akumulatora vecuma un apkartéjas vides

temperataras.

USB kabela garums un kvalitate ietekmé uzlades atrumu un veiktspé&ju.

Glabasanas temperatara: no -20 °C Iidz +25 °C (no -4 °F [idz +77 °F).

Atslédziet izstradajumu no stravas pirms tirisanas un tad, kad to

nelietojat.

Akumulatoru nevajadzétu ilgstosi atstat izladétu.

Akumulatoru nedrikst ladét, kad tas saskaras ar uzliesmojoSiem

materialiem, pieméram, tekstilizstradajumiem.

BRIDINAJUMS!

Parak liels skalums var sabojat dzirdi.

Neveiciet uzladi, kad izstradajums ir slapjs.

Izstradajuma uzladi veiciet tikai iek3telpas.

Uzladgéjot izstradajumu, neizmantojiet bojatu baroSanas avotu.
Uzladei nekad neizmantojiet bojatu vai nederigu USB kabeli, jo tas var
sabojat izstradajumu un jasu ierices.

Nekad neuzstadi izstradajumu norobeZota vieta.

Vienmér ap izstradajumu atstajiet vietu ventilacijai vismaz 5 mm
radiusa.

Neparveidojiet, neizjauciet, neatveriet, nenometiet, nesadrupiniet,
necaurduriet un nelieciet smalcinamaja iekarta akumulatoru.
Nepaklaujiet akumulatoru lietus vai Gdens iedarbibai.
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« Pastav aizdeg3anas un apdegumu risks. Nesakarséjiet virs 60 °C (140
°F) un nesadedziniet akumulatoru.

Nepaklaujiet akumulatoru atklatas liesmas vai saules gaismas
iedarbibai, lai novérstu siltuma akumulaciju.

Neglabajiet akumulatoru augstsprieguma ieri¢u tuvuma.

Sis izstradajums nav rotallieta. Parliecinieties, vai visas personas, kuras
lieto So izstradajumu, ir izlastjusas un ievéro Sos bridinajumus un
noradijumus.

Neizraisiet akumulatora vai tas elementu Tsslegumu.

Akumulatora elementu nopltdes gadijuma nepielaujiet Skidruma
saskari ar adu vai acim.

Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai lietoSanai.

Noradijumi par apkopi
Lai notiritu produktu, noslaukiet ar mikstu, samitrinatu dranu. lerices
nosusinasanai izmantojiet citu mikstu, sausu dranu.

Piezime!
Nekada gadijuma nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai kimiskus

Izstradajuma apkope
Nemédiniet pasrocigi labot So izstradajumu, jo, atverot vai nonemot ta
parsegus, pastav risks nonakt saskaré ar bistamu spriegumu un citi riski.

Izstradajuma demontaza un akumulatora iznemsana ir paredzéta
tikai izstradajuma dzives cikla beigas, un to drikst veikt tikai kvalificéts
specialists.

Tehniskie dati

Modela nosaukums: VAPPEBY PT

Tipa numurs: E2133

Akumulatora ietilptba: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
levade: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

Paredzamais akumulatora atskanoSanas laiks pie 50%
skaluma Iimena Bluetooth reZzima: 80 stundas

Darba temperatira: 0 °C-40 °C (32 °F-104 °F)

Darba mitrums: 0-95% RH
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Darba frekvence: 2400-2483.5 MHz
Radio izvades jauda: 4 dBm (EIRP)
IP klase: IP67

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA

€ Bluetooth’

Prekiy Zenklas ir logotipai ,Bluetooth®" yra registruotoji jmonés
,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé, kurig naudoti IKEAai buvo suteiktas
leidimas. Kiti prekiy Zenklai ir prekiy pavadinimai yra atitinkamy
bendroviy nuosavybe.

N

Kroviklio tiekiama galia turi bati ne mazesné kaip 4 vaty, reikalingy
radijo jrenginiui, ir ne didesné kaip 5 vaty, kad baty pasiektas didZiausias
ikrovimo greitis.

)i

—-—
Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiSkia, kad gaminio atlieky
negalima tvarkyti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus. Atskirdami
taip pazymeétg gaminj nuo buitiniy atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas, ir galimg neigiama
poveikj Zmogaus sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuveje IKEA.
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Portugues

1. Botdo da coluna para ligar/desligar e reproduzir/colocar em pausa.
2. Luzde estado do LED.
3. Porta USB-C

Estado do LED
Branco intermitente: o Bluetooth estd a emparelhar.
Branco sélido: emparelhado com um dispositivo.
Vermelho intermitente: bateria fraca.
Vermelho constante: A carregar (quando a coluna esta desligada).
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Primeiros passos

Ligue um cabo USB-C a porta de entrada e a outra extremidade a uma fonte de
alimentacdo (um computador ou uma fonte de alimentagdo) para carregar o produto
antes da primeira utilizacdo e sempre que o LED piscar a vermelho, indicando que a
bateria esta fraca. Durante o carregamento, a luz LED permanecera constantemente
avermelho se a coluna estiver desligada e desligar-se-a quando a bateria estiver
totalmente carregada.

Fonte de alimentagdo recomendada:
5,0V CC, 1,0 A (ndo incluida)

Fungdes da coluna

Ligar/desligar
Pressione sem soltar o bot&do de alimentacdo (1) para ligar e desligar a coluna.

Reproduzir/colocar em pausa
Pressione brevemente o botdo de alimentagdo para reproduzir ou colocar a
musica em pausa.

Desligamento automaético

Se a coluna néo estiver emparelhada com nenhum dispositivo, desligar-se-a
automaticamente apés 5 minutos. Se a coluna estiver emparelhada, mas nao
estiver a reproduzir musica, desligar-se-a automaticamente ap6s 20 minutos.

Emparelhamento Bluetooth

Para emparelhar a sua coluna com um dispositivo de origem, a coluna devera estar
no modo de emparelhamento Bluetooth. Para emparelhar, abra as definicées do
Bluetooth no seu dispositivo de origem e ligue-se a "VAPPEBY Portable".

A coluna entrard no modo de emparelhamento Bluetooth automaticamente na
primeira vez que for ligada e sempre que um dispositivo previamente emparelhado
ndo puder ser encontrado.

Reposicdo de fabrica

Para remover os emparelhamentos Bluetooth anteriores, reponha a coluna
pressionando sem soltar o bot&o (1) durante mais de 5 segundos. A reposicdo de
fabrica correta é confirmada se o LED piscar a vermelho e com um som audivel.
Como alternativa, aceda ao menu Bluetooth no dispositivo de origem e
desemparelhe.

Emparelhamento estéreo:
Pode realizar o emparelhamento estéreo com duas VAPPEBY Portable:

1. Certifique-se de que ambas as colunas estdo no modo de pesquisa Bluetooth.

2. Pressione duas vezes o botdo ligar/desligar numa das colunas. O emparelhamento
estéreo correto é confirmado por um som.

3. Ligue-se ao dispositivo de origem seguindo as instrucées de emparelhamento
Bluetooth.

96



Dicas uteis

A coluna é adequada a utilizagdo no exterior e est4 protegida contra a poeira e a
4gua de acordo com a norma IP67.

Se a protecdo frontal da coluna estiver encharcada de agua, o desempenho
acustico podera ser afetado temporariamente, mas voltard ao normal quando a
4gua secar.

Os dispositivos e a bateria podem aquecer durante o carregamento. Isto é
completamente normal e irdo arrefecer gradualmente de novo apés estarem
totalmente carregados.

O tempo de carregamento pode variar dependendo da capacidade da bateria do
dispositivo, do nivel de carga, da vida til da bateria e da temperatura ambiente.
A qualidade e o comprimento do cabo LED influencia o tempo de carregamento e
o desempenho.

Temperatura de armazenamento: -20 °C a 25 °C (-4 °F a 77 °F).

Desligue o produto da fonte de alimentacdo antes de limpar e quando nao estiver
a ser utilizado.

N&o deve deixar a bateria descarregada durante um longo periodo de tempo.
N&o deve carregar a bateria se esta estiver em contacto com materiais inflamaveis,
como, por exemplo, artigos téxteis.

AVISO:

O volume muito alto pode prejudicar a sua audicéo.

N&o carregue o produto quando este estiver molhado.

Carregue o produto apenas em ambientes de interior.

N&o utilize uma fonte de alimentacédo defeituosa para carregar o produto.
Nunca utilize um cabo USB danificado ou defeituoso para carregar, uma vez que
fazé-lo pode danificar o produto e o seu dispositivo.

Nunca instale o produto num espaco confinado.

Deixe sempre um espago minimo de 5 mm em redor do produto para efeitos de
ventilagdo.

N&o modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague, perfure ou triture a bateria.
Né&o exponha a bateria a chuva ou agua.

Risco de incéndio e queimaduras. Ndo aqueca acima dos 60 °C (140 °F) nem
incinere a bateria.

Mantenha a bateria afastada de chamas abertas ou da luz solar para prevenir a
acumulacao de calor.

Mantenha a bateria afastada de dispositivos de alta tensao.

Este produto ndo é um brinquedo. Certifique-se de que todas as pessoas que
utilizam este produto leem e seguem estes avisos e instrucoes.

N&o provoque curto-circuito da bateria ou das suas células.

No caso de fuga de uma célula, ndo permita que o liquido entre em contacto com
a pele ou olhos.

Guarde estas instrugdes para utilizagao futura.

Instrugdes de manutengdo
Utilize um pano macio e humedecido para limpar o produto. Para secar, utilize outro
pano macio seco.
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Nota!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes quimicos, pois podem
danificar o produto.

Manutencéo do produto
N&o tente reparar este produto por si préprio, pois a abertura ou remocao de tampas
pode expd-lo a pontos de tensdo perigosos ou outros riscos.

A desmontagem do produto e a remocéo da bateria destinam-se apenas ao final de
vida util do produto e devem ser realizadas por profissional especializado.

Dados técnicos

Nome do modelo: VAPPEBY PT

Numero do modelo: E2133

Capacidade da bateria: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, ides de litio
Entrada: 5,0 V CC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Tempo estimado de reprodugédo da bateria a 50%

do volume e no modo Bluetooth: 80 horas
Temperaturas operacionais: 0 °C a 40 °C (32 °F a 104 °F)
Humidade operacional: 0 a 95% RH

Frequéncia operacional: 2400-2483,5 MHz

Poténcia de saida de radio: 4 dBm (EIRP)

Classe IP: IP67

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Enderego: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA
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€) Bluetooth’

A marca e os logétipos Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas pertencentes a
Bluetooth SIG, Inc., sendo que qualquer uso de tais marcas pela IKEA estd sob licenca
de autorizagdo. Todas as outras marcas e nomes comerciais pertencem aos seus
respetivos proprietarios.

A poténcia fornecida pelo carregador tem de se situar entre um minimo de
4 watts exigidos pelo equipamento de radio e um maximo de 5 watts para que a
velocidade de carregamento maxima seja atingida.

hi¢

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo indica que esse artigo deve ser
separado dos residuos domésticos convencionais. Deve ser entregue para reciclagem
de acordo com as regulamentag¢des ambientais locais para tratamento de residuos.
Ao separar um artigo assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o volume
de residuos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na satde publica e no ambiente. Para mais informagdes, contacte
a loja IKEA perto de si.
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Romana

1. Buton de pornire/oprire al boxei si redare/pauza.
2. Indicator de stare LED.
3. Port USB-C

Stare LED
Alb intermitent: Punere in pereche Bluetooth in desfdsurare.
Alb continuu: Pus in pereche cu un dispozitiv.
Rosu intermitent: Acumulator slab.
Rosu continuu: Se incarca (cand boxa este oprita).
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Pregatirea pentru utilizare

Conecteaza un cablu USB-C la portul de intrare si celalalt capat la o sursa de
alimentare (un computer sau o sursa de alimentare) pentru a incarca produsul
Tnainte de prima utilizare si ori de cate ori LED-ul lumineaza rosu intermitent pentru a
indica un nivel scazut al acumulatorului. Tn timpul procesului de incarcare, indicatorul
LED va emite o lumina rosie continuu dacé boxa este oprita si se va stinge atunci
cand acumulatorul este incarcat complet.

Sursa de alimentare recomandata:
5,0V c.c., 1,0 A(nu este inclusa)

Functiile boxei

Pornire/Oprire
Apasa si tine apasat butonul de Pornire/Oprire (1) pentru a porni sau pentru a opri
boxa.

Redare/Pauza
Apasa scurt butonul de Pornire/Oprire pentru a reda sau pune melodia pe pauza.

Oprire automata

Daca boxa nu este pusa in pereche cu niciun dispozitiv, aceasta se va opri automat
dupéa 5 minute. Tn cazul in care boxa este pusa in pereche, dar nu este redata nicio
melodie, aceasta se va opri automat dupa 20 de minute.

Punere in pereche Bluetooth

Pentru a pune in pereche boxa cu un dispozitiv sursa, aceasta trebuie sa se afle

in modul de punere in pereche Bluetooth. Pentru a pune in pereche cele doua
dispozitive, deschide setarile Bluetooth de pe dispozitivul sursa si conecteaza-te la
,VAPPEBY Portable”.

Boxa va intra automat in modul de punere in pereche Bluetooth atunci cand este

pornita pentru prima data si de fiecare data cand un dispozitiv pus in pereche
anterior nu poate fi gasit.
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Resetarea setarilor din fabrica

Pentru a elimina punerile in pereche Bluetooth anterioare, reseteaza boxa tinand
apasat butonul (1) pentru mai mult de 5 secunde. Resetarea cu succes a setdrilor din
fabrica este confirmata de LED-ul rosu intermitent si un sunet sonor.

n mod alternativ, poti accesa meniul Bluetooth al dispozitivului sursa pentru a anula
punerea in pereche.

Punere n pereche stereo:
Cele doua dispozitive VAPPEBY Portable pot fi puse in pereche in mod stereo:

1.

Asigurd-te ca ambele boxe sunt in modul de cautare Bluetooth.

2. Apasa de doua ori butonul de pornire/oprire de pe una din boxe. Un sunet va

confirma punerea n pereche stereo realizatd cu succes.

3. Conecteaza-te la dispozitivul sursd urmand instructiunile de punere in pereche

Bluetooth.

Informatii utile

Boxa este adecvata pentru utilizare in exterior, rezista la praf si apa conform IP67.
Daca protectia frontala a boxei ajunge in apa, performanta acustica poate fi
afectata temporar, dar va reveni la normal odata ce apa este indepartata.
Dispozitivele si acumulatorul se pot incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este
complet normal; se vor raci treptat dupa finalizarea incarcarii.

Timpul de incarcare poate varia in functie de capacitatea acumulatorului
dispozitivului, de nivelul de incércare, de vechimea acumulatorului si de
temperatura mediului ambiant.

Lungimea si calitatea cablului USB influenteaza viteza si performantele incarcarii.
Temperatura de depozitare: intre -20 °C si 25 °C (intre -4 °F si 77 °F).
Deconecteaza dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a-l curata, dar si
atunci cand nu este in uz.

Acumulatorul nu trebuie |asat descarcat mai mult timp.

Acumulatorul nu trebuie sa fie incarcat in timp ce este in contact cu materiale
inflamabile, cum ar fi materiale textile.

AVERTISMENT:

Volumul prea ridicat poate deteriora auzul.

Nu ncérca dispozitivul atunci cand acesta este umed.

Tncarca dispozitivul numai in spatii interioare.

Nu utiliza o sursa de alimentare defectd pentru a incarca dispozitivul.

Nu utiliza niciodata un cablu USB deteriorat sau defect la incarcare, deoarece acest
lucru poate deteriora atat produsul, cat si dispozitivul.

Nu instala niciodata dispozitivul intr-un spatiu inchis.

Lasa intotdeauna un spatiu liber de cel putin 5 mm in jurul dispozitivului, pentru a
permite ventilarea.

Nu modifica, nu dezasambla, nu deschide, nu scapa, nu strivi, nu perfora si nu rupe
acumulatorul.

Nu expune acumulatorul la ploaie sau la apa.

Pericol de incendii si arsuri. Nu expune acumulatorul la temperaturi mai mari de
60 °C (140 °F) si nu il arunca in foc.
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Tine acumulatorul la distanta de flacari deschise si de razele solare, pentru a
preveni supraincalzirea acestuia.

Tine acumulatorul la distantd de aparatele de nalta tensiune.

Acest produs nu este o jucarie; asigura-te ca toate persoanele care utilizeaza acest
produs au citit si respectd aceste avertismente si instructiuni.

Nu scurtcircuita acumulatorul sau celulele acestuia.

n cazul scurgerii unei celule, nu permite ca lichidul sa intre in contact cu pielea sau
ochii.

Pastreaza aceste instructiuni pentru utilizare viitoare.

Instructiuni de intretinere
Pentru a curata produsul, sterge-l cu o laveta moale, umezita. Foloseste o alta laveta
moale, uscata pentru stergere.

Retine!
Nu utiliza niciodata substante de curatare abrazive sau solventi chimici deoarece pot
deteriora produsul.

Repararea produsului
Nu incerca sa repari singur acest produs, deoarece deschiderea sau demontarea
capacelor te poate expune pericolului de electrocutare sau altor riscuri.

Dezasamblarea produsului si demontarea acumulatorului sunt permise numai la
sfarsitul ciclului de viata al dispozitivului si trebuie sa fie efectuate exclusiv de catre de
un profesionist calificat.

Date tehnice

Denumire model: VAPPEBY PT

Numar tip: E2133

Capacitatea acumulatorului: 3,6 V, 2.600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Intrare: 5,0V c.c, 1,0 A, 50W USB-C

Timp estimat de redare al acumulatorului la 50%

volum si in modul Bluetooth: 80 ore

Temperatura de functionare: intre 0 °C si 40 °C (intre 32 °F si 104 °F)
Umiditate de functionare: intre 0 si 95 % RH

Frecventa de functionare: 2400-2483,5 MHz

Putere de iesire radio: 4 dBm (EIRP)

Clasa de protectie: IP67

Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA
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€) Bluetooth’

Simbolul si logoul Bluetooth® sunt marci inregistrate ale Bluetooth SIG, Inc. iar
folosirea acestoa de catre IKEA sunt sub licenta. Alte marci inregistrate si nume sunt
cele ale detinatorilor respectivi.

Puterea furnizata de incarcator trebuie sa se situeze intre minimum 4 wati, de care
are nevoie echipamentul radio, si maximum 5 wati pentru a atinge viteza maxima de
ncarcare.

hi¢

—

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat separat de gunoiul
menajer. Produsul respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare in conformitate
cu reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor. Sortand in mod corect
deseurile, vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse sau
trimise la groapa de gunoi si la minimizarea potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul IKEA.
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Slovensky

1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia reproduktora a prehratia/pozastavenia.
2. Kontrolka LED stavu.
3. Port USB-C.

Stav kontrolky LED
Blika nabielo: Prebieha parovanie Bluetooth.
Trvalo svieti nabielo: Sparované so zariadenim.
Blika nacerveno: Slab4 batéria.
Trvalo svieti nacerveno: Nabijanie (ked je reproduktor vypnuty).
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Zaciname

Pri nabijani vyrobku pred prvym pouZzitim a vzdy ked kontrolka LED blika
nacerveno a indikuje slabu batériu, pripojte kdbel USB-C k vstupnému
portu a druhy koniec k zdroju napajania (pocitacu alebo zdroju
napéjania). Pri nabijani zostane kontrolka LED svietit nacerveno, ked je
reproduktor vypnuty, a zhasne sa, ked je batéria Gplne nabita.

Odporucany zdroj napajania:
5,0 VDC, 1,0 A (nie je sucastou balenia)

Funkcie reproduktora

Zapnutie/vypnutie
Stlacenim a podrzanim tlacidla napajania (1) zapnete a vypnete
reproduktor.

Prehrat/pozastavit
Kratkym stlacenim tlacidla napajania sa hudba prehra alebo pozastavi.

Automatické vypnutie

Ak reproduktor nie je sparovany so Ziadnym zariadenim, po 5
minutach sa automaticky vypne. Ak je reproduktor sparovany, ale
neprehrava sa Ziadna hudba, po 20 mindtach sa automaticky vypne.

Parovanie cez Bluetooth

Ak chcete reproduktor sparovat'so zdrojovym zariadenim, reproduktor
musi byt'v reZime parovania cez Bluetooth. Ak chcete reproduktor
spdrovat, otvorte nastavenie Bluetooth v zdrojovom zariadeni a pripojte
sa k reproduktoru VAPPEBY Portable.

Reproduktor automaticky pri prvom zapnuti prejde do reZimu parovania
cez Bluetooth a vZdy ked nemozno najst predtym sparované zariadenie.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak chcete odstranit predchadzajlce parovania cez Bluetooth, resetujte
reproduktor stlatenim a podrzanim tlacidla (1) na dlhSie ako 5 sekund.
Uspesné obnovenie vyrobnych nastaveni je potvrdené, ked kontrolka LED
bliké nacerveno a zaznie zvukovy signal.

Pripadne prejdite do ponuky Bluetooth na zdrojovom zariadeni a zruste
sparovanie.
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Stereofénne parovanie:
Stereofénne sparovat' mozno 2 reproduktory VAPPEBY Portable:

1

. Uistite sa, Ze s oba reproduktory v reZime vyhladavania Bluetooth.

2. Na jednom z reproduktorov dvakrat stlacte tlacidlo napajania. Zvukovy

signal potvrdi Uspedné stereofénne parovanie.

3. Pripojte sa k zdrojovému zariadeniu podla pokynov na parovanie cez

Bluetooth.

Dobré vediet’

Reproduktor je vhodny pre vonkajsie pouZivanie, chraneny pred
prachom a vodou v stlade s normou IP67.

Ak je predna ochrana reproduktora nasiaknuté vodou, méZe to do¢asne
ovplyvnit akusticky vykon, ale po odstraneni vody sa vrati do normalu.
Zariadenia a batéria sa mdZu pocas nabijania zohriat. Tento jav je Gplne
normalny, zariadenia po plnom nabiti postupne znova vychladnu.

Doba nabijania sa moéZze IiSit' v zavislosti od kapacity batérie zariadenia,
Urovne nabitia, veku batérie a teploty v okoli.

DlZka a kvalita USB kabla ovplyviiuju rychlost nabijania a vykon.
Skladovacia teplota: -20 °C az 25 °C (-4 °F az 77 °F).

Pred cistenim a ked sa vyrobok nepouziva, odpojte ho od zdroja
napajania.

Batériu nenechdvajte dlhsiu dobu v nenabitom stave.

Batériu nenabijajte, ak je v kontakte s horlavymi latkami, napriklad s
textiliami.

VAROVANIE:

Prili§ vysoka hlasitost vdm mdZze poskodit sluch.

Vyrobok nenabijajte, ked je mokry.

Vyrobok nabijajte iba v interiéri.

Pri nabijani vyrobku nepouZivajte chybny zdroj napajania.

Na nabijanie nikdy nepouZivajte poskodeny alebo chybny USB kébel,
pretoZe to mdZze poskodit vyrobok a zariadenia.

Vyrobok nikdy neumiestriujte do stiesneného priestoru.

VZdy nechajte okolo vyrobku aspofi 5 mm volného priestoru na
vetranie.

Batériu neupravujte, nerozoberajte, neotvarajte, nenechajte spadnut,
nedrvte, neprepichujte ani neskartujte.

Batériu nevystavujte dazdu ani vode.

Riziko poZiaru a popalenin. Nezohrievajte batériu nad 60 °C (140 °F) a
nespalujte ju.
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« Batériu chrarte pred otvorenym ohfiom alebo sIne¢nym Ziarenim, aby
sa zabranilo vytvaraniu tepla.

+ Batériu uchovavajte mimo dosahu vysokonapéatovych zariadeni.

« Tento vyrobok nie je hracka. Zabezpecte, aby si vietky osoby, ktoré
pouZivaju tento vyrobok, precitali tieto upozornenia a pokyny a
dodrZiavali ich.

« Batériu ani jej ¢lanky neskratujte.

« V pripade tecenia ¢lankov nedovolte, aby kvapalina prisla do kontaktu s
koZou alebo ocami.

Tento navod si uschovajte pre pripad potreby.

Pokyny na udrzbu
Produkt Cistite tak, Ze ho utriete makkou navlhéenou handrickou. Na
utretie pouZite dalSiu makkud a suchd handricku.

Poznamka:
Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo chemikélie,
pretoZe by mohli poskodit produkt.

Servis vyrobku

Nikdy sa nepokusSajte opravit vyrobok sami, pretoZe po otvoreni alebo
zloZeni krytov moZete byt vystaveni nebezpec¢nému napatiu alebo
podobnym rizikdm.

Demontaz vyrobku a vybratie batérie je ur¢ené len na konci Zivotného
cyklu vyrobku a vykonava ho kvalifikovany odbornik.

Technické udaje

Nazov modelu: VAPPEBY PT

Typové &islo: E2133

Kapacita batérie: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, litium-iénova
Vstup: 5,0V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Odhadovany cas prehravania z batérie pri 50 %
hlasitosti a reZime Bluetooth: 80 hodin
Prevadzkové teploty: 0 °C az 40 °C (32 °F aZz 104 °F)
Prevadzkova vlhkost: Relativna vihkost' 0 az 95 %

Prevadzkova frekvencia: 2400 - 2483,5 MHz

Radiovy vystupny vykon: 4 dBm (EIRP)
Trieda IP: IP67
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Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

€ Bluetooth’

Nazov a logo Bluetooth® su registrované obchodné znacky, ktoré su
vlastnictvom Bluetooth SIG, Inc. IKEA pouZiva tieto znacky na zaklade
udelenej licencie. Ostatné ochranné znamky a obchodné nazvy st nazvy
prislusnych vlastnikov.

N

Vykon nabijac¢ky musi byt najmenej 4 wattov poZadovanych radiovym
zariadenim a najviac 5 wattov, aby sa dosiahla maximalna rychlost’
nabijani.

hi¢

Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento vyrobok musi

byt zlikvidovany oddelene od beZzného domaceho odpadu. Vyrobok by
mal byt odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného vyrobku z komunalneho
odpadu, pomdZete znizit objem odpadu posielaného do spalovni alebo
na skladku a minimalizovat pripadny negativny dopad na ludské zdravie
a Zivotné prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte obchodny
dom IKEA.
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Bbarapcku

1. ByTOH 3a BK/IlOUBaHe/V3KN0UBaHe Ha 3aXpaHBaHETO Ha BUCOKOrOBOPUTENS U
nyckaHe/naysvipaHe.

CBeTOAVIOAEH UHAVKATOP 3a CbCTOSAHMETO.

USB-C nopt

wnN

CbCTOsIHME Ha cBeTOAMOAa
Mwura B 6an0: CaBosiBaHe npes Bluetooth.
CBeTu B 6510: C/IBOGHO KbM YCTPOICTBO.
Mwura B UepBeHo: /I3ToLeHa baTepus.
CBeTu B UepBeHO: 3apex/aHe (KOrato BUCOKOrOBOPUTENAT e U3K/0YEH).
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MbpByY cTbNKKN

CebpxeTte USB-C kaben KbM BXOAHVS MOPT, @ APYrns Kpai KbM N3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe (KOMMIOTbP WM 3aXpaHBaLLLo YCTPOCTBO), 3a ja 3apeuTe BalLus
npoAyKT NpeAn NbpBaTa ynoTpeba, KakTo 1 BCeKW MbT, KOraTo CBETOANOALT

Mura B YepBeHo, 3a Aa nokaxe, Ye 6aTepusTa e ustouleHa. KoraTo ce 3apexaa,
CBETOAVOABLT MOCTOAHHO LLe CBETW B YepBEHO, ako BYICOKOrOBOPUTENIAT € U3K/THOYEH,
W LLe ce U3KJIK0YBA, koraTo 6aTepusTa e Hamb/IHO 3apejeHa.

MpenopbunTenHO 3axpaHBaHe:
5,0 VDC, 1,0 A (He e BK/IOYEHO)

DYHKLMUM Ha BUCOKOTOBOpUTENs

BkntouBaHe/nsknouBaHe
HaTucHeTe 1 3a4pbXXTe 6yTOHa Ha 3axpaHBaHeTo (1), 3a Aa BKIlOUMTE/U3KTHOYMTE
BVCOKOrOBOPUTENS.

MyckaHe/nay3npaHe
KpaTko HaTuckaHe Ha 6yTOHa Ha 3axpaHBaHEeTO LUe MycHe UK naysupa MysukaTa.

ABTOMAaTUYHO U3K/OYBaHe

AKO BVICOKOTOBOPUTENISAT HE € CABOEH KbM YCTPOICTBO, TOM LLie ce U3K/ItoYBa
aBTOMAaTUYHO cieg 5 MUHYTU. AKO BYICOKOrOBOPUTENAT € CABOEH, HO He ce
M3Mb/HABA My31Ka, TOV e Ce U3K/YBa aBTOMaTUYHO cied 20 MUHYTL.

CpBosiBaHe upes Bluetooth

3a Aa cABOWTe BaLLNS BUCOKOTOBOPUTES C YCTPONCTBO M3TOUHNK,
BVICOKOrOBOPUTENAT TPSI6Ba Aa € B peXuM Ha caBosiBaHe ypes Bluetooth. 3a aa
CABOUTE, OTBOpETE HacTpoiikaTa 3a Bluetooth Ha ycTpolicTBOTO M3TOYHUK U ce
cebpeTe ¢ ,VAPPEBY Portable”.

BuricokoroBopuTesnsiT Liie B/ie3e B pexKvM Ha cABosiBaHe ype3 Bluetooth aBTomatnyHo
Npv MbPBOTO CY BK/IIOYBAHE, KakTo 1 BMHAru Korato He MoXe Aa ce Hamepu
NpeAnLLHO CABOSIBAHO YCTPOICTBO.

Bb3cTaHoBsABaHe Ha Gpa6pUUHUTE HACTPOIAKM

3a Aa npeMaxHeTe NpeavLHKTe cABOsIBaHMs Ypes Bluetooth, Bb3cTaHoBeTE
d)aﬁpl/l‘-{HVlTe HaCTpOﬁKM Ha BUCOKOroBOPUTENA, KaTO HaTVUCHETE U 3aAbpXnTe
6yToHa (1) 3a MoBeYe OT 5 cekyHAW. YCNeLIHOTO Bb3CTaHOBABaHe Ha GabpunyHuTe
HaCTpOIZKM 6uBa MOTBBPXKAAaBaHO OT CBETOAMOAA, KOWTO MUra B YepBeHO, KakTo 1
CbC 3BYKOB CUTHa.

MoxeTe CbLLIO Taka Aa OTMAeTe B MeHoTO Bluetooth Ha ycTpolicTBOTO M3TOYHUK 1 A
npekbCcHeTe CABOABAHETO.

CTepeo caBosiBaHe:
/[lBe nopTtaTvBHYK ycTpolictBa VAPPEBY MoraT a 6bAaT cTepeo CABOEHU:

1. EbAeTe CUTYPHW, Ye 1 ABaTa BUCOKOroBOpUTE/IA C&€ HaMUPAaT B PEXUM Ha TbpCeHe
upes Bluetooth.
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2. HaTucHeTte ABYKPAaTHO 6yTOHa Ha 3axpaHBaHeTo Ha HSAKOW OT

BUCOKOroBoputenure. 3ByKOB CUrHan e noTeBbpan, Ye cTepeo C4ABOABaHETO e
yCreLHo.

3. CBbpXeTe ce C YCTPOMNCTBOTO M3TOUHNK, KaTo Cra3BaTe MHCTPYKUUMTE 3a

czBosiBaHe upes Bluetooth.

[o6pe e aa ce 3Hae

BM1COKOroBOPUTENAT € NOAXOASALL 38 ynoTpe6a Ha OTKPUTO 1 e 3aLUTeH cpeLLy
npax v Boja B CboTBeTCTBUe C IP67.

AKo npeaHaTa 3almMTa Ha BUCOKOrOBOPUTENS C& HAMOKPW C BOAA, aKyCTUYHaTa
NPOV3BOANTENHOCT MOXe /@ Ce MOB/Mse BPEMEHHO, HO TS LLje Ce Bb3CTaHOBM A0
HOPMasIHOTO, CNlej KaTo BojaTa ce npeMaxHe.

YcTpolicTBaTta 1 6aTepuaTa MOXe Aa Ce HarpesT Mo Bpeme Ha 3apexzaHe. Tosa
€ HaMbJ/IHO HOPMAsTHO 1 Te MOCTEMeHHO LLe Ce OXNaANT, CNey KaTo OTHOBO 6baaT
Hanmb/HO 3apeAeH.

BpemeTo 3a 3apexaaHe MOXe /ja ce pasnivyaBa B 3aBUCMMOCT OT Kanauyuteta

Ha 6aTepusiTa Ha yCTPOICTBOTO, H/BOTO Ha 3apsja, Bb3pacTTa Ha 6aTepusTta 1
TemnepaTypata B OKO/IHNSA palioH.

[bmknHaTa 1 kayecTBoTo Ha USB kabena oka3saT BAMsiHNE BbPXY CKOPOCTTa Ha
3apexzaHe 1 NPoV3BOAUTENHOCTTA.

TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue: -20°C go 25°C (-4°F go 77°F).

M3kntouBaiite NpojyKTa OT 3aXpaHBaHETO Npean NOYNCTBaHE 1 KOraTo He ce
n3nonsea.

BatepusTa He TpsbBa Aa 6bje OCTaBsHa M3TOLLEHa 3a MO-Ab/bI NEPUO.
BaTtepusTa He TpsbBa Aa 6bje 3apexaaHa, oKaTo e B KOHTaKT CbC 3anannumm
maTtepuanu, Kato Hanpumep TeKCTu.

NPEAYNPEXAEHUE:

TBbpAE BMCOKATa CUNa Ha 3BYKa MOXe /a yBpeaw Cyxa Bu.

He 3apexpaliTe NpoayKTa, KOrato € MoKbp.

3apexaaiite NpoAyKTa camo Ha 3aKpuTo.

He nsnonsgaiite AedpekTHO 3axpaHBaHe Npu 3apexjaHe Ha NpPoAyKTa.

Hukora He n3non3galite noBpeseH nnu gepexteH USB kaben 3a 3apexaaHe, Tbii
KaTo ToBa MOXe /ja NoBpeAV NPoAyKTa v ycTpolicTBaTa BU.

Hwvikora He nocTaBsaliTe NPojyKTa B OrpaHNYeHO NPOCTPaHCTBO.

BuHaru octaBsaiiTe MACTO OT MOHe 5 MM OKO/I0 MPOAYKTa 33 BEHTUAALNSA.

He moguduiumpaiite, He pasrnobsialiTe, He oTBapsiiiTe, He U3MyckariTe, He vyneTe,
He Mpo6uBaiiTe 1 He pexeTe 6aTepusTa.

He v3naraiite 6aTepusita Ha AbXZ UM BOAA.

Purck oT noxapw v nsrapsnus. He Harpssalite 6atepusTta Hag 60°C (140°F) 1 He 5
vsrapsiite.

[ApbxTe 6aTepusaTa ganey oT OTKPUT NNaMbK UV CTbHYeBa CBETVIHA, 3a 43
npeAoTBpaTUTE HaTPYMBaHETO Ha TOMVHA.

[ApbxTe 6aTepusTa ganey oT yCTPOCTBa C BUCOKO HanpexeHue.

To3u NPOAYKT He e Urpayka. YeepeTe ce, 4e BCUYKM LA, KOUTO U3MON3BaT
npoJyKTa, ca Mpoyeny v cnassat Te3v npeayrnpexaeHns 1 ykasaHus.

He cBbp3BaiiTe ,Ha KbCo" 6aTepusiTa UV KNeTKuTe n.

B cnyyali Ha Teu OT kneTka He No3BoJISBaliTe TEYUHOCTTa Aa B/ie3e B ONUP C KoxaTa
nnu ounTe.
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3anaseTe Te3M MHCTPYKLUUK 3a 6baelLla ynoTpe6a.

VIHCTpYKUMKM 3a NoaApBXKa
3a la nouncTUTe NPOAYKTa, M3GBbpPLUETE C MeKa BNaxHa Kbprna. M3nonssaiite gpyra
MeKa 1 cyxa Kbpra, 3a a ro noAcywmre,

3a6enexka!
Hwukora He nu3non3sarite a6pa3|/|BH|/| noYyncTeallm npenapatn UM XMMn4yeckn
pasTeopuTenu, Tbli KaTo Te 6uxa Moran Aa NoBpejAaT NpoAykTa.

CepBU3HO 06CNTy)KBaHe Ha NPoAyKTa

He ce onuTBaiiTe Aa nonpassTe TO3¥ NPOAYKT CAMW, Thii KaTO OTBAPAHETO U
npeMaxBaHeTo Ha KanaumTe MOXe Aa B/ U310XKM Ha TOUKM Ha OMacHO HamnpexeHue
VNV APYTY PUCKOBeE.

Pa3rnobsaBaHeTo Ha nMpoAyKTa N OTCTPaHABAHETO Ha 6aTepVI9|Ta ce n3BbpLiBa oT
KBal'IVICPI/ILU/IpaH npO¢eCMOHaﬂMCT CaMO B Kpas Ha XU3HeHUA LUMKb/ Ha NPoAyKTa.

TexHU4YecKu AaHHN

Wme Ha mopen: VAPPEBY PT

Tunos Homep: E2133

KanauuTeT Ha 6aTepuaTa: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, nutneBo-inoHHa
3axpanBaHe: 50V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

M3umcneHo BpeMe 3a U3NbJIHEHME Ha 6aTepuaTa npu
50% cuna Ha 3ByKa 1 pexxmm Bluetooth: 80 yaca
Pa6oTHa TemnepaTypa: 0°C go 40°C (32°F go 104°F)
Bna)xkHocT npu pa6oTa: 0 0 95% OTHOCKTENIHA BAaXXHOCT

Pa6oTHa uecToTa: 2400-2483,5 MHz
N3xopasia MoLHOCT Ha paauo: 4 dBm (EIRP)
IP knac: IP67

MpowuseoguTten: IKEA of Sweden AB

Appec: Box 702, SE-343 81 Almhult, LBELSA

€ Bluetooth'

Bluetooth® cnoBHa Mapka 1 10ro ca permcTpupaHm TbpProBcky Mapku, cobcTBeHoCT
Ha Bluetooth SIG, Inc. n Bcsiko nsnonssaHe Ha Te3un mapku ot VKEA e nuueHsmpaxo.
[lpyruTe TbproBCK Mapku 1 TbProBCKW MMeHa OTrOBapAT CbOTBETHO Ha TEXHUTE
nputexarenu.
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MolLLHOCTTa, NojaBaHa OT 3apsIBHOTO YCTPOCTBO, TPSAGBA Aa 6bAe OT MAHNUMYM
4w, Heo6X0AMMa Ha PaANOCHLOPBLXEHNETO, 10 MaKCUMYM 5 W 3a JO0CTVraHeTo Ha
MaKcMMasHa CKopoCT Ha 3apexzaHe.

i

CMMBONBT CbC 3aApackaH KOLL 3a 60K/IyK 03HauaBa, Ye apTUKYNbT clejBa Aa ce
V3XBbP/N OTAE/HO OT 6UTOBMTE OTNaAbLUW. APTUKYNBT TpsibBa Aa 6bAe npejaseH

3a peunknmpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Npasuiia 3a U3XBbPJIAHE Ha OTNaAbuUN.
KaTo oTgensite 0603HaueHMTe apTUKyIn OT BUTOBUTE OTNAaAbLM, BUe criomaraTte

3a HaMaifiBaHeTOo Ha Koam4yecTBaTa oTnajbuu, npeiaBaH B CMeTHLLA UK 3a
n3rapsHe, n ceexgare 40 MUHVUMYM MoTeHUaliHUTe oTpuLaTenHn B'b3AeI7ICTBVIF|
BbPXY YOBELLKOTO 34paBe 1 Oko/HaTa cpesa. Monsi, o6bpHeTe ce kbM MarasuH MKEA
3a noseye NHpoOpMaLMS.
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Hrvatski

1. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje zvucnika i reprodukciju/pauziranje.
2. LED svjetlo stanja.
3. USB-C prikljucak

LED stanje
Treperi bijelo: Bluetooth se uparuje.
Svijetli bijelo: Uparen s uredajem.
Treperi crveno: Slaba baterija.
Svijetli crveno: Punjenje (kada je zvucnik iskljucen).
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Pocetak rada

USB-C kabel spojite na ulazni priklju¢ak, a drugi kraj na izvor napajanja
(racunalo ili jedinicu napajanja) kako biste napunili svoj proizvod prije
prve upotrebe i kad LED svjetlo treperi crveno, ¢ime se ukazuje na slabu
bateriju. LED svjetlo ¢e tijekom punjenja svijetlili crveno ako je zvuénik
iskljucen te e se iskljuciti kada je baterija napunjena.

Preporuceno elektri€no napajanje:
5,0V DC, 1,0 A (Nije uklju¢eno)

Funkcije zvuénika

Ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje (1) da biste ukljucili, to jest,
iskljucili zvucnik.

Reprodukcija/pauziranje
Kratkim pritiskom na gumb za uklju¢ivanje moZete reproducirati ili
pauzirati glazbu.

Automatsko iskljucivanje

Ako zvucnik nije uparen s niti jednim uredajem, automatski ¢e se
iskljuciti nakon 5 minuta. Ako je zvuénik uparen, ali se glazba ne
reproducira, automatski ¢e se iskljuciti nakon 20 minuta.

Bluetooth uparivanje

Za uparivanje zvucnika s izvornim uredajem zvuc¢nik mora biti u nacinu
Bluetooth uparivanja. Za uparivanje otvorite Bluetooth postavku na
izvornom uredaju i poveZite se s uredajem ,VAPPEBY Portable”.

Zvuénik ¢e automatski prijeci u nacin Bluetooth uparivanja kada se prvi
put ukljuci i svaki put kada se prethodno upareni uredaj ne moZe pronaci.

Vracanje na tvornicke postavke

Da biste uklonili prethodna Bluetooth uparivanja, resetirajte zvu¢nik
tako da pritisnete i drZite gumb (1) dulje od 5 sekundi. Ako je vracanje na
tvornicke postavke bilo uspjesno, LED svjetlo treperit ¢e crveno te Cete
Cuti zvucni signal.

Alternativno, u Bluetooth izborniku izvornog uredaja otkaZite uparivanje.
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Uparivanje u stereo nacinu:
Dva VAPPEBY Portable zvu¢nika mogu se upariti u stereo nacinu:

1.

Oba zvuénika moraju biti u nacinu pretraZivanja Bluetootha.

2. Dvaput pritisnite gumb za ukljucivanje na jednom od zvuénika. Cut

Cete zvucni signal nakon uspjeSnog uparivanja u stereo nacinu.

3. Na izvorni se uredaj spojite slijedeci upute za Bluetooth uparivanje.

Korisne informacije

Zvucnik je pogodan za vanjsku uporabu jer je zasti¢en od prasine i vode
u skladu sa stupnjem zastite IP67.

Ako se prednji zastitni dio zvu¢nika navlazi vodom, to moZe privremeno
utjecati na zvuénu izvedbu, ali ¢e se vratiti na uobicajenu razinu kad
voda ispari.

Uredaiji i baterije mogu se zagrijati tijekom punjenja. To je sasvim
normalno, a nakon dovrSenog punjenja postupno ¢e se ohladiti.
Vrijeme punjenja moZe odstupati ovisno o kapacitetu baterije uredaja,
razini napunjenosti, starosti baterije i okoliSnoj temperaturi.

Duljina i kvaliteta USB kabela utjecat ¢e na brzinu i performanse
punjenja.

Temperatura skladistenja: od -20 °C do 25 °C (od -4 °F do 77 °F).

Kada proizvod ne upotrebljavate te prije ¢iS¢enja proizvoda izvucite
utikac iz izvora napajanja.

Baterija ne smije duZe vrijeme biti prazna.

Bateriju se ne smije puniti dok je u dodiru sa zapaljivim materijalima
kao 3to je tekstil.

UPOZORENJE:

Prevelika glasno¢a moZe oStetiti vas sluh.

Proizvod nemojte puniti ako je mokar.

Proizvod punite samo u zatvorenom prostoru.

Za punjenje proizvoda nemojte se koristiti neispravnim izvorom
napajanja.

Ne upotrebljavajte ostecen ili neispravan USB kabel za punjenje jer se
tako mogu ostetiti proizvod i uredaji.

Proizvod nemojte postavljati u ogradeni prostor.

Uvijek ostavite prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za potrebe
ventilacije.

Nemojte mijenjati, rastavljati, otvarati, ispustiti, gnjeciti, busiti ili
isjeckati bateriju.

Bateriju nemojte izlagati kisi ili vodi.
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Rizik od poZara i opeklina. Bateriju nemojte zagrijavati iznad 60 °C (140
°F) niti spaljivati.

Bateriju drZite podalje od otvorenog plamena ili sunceve svjetlosti kako
biste sprijecili zagrijavanje.

Bateriju drZite podalje od visokonaponskih uredaja.

Ovaj proizvod nije igracka. Pobrinite se da sve osobe koje se koriste
ovim proizvodom procitaju ova upozorenja i upute te da ih se
pridrZavaju.

Nemojte uzrokovati kratki spoj baterije ili njenih celija.

U slucaju curenja baterije pazite na to da tekué¢ina ne dode u dodir s
koZom ili o¢ima.

Spremite ove upute za buducu uporabu.

Upute za odrZavanje
Uredaj pri ¢iS¢enju prebriSite navlazenom krpom. Osusite drugom suhom
i mekom krpom.

Napomena!
Za tisc¢enje nikad ne upotrebljavajte abrazivna sredstva ni kemijska
otapala jer ona mogu ostetiti proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavajte popravljati ovaj proizvod jer se otvaranjem ili
uklanjanjem poklopca moZete izloZiti opasnim tockama napona ili
drugim rizicima.

Rastavljanje proizvoda i uklanjanje baterije predvideno je samo na kraju
Zivotnog ciklusa proizvoda i mora ih izvesti kvalificiran stru¢njak.

Tehnicki podaci

Naziv modela: VAPPEBY PT

Broj tipa: E2133

Kapacitet baterije: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Ulazna snaga: 5,0 V DC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

Procijenjeno vrijeme reprodukcije s baterijom pri 50 %
glasnoce i s Bluetooth nacinom: 80 sati

Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)
Radna vlaZnost zraka: od 0 do 95 % relativne vlaznosti
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Radna frekvencija: 2400-2483.5 MHz
I1zlazna snaga radiouredaja: 4 dBm (EIRP)
IP razred: IP67

Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

€ Bluetooth’

Bluetooth® znak i logo registrirani su Zigovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i
svako je koriStenje tih znakova od strane tvrtke IKEA licencirano. Ostali
Zigovi i zastitna imena pripadaju njihovim vlasnicima.

N

Snaga koju isporucuje punja¢ mora iznositi izmedu najmanje 4 vata koji
su potrebni radijskoj opremi i najviSe 5 vata kako bi se postigla najveca
brzina punjenja.

hi¢

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da se proizvod ne smije odlagati
u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose na odlaganje otpada.
Odvajanjem oznacenog proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagalista
te smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kuc¢u IKEA.
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EAANVIKA

1. Koupmt evepyomoinong/amnevepyomoinong nxelou kat avarapaywyr/mavon.
2. Auxvia katdotaong LED.
3. @Upa USB-C

Katdotaon Auxviag LED

AvaBooBrivel pe Asuko xpwpa: To Bluetooth Bpioketat o Stadikacia {evEnG.
Ztabepd avappévn pe AsUko xpwpa: Eywve JeVEn PE YLa GUOKEUN.
AvaBooBrVeL HE KOKKLVO XpwHa: XapnAr pratapia.

Ztabepd avappévn HE KOKKLVO Xpwpa: option (6tav to nxelo eival
QTIEVEPYOTIOLNPEVO).
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ZeKwvwvtag

Tuvséate éva kaAwdilo USB-C otn BUpa €Lod50U Kat To AANO GKpOo o€ pLa Tinyn
TPoPoS0aiag (Evav UTTIOAOYLOTH 1} €va TPOPOSOTIKO) YLa VA (POPTLCETE TO TIPOLOV
0ag TPV aTtd TNV TIPWTN XPrjon Kat Kabe popd tou n Auxvia LED avaBooBrivet
HE KOKKLVO XpwHa yLa va uttoSei&el xapnAr pmatapia. Katd t @option, n Auxvia
LED Ba mapapeivel avappévn Pe otabepd KOKKLWVO Xpwpa €av to nxelo elvat
QAmEeVEPYOTIOLNHEVO Kal Ba oBrioeL dtav n pratapia QopTLoTel TARPWG.

ZUVLOTWHEVN TTapoxr) Tpoyodooiag:
5,0V DC, 1,0 A (Aev TiepihapBdvetal)

Newtoupyieg nxeiov

Evepyorttoinan/Anevepyotoinon
Matr)ote mapateTtapéva To KOUPTIL Aettoupyiag (1) yLa va evepyortoLroete/
QTIEVEPYOTIOLOETE TO NYELO 0ag.

Avarnapaywyri/Mavon
‘Eva oUVTOO TIATtnpa Tou KouptiloU Aettoupyiag Ba avamapdyet r) Ba Stakopet tn
HOUGLKI.

Autoépatn amnevepyotoinon

Av 10 nyeio Sev eivat culeuypévo pe kapia cuokeur, To nxelo Ba arevepyorotnBet
autopata petd amd 5 Aemtd. Av to nxelo ivat culeuypévo aAha Sev yivetat
avanapaywyr] HOUGLKIG, To nxelo Ba arevepyorotnbel autdpata Petda arod 20
Aemtta.

20ZevEn Bluetooth

la va paypatorotoete {eVEN aVAPESA OTO NYELO 0ag KAt PLa GUCKELN) TINyng, TO
nxeio mpémeL va Bpiloketal oe Aettoupyla {evEng péow Bluetooth. Ma {evén, avoifte
TN puBHLoN Bluetooth otn cuokeur| TiNyrg kat cuvsebeite ato «Popntd VAPPEBY».

To nxelo Ba eLloéNBeL autdpata otn Aettoupyia evEng péow Bluetooth tnv mpwtn
popd Tou Ba evepyottonBel, kaBWG Kal KABs Yopd Tou Sev eival Suvatr n evpeon
KATIOLaG GUOKEUNG HE TNV ottola ixe yivel JeVEN TiponyoupévwG.

ETtavapopd EpyocTacLaKWY pUBPicEWY

a va apatpéoete TiponyoUupeveg LeVEeLG péow Bluetooth, emavagépete to nyelo
TATWVTAG TIAPATETAPEVA TO KOUTIL (1) yla Ttavw amd 5 SeutepOAeta. H €MLTUXIG
EMAVAPOPA EPYOOTACLAKWY pubpicewy emBeBatwvetal amd tn Auxvia LED mou
avaBooPrjvel KOKKLVO Kat HE NYXNTLKO fxo.

EVaAaKTLKG, petaBeite oto pevou Bluetooth otn cuoKeur| TIPoEAEUONG KaL
katapyniote tn LevEn.
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Ze0OEN GTEPEOPWVLKOU:
Ta oTEPEOPWVIKA SUO YopnTwv uTtoAoyLlatwy VAPPEBY pmopouv va culeuxBolv:

1. BeBawwBeite 0t Kat ta Vo nxeia Bplokovtat oe Aettoupyia avalritnong Bluetooth.

2. MNatrjote §U0 POPEG TO KOUUTIL AeLTtoupyiag o€ éva amnd ta nxeia. Evag rixog Ba
emPBePatwoet tnv emttuxr) LeVEN OTEPEOPWVLKOU.

3. SuvSebeite 0T CUOKELN TIPOEAELONG aKOAOUBWVTAG TLG 08nyieg oUTEVENG
Bluetooth.

XprioLpeg TAnpowopieg

+ To nxelo glvat kKatdANAo yLa eEWTEPLKN XPrioN, TIPOCTATEUHEVO ATtd OKOVN Kal
VEPO cUPPWVA WE TO IP67.

Edv n pmpootwvr) pootacia Tou nXelou eivat EPTIOTIOPEVN HE VEPO, N AKOUOTLKN
anddoon propel va emnpeactel TPoowpLvd, ald Ba eMavéABEL 0TO PUOLOAOYLKO
HOALG pUYEL TO VEPO.

OL CUOKEUEG Kal n prtatapia evééxetal va {eotabolv Katd tn SLapKeLa tng
@opTLoNG. Auto gival anoN')twq q)uoto?\oyLKc'J Kawn BEPHOKPQG'lCI otadlakd Ba
EMAVEADEL OTA KAVOVLKA ETILTIES O PHETA TV OAOKApWwon TNG (poptLOr](

(] xpovoq @opTLoNG pnopa va &agospst avdaloya PE T XWwPNnTKOTNTa tng
pmatapiag tng CUOKEUNG, TO EMIMESO YOPTLONG, TNV TTAAALOTATA TNG pratapiag Kat
™m SsppOKpucLa ToU TEPLBANOVTOG,.

To prKog Kat n T[OLOUTECI Tou KaAwdiou USB ennpeddouv tnv taxVTnta Kat thv
anoedoaon TG POpTLONG,.

Oeppokpacia amobrikeuong: -20°C €wg 25°C (-4°F éwg 77°F).

ATIOOUVSEETE TO TIpoLov amd tnv Tipila TipLv amd tov kabaplopd kat dtav Sev
XPnoLlyoToLETaL.

A€V TIPETIEL VA AQVETE TNV PTIatapia amoYopTLopEVN yLa HEYAAUTEPO XPOVLKO
Stdotnpa.

H pratapia Sev mipémel va @optidetal evw PplokeTal o€ emagr| He EVPAEKTA UALKA,
OTWG uPdopata.

MPOEIAONOIHZH:

+ H oAU uPNAR évtaon pmopel va BAGYEL Tnv akor oag.

+ Mnv @optilete to Mpoiov dtav eival Bpeypévo.

doptilete TO TPOLOV POVO GE ECWTEPLKOUG XWPOUG,.

MnV XPpNOLUOTIOLELTE EAATTWHATLKO TPOPOSOTIKO OTaV POPTILETE TO TIPOLOV.

Mn xpnotpoToLeite Toté pOappévo fi EAaTTwHATIKO KaAwslo USB yia tn poption,
KaBwG PE QUTHV TNV EVEPYEL PTIOPEL va TIPOKANBEL {npLd oto Tipoidv Katl oTLg
OUOKEUEG 0aG,.

Mnv £yKaBLOTATE TO TIPOLOV OE TIEPLOPLOHEVO XWPO.

Na agrjvete t@vta xwpo TouAdxLotov 5 mm yUpw aro To TPolov yLa agpLopo.
Mnv tportoToLeite, Hnv QTOCUVAPHOAOYELTE, HNV avo'Lysts, pnv pixvete, unv
GUVOAIBETE, PNV TPUTTATE KaL pnv tspuxt(sts v pratapia.

Mnv ekBétete TV pr[atapla o€ Bpoxq 1 vepo.

KivSuvog TupkayLdg Kat eykaupdtwy. Mnv Beppaivete mévw armod 60°C (140°F) kat
pnv kaite tv pratapia.
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Kpatiote tnv pmatapia pakpLd amnd yupveg OAOYEG 1 To NALAKO wg yLa va
QAMOPUYETE TN CUCOWPEUCH BepUOTNTAG.

Kpatiote tnv punatapia pakpid and cuokeuég uPnArg Taong.

AuTO To TIpoiodv Sev eivat ayvidt. BeBatwbeite 6Tl OAa ta dtopa mou
XPNOLHOTIOLOUV QUTO TO TIPOLOV €XOUV SLABATEL KAt TNPOUV TLG TIApOUTES
TIPOELSOTIOLOELG KaL 08nyLeg.

Mnv BpaxUKUKAWVETE TNV pratapia rj tg KUPENEG TNG.

Y€ meplmTwon SLapporig otig KUPEAEG, unv a@roste to uypd va €pBeL oe emar He
To &ppar ta pdtia.

ATt0ONKeVOTE AUTEG TLG 0SNYLEG yLa HEAAOVTLKI) XPrion.

08nyieg ppovtidag
Mo va kaBapioete To TPoidv, CKOUTILOTE TO PE £va HAAAKO UYPO TIaVL.
XpnotyoTolote éva GANO HaAaKO, OTEYVO TIavi yLa va TO OTEYVWOETE.

Znpeiwon!
MnV XpnOLUOTIOLELTE TIOTE SLABPWTLKA KABAPLOTIKA I] XNHLKOUG SLAAUTEG, KaBWG
evSéxetal va Tipokahéoouv BAARN oTo Tipoidv.

Z€pPLg tpoiovtog

MnV ETILXELPAOETE VA ETILOKEUACETE HOVOL 0AG QUTO TO TIPOLAY, KaBwG To Avolypa rj n
apaipeon Twv KAAUPPATWY PTtopel va oag ekBEoouv oe emikivéuva onuela tdong f
G\\oug KvdUvoug.

H amoouvappoAdynaon tou Ttpoildvtog Kat N agaipgon tng Pratapiag mpoPAEnetat
va ylvouv povo oto T€A0g Tou KUKAOU Jwr|G TOU TIPOLOVTOG KAl TIPETTIEL Va EKTEAOUVTAL
amnd KATtapTLoPEVo emayyeApatia.

Texvika eSopéva

‘Ovopa povtédou: VAPPEBY PT

ApLBpog tuTIoUL: E2133

Xwpntikétnta pratapiag: 3.6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Eicodog: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

EKTLHWHEVOG XPOVOG avamapaywyrg pratapiag o
£vtaon 50% kat Aettoupyia Bluetooth: 80 wpeg
Oeppokpacieg Aettoupyiag: 0°C éwg 40°C (32°F £wg 104°F)
Yypacia Aettoupyiag: Sxetikr uypacia 0 €éwg 95%
Zuxvotnta Aettovpyiag: 2400-2483,5 MHz

loxug €€660u padtopwvou: 4 dBm (EIRP)

Katnyopia IP: IP67

Kataokevaotr: IKEA of Sweden AB

ALebBuven: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZOYHAIA
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€) Bluetooth’

To AekTIKO orfjpa Kat ta Aoydtuta Bluetooth® eival orjpata katateBévta mou
avrikouv otnv Bluetooth SIG, Inc. kat oToLadnmoTe Xprion aUTWY TWV CNPATWY
and tnv IKEA UTtokeLtal og adeta Xpriong. AANQ EUTIOPLKA CrHATA KAl EPTIOPLKEG
OVOHAOLEG AVAKOUV GTOUG AVTLOTOLXOUG KATOXOUG,.

H Lox UG TTou TTapéxETal amo Tov PopTLOTH TIPETIEL va eivat pHeTa&V 4 Bat (EAdxLotn)
TIoU amatteitat and Tov paSLoeEoTALOHO Kat 5 Bat (HEyLoTn) yLa TNV Miteuén tng
HEYLOTNG TaXVTNTAG POPTLONG

hi¢

]

To cUPBOAO pE TO Slaypappévo TPoXHAATO KASO0 UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV
XpeLadetat eLSLKn Staxeiplon anmodppuPng amoBAfTwy. To TPoidv TPEMEL va
QAVAKUKAWOEL cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG TIEPLRAANOVTLKOUG KAVOVLOHOUG,.
Ataywpilovtag éva Tpolov e auto To GUPBOAO, CUPBAANETE OTN PElWON TOU GYKOU
Twv amoPARTWV TTIOU CTEAVOVTAL 0TA ATOTEPPWTAPLA F) TOUG XWPOUG UYELOVOULKIG
TAPNAG KaL HELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV Lyela Kat To TieptBaMov. MNa
TIEPLOCOTEPEG TTANPOYOPLEG, ameubuvbeite oe éva katdotnua IKEA.
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YKpaiHcbKa

1. KHomMka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS AVHaMIKa; BiATBOPeHHs/nay3a.
2. CsiTnoaiogHWI iHANKATOP CTaHy.
3. Mopt USB-C

CsiTnoaiogHwMiA iHAMKaTOp CTaHy
Banmae 6innM: 34ilicHI0ETLCA CnonyYeHHs Yepes Bluetooth.
Be3nepepBHO CBITUTLCA GiNIMM: CMONYYEHO 3 MPUCTPOEM.
BiMae YepBOHUM: HV3bKUIA piBeHb 3apsjy akyMynsTopa.
Be3nepepBHO CBITUTLCA YEPBOHUM: 3/i/iCHIOETLCS 3apAAXKaHHS (SKLLO
AVIHaMiK BUMKHEHO).
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MouyaTok po6oTn

MNigkntoyitb Kabenb USB-C Ao BXigHOro nopty, a iHLWWii KiHels — A0 Axepena
XVBNEHHS (40 Komn'toTepa abo 610Ky XUBEHHS), o6 3apsanTy BUPI6 nepes
nepLUNM BUKOPUCTAHHAM i LLOpasy, KOV CBITI0AI04 6MMaE YepBOHM,
MOBIAOMISIIOUM MPO HU3bKNIA 3apsij akymynsTopa. Mig vyac 3apsiakaHHs
CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP 6€3MepepBHO CBITUTUMETLCS YEPBOHUM (KLLO AUHAMIK
BV/IMKHEHO) | BUMKHETbCS, KON aKyMy/iiTop Byze MOBHICTIO 3apsiZKeHO.

PeKkomMeHA0BaHWUI 6/10K )XUBJIEHHS:
5,0 B nocTiriHoro ctpymy, 1,0 A (He BXOAWTb Y KOMM/IEKT)

DYHKLUiT AUHaMiKa

YBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
HaTUCHITL | yTpuMyiiTe KHOMKY XUBNEHHS (1), W06 YBIMKHYTV Ui BUMKHYTN
ANHAMIK.

BigTBOpeHHsa/naysa
KOpOTKe HaTUCKaHHA KHOMKW XXUBNEHHA Npu3Beje 40 BiATBOpeHHﬂ abo
NPV3YNUHEHHS BiATBOPEHHS My3U1KWN.

ABTOMaTUNYHE BUMKHEHHS

AKLWO AVHaMIK He CMoy4€eHO 3 MPUCTPOEM, BiH aBTOMaTUYHO BMMKHETbLCS 3a 5
XBWIVH. SIKLLO CMIOTYYNTU VHAMIK i3 MPUCTPOEM i He BiATBOPIOBATU Yepes HbOro
MY3WKY, BiH aBTOMaTU4YHO BUMKHETbCA 3a 20 XBUAWH.

Bluetooth-cnonyuyeHHs

LLlo6 cnonyynTn AVHaMIK i3 BUXIZAHUM NPUCTPOEM, Oro NoTPiGHO NepeBecT

B pexxuM Bluetooth-cnonyueHHs. LLLo6 ycTaHOBUTK CMONyYeHHs, BigKpuiiTe
HanawTyBaHHs Bluetooth Ha BMXiAHOMY MPUCTPOI Ta NiAKOYITLCA 40 AVHAMIKa
«VAPPEBY Portable».

JIMHamiK aBTOMaTUYHO NepexoAnTb y pexxum Bluetooth-cnonyueHHs nig vac
nepLUOro BBIMKHEHHS Ta LLlOpa3y, KON He BAAETLCA 3HANTU paHille cnonyyeHnii
npuCTpii.

CKuAaHHA A0 3aBOACLKUX HaNnawTyBaHb

LLlo6 Braanutn nonepesHi Bluetooth-cnonyyeHHs, cknHbTe HanalTyBaHHS
AvHamika. s 4boro HaTUCHITL | yTpumyiite kHonky (1) moHaz 5 cekyHa. Micns
YCMiLLIHOTO BiJHOBNEHHS 3aBOACLKIMX HaNALWTyBaHb CBITIOAIOAHWIA iHAMKaTOP
3a6/1MMae YepBOHUM i By/e BiATBOPEHO 3BYKOBUIA CUrHan.

Takox MOxHa nepeiiTv B MeHto Bluetooth Ha BUXigHOMY NpucTpoi Ta posipsati
CMONYYeHHS.

CTepeo-cnony4yeHHs
[lBa nopTtatueHi npuctpoi VAPPEBY MOXHa CMONY4YnTV ANS CTBOPEHHS cTepeoedekTy.

1. NMepekoHaliTecs, Wo 06raBa AVHaMikM nepebyBatoTb y pexxumi noluyky Bluetooth-
CroNyYeHHs.
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2. [IBiYi HaTUCHITb KHOMKY XMB/IEHHA Ha OAHOMY 3 AMHaMIKiB. [1icns ycniwHoro
CTepeo-Crnoly4eHHs byae BiATBOPEHO 3BYKOBUIA CUTrHas.

3. MigkntoYiTeCa A0 BMXiAHOMO MPUCTPOLO, AOTPVMYIOUNCH iHCTPYKLIN i3 Bluetooth-
CMOTyYeHHS.

KopucHa indopmauis

* 3aBAsKM 3aXMCTY Bif MUY i1 BOAM 3a CTaHAAPTOM P67 Lieit AvHaMiK NiaXo4nTb Ans
BUKOPWUCTaHHS Ha ByuLi.

*+ SAKLLO 3aX1CHa NOBEPXHSA cnepejy ANHaMika HAMOKHE, aKyCTUYHI XapakTepucTukm

MOXYTb TM4YaCOBO MOTIPLUMTUCS, a/le BOHW BiAHOBIATLCS MiCNS BUCUXaHHSA

nNpUCTpPOIO.

MpucTpoi Ta akyMynATOP MOXYTb HarpiBaTuCs Mig vac 3apagpKkaHHs. Lie

LinKoM HopManbHe aBuLLe. Micns MOBHOro 3apsAXaHHA MPUCTPOI MOCTYNOBO

OXOJTOKYHOTLCS.

Yac 3apagkaHHa MOXe Pi3HUTUCSA 3a1eXHO Bij TemnepaTypy HaBKOINLLUHBLOTO

cepefioBULLA, @ TAKOX EMHOCTI, 3apsay i TEpMiHY BUKOPUCTaHHS akymynsitopa

nNpUCTPOIO.

[JloBXuHa i sikicTb USB-kabento BNANBAE Ha LWBUAKICTb | epeKTUBHICTb 3apsifpkaHHs.

Temnepatypa 36epiranHsi: Big -20 °C go 25 °C (Big -4 °F go 77 °F).

BuMuKaiiTe X1BNEHHS BUPOBY nepes O4NLLIEHHSIM | KOV BiH He

BUKOPUCTOBYETHCA.

AKyMynsTop He Cnif, HaZ0Bro 3anMaTi PO3pAAXKEHNM.

AKYMyZATOP He MOXHA 3apsiAXKaTy, SKLLIO BiH KOHTAKTYE 3 1erko3anMmncTuMm

mMartepianamu, Ak-0T TeKCTUNEM.

OBEPEXHO!

3aBKCoOKa Ny4YHiCTb MOXe MOLUKOAWUTY CNyX.

He 3apsagxaiite BUpi6, Koin BiH BOMOTUIA.

3apsagxaiiTe BUpi6 nvie B MPUMILLIEHHI.

He BUKOPUCTOBYITe HecrpaBHe AKePeno XUBNEHHS ANSA 3apsAkaHHSA BUPOGY.

Y XOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYITe MOLLKOAKeHNIA abo HecnpaBHUI USB-kabenb
ANS 3apAZXKAHHSA, OCKINBKU Lie MOXe MOLLKOANTI BUPI6 Ta iHLWI NpucTpoi.

Hikonu He BcTaHOBOWITE BUPIG B 06MEXeHOMy NMpoCTopi.

3aBxAv 3anuialiTe WoHalimeHLe 5 MM BiNbHOro NPOCTOPY HaBKONO BUPOGY ANs
BEHTUASALLT.

He mogundikyiiTe, He po36upaliTe, He BiAKpPMBaiiTe, He KugaliTe, He po34aBtoiiTe,
He MpOoKoNtoliTe Ta He NMOAPIGHI0ITE akyMynsaTop.

O6epiraiiTe akyMynsTop Bif BAUBY AOLLY Y1 BOAW.

Pu3u1K BUHUKHEHHS MOXeXi i onikiB. He HarpiBaiiTe akymynstop Buie 60 °C (140
°F) i He cnantoliTe lioro.

Tpumaiite akymynsiTop nogani Bif BiAKPUTOro MOAYM'St Ui COHSIYHOTO CBITAA, W06
3ano6irTi Moro HarpiBaHHIo.

Tpumaiite akymynsTop noani Bif BUCOKOBONLTHUX MPUCTPOIB.

Liei BMpi6 He irpaLuka: KoxxHa ocoba, KoTpa BUKOPUCTOBYE 1Oro, Mae
03HaNOMUTUCS 3 LMW NOMePesKEHHAMU i IHCTPYKLISMU Ta OTPMMYBaTUCS iX.
He fonyckaliTe KOPOTKOro 3aMUKaHHSA akyMynsaTopa Yu 1ioro enemMeHTiB.

Y pasi BUTOKY piauHM 3 enemMeHTa akymy/isTopa 3anobiraiTe ii noTpanisHHIO Ha
LKipy 4 B Oui.
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36epeXiTb Lji iIHCTPYKLii AN151 NOAaNbLLIOIr0 BUKOPUCTAHHS.

IHCTPYKUIi 3 Aornaay 3a BMpo6om
[ins ounLLEHHS BUPOBY NMPOTPITh Oro 3BOSIOXKEHOI0 M'SIKOO TKaHVHOLO. MoTiM
BUTPITb IOr0 CyXOK M'AKOH TKaHUHOHO.

MpumiTka.
Hikonm He BUKOPUCTOBYiiTe abpasunBHi 3aC061 AN YMLLLEHHS abo XiMiYHi
PO3UUHHWKM, OCKINBKN BOHN MOXYTb MOLLUKOANTU BUGIP.

06cnyroByBaHHsi BUpo6y

He HamaraiiTecs peMOHTYBaTU Lieli BUPI6 camMOoCTiliHO, TOMY LLO BiAKPUTTS a6o
3HATTA KPULLOK MOXeE HapasuTy Bac Ha HebesneyuHuii BIIMB Hanpyr Ym iHLWi
pU3MKN.

Po36vipaTi BUPI6 i BUTAryBaTU akyMynsaToOp MOXHa aviLie KBanidpikoBaHOMY paxiBLito
B KiHL|i XKNTTEBOTO LMKJY BMPOGY.

TexHiuHi paHi

HasBa mopgeni: VAPPEBY PT

ApTukyn: E2133

EMHIcTBL akymynsaTopa: 3,6 B, 2600 MA-roa, 9 BT-rog (niTili-ioHHWA akymynstop)
Bxia: 5,0 B nocririHoro ctpymy, 1,0 A, 5,0 BT, USB-C

Opi€eHTOBHWMIA Yac BiATBOPEHHSA Bif akymynsiTopa 3a 50%
ry4yHocTi B pexxumi Bluetooth-cnonyuenns: 80 roanH
Po6oui Temnepatypu: Big 0 °C go 40 °C (Big 32 °F go 104 °F)
Po6oua Bosnorictb: Big 0 40 95 % BiAHOCHOT BONOrOCTi
Po6oua yactora: 2400 — 2483,5 My,

BuxigHa NoTy>XHiCTb pagioBunpomiHioBaHHs: 4 4bwm (EIBM)
Knac 3axucry: IP67

Bupo6Huk: IKEA Lseuis AB

Appeca: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN (LUsewjis)
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€) Bluetooth’

CnoBecHWI TopriBeNbHNUIA 3HaK Ta oroTmn Bluetooth® € 3apeecTpoBaHUMY
TOProBvMU Mapkamu, skum Bosogie Bluetooth SIG, Inc. Komnanisi IKEA BukopucToBye
Ui 3HaKu BiANOBIAHO A0 NiLeHs3il. HLWi TopriBenbHi 3HaKW Ta TopriBeNbHi Ha3BK
HanexaTtb CBOIM BiAMNOBIAHMM BNACHNKaM.

MOTYXHiCTb, L0 NOCTaYa€ETLCA 3aPAAHMIM NMPUCTPOEM, MAE CTAHOBUTU BiZ MiHIMyM
5 BT, HeobXigHWX AN paAioobnagHaHHs, 40 MakcuMymy 4 BT ANnst JOCATHEHHS
MaKCcMMasbHOI LWBUAKOCTI 3apaKaHHs.

hi¢

Ma/toHOK i3 3aKpec/IeHNM KOHTENHEPOM A1t CMITTS Ha Konlecax 03Hayae, LWo
BMPi6 HeObXiAHO BMKMAATV OKPeMO Bij NobyToBUX Bigxo4is. Bupi6 HeobxigHo
34aTu Ha nepepobKy BiANOBIAHO 0 MiCLeBMX MONOXeHb LWoA0 yTuAi3aLii Bigxoais.
Bigokpemntotoun mosHaueHnin BMpib Bij NObYTOBMX BiAXOAIB, BM AONOMOXeTe
3MeHLUNTY 06'eM BiAXOAIB, AIKi BiANPaBNsatOTLCA Ha CMITTECNaNtoBasbHI CTaHLji abo
3Ba/NLLA Ta AOMOMOXETE 3MEHLUMUTY MOTEHLNHWIA HeraTUBHWUIA BNIMB Ha 340pOB'S
JOAVNHN Ta HaBKOIMLLIHE cepeAoBuLLe. 3a AeTaNlbHO iHPOPMaLli€to 3BepHITLCA A0
MarasuHy IKEA.
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Srpski

1. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje zvuénika i za reprodukciju/pauziranje.
2. LED indikator statusa.
3. USB-Cport

Stanje LED lampice
Treperi belo: Bluetooth uparivanje u toku.
Kontinuirano belo: Uparen sa uredajem.
Treperi crveno: Baterija skoro ispraznjena.
Kontinuirano crveno: Punjenje (kada je zvu¢nik iskljucen).
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Prvi koraci

Spojite jedan kraj USB-C kabla sa ulaznim portom a drugi kraj sa izvorom napajanja
(kao 3to je racunar ili napajanje) kako biste punili bateriju proizvoda pre prvog
koris¢enja. Ucinite isto i kada god LED treperi crvenom bojom (indikacija da je nivo
napunjenosti baterije nizak). Prilikom punjenja, LED ce svetleti kontinuirano crveno
kada je zvucnik iskljucen i iskljuci¢e se kada se baterija u potpunosti napuni.

Preporuceni izvor napajanja:
5,0 VDC, 1,0 A (ne isporucuje se uz proizvod)

Funkcije zvucnika

Ukljucivanje/iskljucivanje
Pritisnite i drzite pritisnutim dugme za ukljucivanje (1) da biste ukljucili/iskljucili
zvucnik.

Reprodukcija/pauziranje
Kratkim pritiskom na dugme za ukljucivanje ukljucicete reprodukciju muzike ili
Cete je pauzirati.

Automatsko iskljucivanje

Ako zvucnik nije uparen ni sa jednim uredajem, automatski ce se iskljuciti nakon
5 minuta. Ako je zvucnik uparen ali da se muzika ne reprodukuje, automatski ¢e
se iskljuciti posle 20 minuta.

Uparivanje putem Bluetooth veze

Zvucnik mora da bude u rezimu uparivanja putem Bluetooth veze da biste ga uparili
sa uredajem koji je izvor zvuka. Otvorite Bluetooth podeSavanje na uredaju koji je
izvor zvuka i povezite se sa ,VAPPEBY Portable” zvu¢nikom.

Zvucnik ¢e automatski ukljuciti rezim uparivanja putem Bluetooth veze prilikom prvog
ukljucivanja i svaki slede¢i put kada prethodno upareni uredaj nije moguce pronaci.

Vracanje na fabricka podeSavanja

Drzite pritisnutim dugme (1) duZe od 5 sekundi kako biste uspostavili pocetna
podesavanja zvucnika (reset) i obrisali sva prethodna uparivanja putem Bluetooth
veze. Uspesno uspostavljanje fabrickih podesavanja bice signalizirano treperenjem
LED lampice crvenom bojom i reprodukcijom zvu¢nog signala.

Takode mozete da udete u Bluetooth podeSavanja na uredaju koji je izvor zvuka i da
prekinete uparivanje.

Uparivanje za stereo zvuk:
Sledite nize naznacene korake kako biste dva VAPPEBY Portable uredaja uparili za
koris¢enje u stereo rezimu:

1. Postarajte se da su oba zvucnika u rezimu pretrage za Bluetooth uredajem.

2. Dvaput pritisnite dugme za ukljucivanje na jednom zvucniku. Reprodukovace se
zvucni signal kao vid potvrde da je uparivanje za rad u stereo rezimu uspesno
obavljeno.
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3. Povezite ga sa uredajem koji je izvor zvuka prateci uputstva za uparivanje putem
Bluetooth veze.

Sta treba znati

+ Zvucnik je pogodan za upotrebu na otvorenom posto je zasti¢en od vlage i vode u
skladu sa IP67 standardom.

Ukoliko se prednja zastita zvuc¢nika natopi vodom, moze do¢i do privremenog
uticaja na performanse reprodukcije zvuka zvucnika. Medutim, nakon $to voda
ispari, performanse ce se vratiti u normalu.

Uredaji i baterija mogu da se zagreju tokom punjenja. Ovo je sasvim normalno i oni
e se postepeno ohladiti nakon $to budu potpuno napunjeni.

Vreme punjenja moZe da varira u zavisnosti od kapaciteta baterije uredaja, nivoa
napunjenosti, starosti baterije i temperature okoline.

Duzina USB kabla i njegov kvalitet uti¢u na brzinu i performanse punjenja.
Temperatura skladistenja: od -20 °C do 25 °C (od -4 °F do 77 °F).

Iskljucite proizvod sa izvora napajanja pre ciS¢enja i kada se ne koristi.

Baterija ne treba da ostane prazna duzi vremenski period.

Baterija ne treba da se puni kada je u kontaktu sa zapaljivim materijalima kao sto
su tekstili.

UPOZORENJE:

+ Prevelika jacina zvuka moze da prouzrokuje ostecenje sluha.

Proizvod nemojte da punite kada je vlazan.

Proizvod punite iskljucivo u zatvorenom prostoru.

Prilikom punjenja proizvoda nemoijte koristiti neispravno napajanje.

Nikada nemojte da koristite oStecen ili neispravan USB kabl zbog toga $to to moze
prouzrokovati ostecenja proizvoda i vasih uredaja.

Nikada nemojte da postavljate proizvod u skuceni prostor.

Uvek ostavite prostor od najmanje 5 mm oko proizvoda za ventilaciju.

Bateriju nemojte da modifikujete, rastavljate, otvarate, bacate, gnjecite, busite ili
secete.

Bateriju ne izlazite kisi ili vodi.

Opasnost od pozara i opekotina. Ne zagrevajte bateriju na temperaturi vecoj od 60
°C (140 °F) i ne palite bateriju.

Drzite bateriju podalje od otvorenog plamena ili direktne sunceve svetlosti da biste
sprecili stvaranje toplote.

Drzite bateriju podalje od visokonaponskih uredaja.

Ovaj proizvod nije igracka. Postarajte se da sve osobe koje koriste ovaj proizvod
procitaju i slede ova upozorenja i uputstva.

Nemojte da pravite kratak spoj na bateriji ili njenim ¢elijama.

+ U slucaju da celija curi, pazite da te¢nost ne dode u dodir sa kozom ili o¢ima.
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Sacuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

Uputstva za odrZavanje
Ocistite proizvod tako Sto ¢ete ga obrisati mekom navlazenom krpom. Koristite drugu
meku i suvu krpu da biste ga osusili brisanjem.

Napomena!
Nikada nemojte da koristite abrazivna sredstva za ciS¢enje ili hemijske rastvarace jer
njima moZzete da oStetite proizvod.

Servisiranje proizvoda

Ne pokusavajte sami da popravite proizvod zato Sto otvaranjem ili skidanjem
poklopaca mozete da budete izloZeni opasnom naponu ili da izazovete druge
opasnosti.

Rasklapanje proizvoda i uklanjanje baterije se obavlja iskljucivo na kraju radnog veka
proizvoda i treba da ga obavi obuceno strucno lice.

Tehnicki podaci

Naziv modela: VAPPEBY PT

Broj tipa: E2133

Kapacitet baterije: 3,6 V, 2600 mAh, 9 Wh, Li-ion
Ulaz: 5,0V DC; 1,0 A; 5,0 W USB-C

Procenjena autonomija rada u Bluetooth
reZimu pri jacini zvuka od 50%: 80 sati

Opseg temperatura prilikom

koris¢enja: Od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)
Radna vlaZnost vazduha: 0% do 95% RH

Radna frekvencija: 2400 - 2483,5 MHz
izlazna snaga radija: 4 dBm (EIRP)

IP klasa: IP67

Proizvodac: IKEA Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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€) Bluetooth’

Rec Bluetooth® i njene oznake registrovani su robni znaci u vlasniStvu Bluetooth SIG,
Inc. Kompanija IKEA te znake upotrebljava s dozvolom. Druge robne oznake i robni
nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

Snaga koju isporucuje punjac mora biti izmedu najmanje 4 vati potrebnih za radio
opremu i maksimalno 5 vati da bi se postigla maksimalna brzina punjenja.

hi¢

Simbol precrtana kanta na toc¢kovima upucuje da dati proizvod treba odloZiti
odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na reciklazu u
skladu s vaZecim propisima za odlaganje otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva pomazes da se smanji obim otpada
koji se izrucuje na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanjiti neZeljeni ucinak na
ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu. Radi blizih obavestenja, molimo obrati se robnoj
kuci IKEA.

134



Slovenscina

1. Gumb za vklop/izklop zvocnikov in predvajanje/premor.
2. LED lutka stanja.
3. Vhod USB-C

Stanje LED
Utripajoca bela: Seznanjanje Bluetooth.
Neprekinjena bela: Seznanjeno z napravo.
Utripajoca rdeca: Nizko stanje baterije.
Neprekinjena rdeca: Polnjenje (ko je zvocnik izklopljen).
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Uvod

Prikljucite kabel USB-C na vhodna vrata, drugi konec pa na vir napajanja
(racunalnik ali napajalnik), da napolnite izdelek pred prvo uporabo in
vsaki€, ko lucka LED utripa rdece, kar pomeni, da je baterija prazna.
Med polnjenjem bo LED lucka ostala rdeca, Ce je zvocnik izklopljen, in
ugasnila, ko je baterija popolnoma napolnjena.

Priporoc€eno napajanje:
5,0 VDC, 1,0 A (ni priloZeno)

Funkcije zvo€nika

Vklop/izklop
Pritisnite in drZite gumb za vklop (1), da vklopite/izklopite zvo¢nik.

Predvajanje/premor
Kratek pritisk na gumb za vklop bo predvajal ali zacasno ustavil glasbo.

Samodejni izklop

Ce zvoenik ni seznanjen z nobeno napravo, se bo samodejno izklopil
po 5 minutah. Ce je zvo¢nik seznanjen, vendar se glasba ne predvaja,
se bo samodejno izklopil po 20 minutah.

Bluetooth seznanjanje

Ce Zelite svoj zvoenik zdruZiti z izvorno napravo, mora biti zvo¢nik v
nacinu za seznanjanje Bluetooth. Za seznanitev odprite nastavitev
Bluetooth na izvorni napravi in se poveZite z »WVAPPEBY Portable«.

Zvo&nik samodejno vstopi v nacin zdruZevanja Bluetooth ob prvem
vklopu in vsaki€, ko prej seznanjene naprave ni mogoce naiti.

TovarniSka ponastavitev

Ce Zelite odstraniti prejnje seznanjanje Bluetooth, ponastavite zvo&nik
tako, da pritisnete in drZite gumb (1) ve¢ kot 5 sekund. Uspe3no
ponastavitev na tovarniske nastavitve potrdi utripajoca LED lucka rdece
in zvocni signal.

Lahko pa odprete meni Bluetooth na izvorni napravi in prekinite
seznanitev.
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Stereo seznanjanje:
Dva prenosnika VAPPEBY sta lahko stereo seznanjena:

1.

Prepricajte se, da sta oba zvo¢nika v nacinu iskanja Bluetooth.

2. Dvakrat pritisnite gumb za vklop na enem od zvocnikov. Zvok bo

potrdil uspesno stereo seznanjanje.

3. PoveZite se z izvorno napravo tako, da sledite navodilom za

seznanjanje Bluetooth.

Dobro je vedeti

Zvocnik je primeren za zunanjo uporabo, zas¢iten pred prahom in vodo
po IP67.

Ce je sprednja za¢ita zvo¢nika prepojena z vodo, je lahko akusti¢na
zmogljivost zacasno prizadeta, vendar se bo vrnila v normalno stanje,
ko bo voda izginila.

Naprave in baterija se lahko med polnjenjem segrejejo. To je povsem
normalno in se bodo postopoma znova ohladile, ko so popolnoma
napolnjene.

Cas polnjenja se lahko razlikuje glede na zmogljivost baterije naprave,
stanje napolnjenosti, starost baterije in temperaturo v okolici.

DolZina in kakovost kabla USB vplivata na hitrost polnjenja in
zmogljivost.

Temperatura shranjevanja: -20 °C do 25 °C (-4 °F do 77 °F).

Napravo izkljucite iz vira napajanja pred ¢is¢enjem in ko je ne
uporabljate.

Baterije ne smete pustiti prazne dlje ¢asa.

Baterije ne smete polniti, ¢e je v stiku z vnetljivimi materiali, kot so
tkanine.

OPOZORILO:

Previsoka glasnost lahko poskoduje vas sluh.

Izdelka ne polnite, ko je moker.

Izdelek polnite samo v notranjih prostorih.

Za polnjenje izdelka ne uporabljajte pokvarjenega napajalnika.

Za polnjenje nikoli ne uporabljajte poSkodovanega ali pokvarjenega
kabla USB, saj lahko po3kodujete izdelek in vase naprave.

Izdelka nikoli ne names3¢ajte v zaprtem prostoru.

Za prezracevanje vedno pustite najmanj 5 mm razmika okoli izdelka.
Ne spreminjajte, razstavljajte, odpirajte, spustite na tla, prebadajte ali
zdrobite baterije.

Baterije ne izpostavljajte deZju ali vodi.
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« Nevarnost poZara in opeklin. Ne segrevajte nad 60 °C (140 °F) in ne
seZigajte baterije.

« Baterijo hranite stran od odprtega ognja ali son¢ne svetlobe, da
preprecite kopicenje toplote.

« Baterijo drZite stran od visokonapetostnih naprav.

« Ta izdelek niigraca, zagotovite, da bodo vse osebe, ki uporabljajo ta
izdelek, prebrale in upostevale ta opozorila in navodila.

+ Ne vzpostavite kratkega stika na bateriji ali njenih celicah.

« V primeru iztekanja tekocine iz celic ne dovolite, da tekocina pride v stik
s koZo ali o€mi.

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

Navodila za fis€enje

Ce Zelite izdelek odistiti, ga obriite z mehko vlaZzno krpo. Z drugo mehko,
suho krpo obriSite do suhega.

Opomba!
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Eistilnih sredstev ali kemicnih topil, saj
lahko s tem poskodujete izdelek.

Servis izdelka

Izdelka ne poskusajte popravljati sami, saj ste lahko ob odpiranju ali
odstranjevanju pokrovov izpostavljeni nevarni visoki napetosti ali drugim
tveganjem.

Razstavljanje izdelka in odstranitev baterije je predvideno le ob koncu
Zivljenjske dobe izdelka in ju mora izvesti usposobljen strokovnjak.

Tehnicni podatki

Ime modela: VAPPEBY PT

Stevilka tipa: E2133

Zmogljivost baterije: 3.6 x 2600 mAh/9 Wh, litij-ionska
Vhod: 5.0V DC, 1.0A, 5.0W USB-C

Predviden €as predvajanja baterije pri 50 %

glasnosti in nacinu Bluetooth: 80 ur

Obratovalne temperature: 0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)
Obratovalna vlaznost: 0 do 95 % RV
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Frekvenca obratovanja: 2400 - 2483,5 MHz
Izhodna moc radia: 4 dBm (EIRP)
Razred IP: IP67

Proizvajalec: IKEA, Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

€ Bluetooth’

Besedni znak in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke

v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. in vsakrSna uporaba tovrstnih oznak s
strani podjetja IKEA je dovoljena z licenco. Vse druge blagovne znamke in
trgovska imena so v lasti njihovih lastnikov.

N

Mog, ki jo dobavlja polnilnik, mora biti med najmanj 4 vati, ki jih zahteva
radijska oprema, in najvec 5 vati, da se doseZe najvecja hitrost polnjenja.

hi¢

—-—
Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni, da izdelek ne spada
med obicajne gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma
reciklirati v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z lo€evanjem
odpadkov se zmanij3a koli¢ina odpadkov v seZigalnicah in na smetis¢ih in
s tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne
informacije so na voljo v najbliZji trgovini IKEA.
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Tirkce

1. Hoparlor Glict A¢/Kapat digmesi ve cal/duraklat.
2. LED durum isig.
3. USB-C baglanti noktasi

LED durumu

Yanip sénen beyaz: Bluetooth esleniyor.

Koyu beyaz: Bir cihaz ile eslendi.

Yanip sénen kirmizi: Dusuk pil.

Koyu kirmizi: Sarj oluyor (hoparlér kapaliyken).
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Baslarken

Urtiniintiza ilk kullanimdan &nce ve pilin zayifladigini belirtmek igin

LED her kirmizi yanip sénduglnde sarj etmek icin bir USB-C kablosunu
giris baglanti noktasina ve diger ucunu bir gii¢ kaynagina (bir bilgisayar
veya bir gli¢ kaynagi) baglayin. Sarj islemi sirasinda hoparlér kapaliysa,
LED 151k sabit kirmizi renkte yanacak ve pil tamamen sarj oldugunda
sdnecektir.

Onerilen gii¢ kaynag:
5,0 VDC, 1,0 A (Dahil degildir)

Hoparlér fonksiyonlari

Acma/Kapatma
Hoparldranuzi Agmak/Kapatmak icin Gl digmesine (1) basil tutun.

Cal/Duraklat
Gug dugmesine kisa sureli basildigi zaman muzik calar veya
duraklatilir.

Otomatik Kapanma

Hoparldr hicbir cihaz ile eslestiriimemisse, 5 dakika sonra otomatik
olarak kapanacaktir. Hoparlor eslestirilmisse ancak muzik calmiyorsa,
20 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.

Bluetooth eslestirme

Hoparlérinuzi bir kaynak cihazla eslestirmek igin, hoparlérin Bluetooth
eslestirme modunda olmasi gerekmektedir. Eslestirmek igin kaynak
cihazinizda Bluetooth ayarini agin ve "VAPPEBY Portable"a baglanin.

Hoparlér, ilk agildiginda ve daha &nce eslestirilmis bir cihaz
bulunamadiginda otomatik olarak Bluetooth eslestirme moduna girer.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Onceki Bluetooth eslestirmelerini kaldirmak igin (1) digmesine 5
saniyeden fazla basili tutarak hoparléru sifirlayin. Basarili fabrika
ayarlarina sifirlama, kirmizi LED'in yanip sénmesi ve isitilebilir bir ses ile
onaylanir.

Alternatif olarak, kaynak cihazinizdaki Bluetooth menusiine gidin ve
eslestirmeyi kaldirin.
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Stereo eslestirme:
Iki VAPPEBY Portable Unitesi stereo olarak eslestirilebilir:

1. Her iki hoparlériin de Bluetooth arama modunda oldugundan emin
olun.

2. Hoparlérlerden birindeki glic dugmesine iki kez basin. Bir ses ile
basarili stereo eslestirmesi onaylanacaktir.

3. Bluetooth eglestirme talimatlarini izleyerek kaynak cihaza baglanin.

Faydali bilgiler

Hoparlér dig mekan kullanimi icin uygundur, IP67 sinifina gére toz ve
suya karsl korumalidir.

Hoparlériun 6n korumasi suya batmissa akustik performans gegici
olarak etkilenebilir, ancak sudan arindigi zaman normale dénecektir.
Cihazlar ve pil, sarj sirasinda isinabilir. Bu tamamen normaldir ve
tamamen sarj olduktan sonra kademeli olarak tekrar soguyacaklardir.
Sarj suresi cihazinizin pil kapasitesine, sarj seviyesine, pilin eskiligine ve
ortamdaki sicakliga bagl olarak degisebilir.

USB kablosunun uzunlugu ve kalitesi, sarj hizini ve performansini
etkiler.

Depolama sicakhgi: -20°C ila 25°C (-4°F ila 77°F).

Temizlemeden énce ve kullanimda degilken Grtnin fisini glg
kaynagindan gekin.

Pil, uzun sire bos birakilmamalidir.

Pil, tekstil gibi yanici maddelerle temas halindeyken sarj edilmemelidir.

UYARI:

« Cok ylksek ses seviyesi isitme duyunuza zarar verebilir.

Uriina i1slakken sarj etmeyin.

Uriind yalnizca i¢ mekanlarda sarj edin.

Uriina sarj ederken arizali bir gii¢ kaynagi kullanmayin.

Sarj etmek icin asla zarar gérmus veya bozuk bir USB kablosu
kullanmayin, ¢lnki bu Uriine ve sarj ettiginiz cihazlara zarar verebilir.
Uriind asla dar alanlara kurmayin.

Havalandirma igin, Griintin etrafinda daima en az 5 mm bosluk birakin.
Pili degistirmeyin, sékmeyin, agmayin, distirmeyin, ezmeyin, delmeyin
veya parcalara ayirmayin.

Pili yagmura veya suya maruz birakmayin.

Yangin ve yanma riski mevcuttur. 60°C'nin (140°F) Uzerine Isitmayin ve
pili yakmayin.

Isi birikimini 6nlemek igin, pili acik alevden veya glines 1sigindan uzak
tutun.
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« Pili yuksek voltajli cihazlardan uzak tutun.

« Bu Urln bir oyuncak degildir; bu Grind kullanan tim kisilerin, bu
uyarilari ve talimatlari okumasini ve bunlara uymasini saglayin.

« Pile veya hiicrelerine kisa devre yaptirmayin.

+ Hucrelerden sizinti olmasi durumunda, sivinin ciltle veya godzle temas
etmesine izin vermeyin.

Bu talimatlari ileride kullanmak Uzere saklayin.

Bakim talimatlari
Urdnd temizlemek icin yumusak, nemli bir bezle silin. Kuruyken silmek
icin baska bir yumusak, kuru bez kullanin.

Not!
Urline zarar verebileceginden asindirici temizlik maddelerini veya
kimyasal ¢ozeltileri asla kullanmayin.

Uriin servisi

Kapaklari agmak veya sékmek sizi tehlikeli voltaj noktalarina veya diger
risklere maruz birakabileceginden bu Grini kendiniz tamir etmeye
calismayin.

Uriiniin sékilmesi ve pilin gikarilmasi, yalnizca Grinan kullanim
émrinin sonu igcin amaglanmustir ve kalifiye bir profesyonel tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Teknik veriler

Model Adi: VAPPEBY PT

Tip Numarasi: E2133

Pil kapasitesi: 3,6 V, 2600 mAh,9 Wh, Lityum iyon
Giris: 5,0 VDC, 1,0 A, 5,0 W USB-C

%50 ses seviyesinde ve Bluetooth modunda tahmini '
pil ile calma siiresi: 80 saat

Calisma sicakliklari: 0°C ila 40°C (32°F ila 104°F)
Calisma nem orani: %0 ila 95 BN

Calisma Frekansi: 2400-2483.5 MHz

Radyo cikis giicii: 4 dBm (EIRP)
IP Sinifi: IP67
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Uretici: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC

€ Bluetooth’

Bluetooth® markasi ve logolari, Bluetooth SIG, Inc. sirketine ait tescilli
ticari markalardir ve bu isaretlerin IKEA tarafindan herhangi bir sekilde
kullanilmasi lisansa tabidir. Diger ticari markalar ve ticari isimler kendi
sahiplerine aittir.

N

Maksimum sarj hizina ulasmak icin sarj cihazinin sagladigi glg, radyo
ekipmaninin gerektirdigi minimum 4 watt ile maksimum 5 watt arasinda
olmaldir.

—-—

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembold, o Griinin
ev atiklarindan ayri olarak ¢épe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

¢cope atilmasi gerektiginde geri donusim igin yerel cevre diizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢épe veya toplama noktalarina birakiimalhdir.
Bu sembole sahip triinlerin dogru bir sekilde ¢épe atilmasi, yakma veya
depolanma i¢in génderilen atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi
ve cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye yardimci
olacaktir. Daha fazla bilgi icin, IKEA magdazasi ile irtibata geginiz.
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